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Tertaine rules and helpes, whe the n 
of the Netherlandes, may bee, in a ſ hort time; 5 
tanght to read, — cuts TR 15 5 q s 
the Eogliſh tongue. 5 3 


By the helpe whereof , the Engliſth alſo may y be 
better inſtructed in the knowledge of the Dutch xc 
Sues d than Wy: Vocabulars, or 2 0: 4. 'Y 
» Which hitherto they "© $5 

ve had, for that . 5 
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yon nrjjor /gel geleert 
gelſche tale / te leſen / ver 
ſuerürn. 


Waer doozd' 2 8855 _— I 
ſthe tale / als Is dooz e Yocabularen of i 5 4 
dere Duprſche iſche herben / 


: AMSTERDAM, DRE 
| Gedruckt by Ian Bauman, in t Jacr 1 663. | 


— 


4 
* 


1 „ 
s — 4 5 
» b 2 
- . : 2 
* * D 1 3 
8 . 
3 
% he” 
a 


£ 
3 " 
* 


. 1 &c; and 


2 8 n „ au tuerlijcke ingeſetenen, 


lovers of the peace and en aen alle EAA 


Pp Provinces of the Ne- der Geunieerde Neder-. 


'therlands, health, we- lantſe Provintien (wen- 


alth, and happines, ſchhe ick) heyl, voorſpoet, 
. en peluckGligheyde. f 


Worthy be welbeloyed . Waerde enſter beminde. 


Onfidering the mutuall O geveventent d eenpari⸗ 
5 which is and ie tegen ⸗ 
hath bin for manie years. woozbigh vele ja: 
paſt, between the English ren is/tufs 
nation on the one ſide, & ſthen de ngelſche 1 natie ter 
the States and — — eenxe / en de Staten neve 
ſe Netherlands her, d underdanen deſer  Neders 
both in refpe of their Re-. Landen ter andere zijden / — 
ligion, neigborly — . r 
and the trafſique o — ffecrie 4 
metce — . ons . — egehadt 
and doe with one en noch tu alkande 
another , — where of ren /wa waer doo} 
many ofthe English nation vele van 2 — 
are itted to inhabite in toegelaten mo: den 

thels partes, 8 manyNether- — por e 
landers in England; which landers in Ar- he 
mutuall relation hath bin eenparige tie (gelij 
of late canfirmed and made ſtlagr an es — bevey 
more ſure ( as we hope ) by fight 

the marriagie of the eldeſt ig — t huwelhck tuſſchen 
ſon of his highnes Frederick d'oudtſte Sone — ſyne 
Henry by the grace of Godt Yo > Yons 
Prince of Orange, &c. with dzick doo Godes genade 
the eldeſt daughter of our Pzins van Orangie/ at. met 
Soveraigne Charles by the de outſte Dochter van oufey 
grace of GodtKin bel En- Soverain Chazles dooz & 

2 eing it is pai g genade Koning van Ery 

lant / Et. En oy 


very 
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& _. - cations of ſome whom 1 ha- krnſtige aenpozeinge van 
ve my ſelſe inſtructed the - ſommige die ich ſelfs daer in 
tein their underſtan- onderweſen hebbe / wien de 
„dag the method whi 9 die itk gebzupckee - 
RE in teaching them r te leeren aenmernte) 
ts ſet done ſome rates and onderwondeneenige regulen 
: direQions, by the diligent en aenwyſin te ſtellen / 
bbſeryatiqn whereof 3 Ne- doo het n erveren 


| Y therlander may, in a ſhort van de welcke/ſal = Neders 


time and uith irlet e, lander in een kozten tdt en 
uttzine to the true reading met wepnigh koſten / verkxij⸗ 
dA nd pronuntiation; and be- gen het wel leſen en pzonun- 

nefit himſelf much i in the teren /en hem in! t — 
© lindecſtanding and ſpeaking ſpʒenhen van d Engeiſthe tale 


Y : of the Englis tongue. 2 12 vele 22 teren. Mer welle in 


F it ſcemeth ; but shal 
to the eryall of thoſe who marr ſal 
shall make uſe of it: where- deelen die t ſeifdegebzupet 


„which I tender to you in H L. op de volgende maniere 
this enſueing frame and n als een 
modell , as a token of my tepthen miner danckbaer- 
thankfuſnes for the friend: hepdt wegens de vzientſthap 
{hip and priviledges, which en pzivilegien die ick en an⸗ 
1 — —— ory Coun dere miner Lams· lieden in 
men enjoy in theſe lands. deſe landen beſitten. Maer 
For which we are alſo bound vooz wp oock altijt fi 
alwajes by our prayers to zin dooz onſe 
ſeek the good of this Coun- voogſpoer deſer landen te ver⸗ 
_ ery, andin 2 tbing we can ſbeckeryen H L.in alles naer 
tos you ſervice. te dienen. i 
[2 Gi not ſpeake any ot lof 1 van dit wertk en 
in ptaiſe o een derf ith TITUS 
leaf it ſhould not Ne as ders bevonden mocht wer 
leave it den — — ſthijnt te weſen 3 
die gene laten oo; 


if any receive profit or fullen : — indien pe⸗ 


. . 1 have the re- mandt p20); t5 
ward which I expected for — Lack a wb verkeſige Allee Ic 
my labour, ons als ich x 14 : ar 
72 — chr de Len 

was. | 


But ER Marr, 


el mt ana 


45 it;and only make this 2 


E leave it to them to a- 


myne Apologi legghar this omn te verdererenz en (or 
is che Ken attempt which I inge ſeggen 
1 orga th erfte | 


otherwiſe probably I 2 ou 2 
have bin, Ir it] is a more fa- fairenniet toe / 8 22 


cile t to eſpye faults in 
a thi » — . firſt to 7 
contrive t 


in? 3 
2 is long ſince I was firſt & nu ten lange tijt gele⸗ 
rn bend have den ar . —. — 2 
bir cto expe that ſo- for o2de/marr * 
me 3 would before 1 4 
this have prevented me of der die N 
this labour by their more met hare r 
fruitfull obſervarions; But mertkingen ſoude voszg 
ſeing ſuch is not yet come then hebben. JNaer — 
to light, you have here this noch niet vooz den 2 
meane piece in the meane komen is / hebt gp hier 12 9 
time to exerciſe your ſelves meen ſtuck wercks/ matt in 
upon, which I commend to A L. ſich ondertuſſthen an 
your diligent and careful uſe £xertecren. Met welke ich ces⸗- 
uind the bleſſing of Almigh- tommandere tot uwen natrs 
|| ty God , whom I'beſcech ſtigh r 
long to continue the union en de zegen des Almath 
and. peace of theſe united Godt# / die ick bidde de er 
| —_ and our Kingdo- — en — 75 
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A": a - : 7 
Regelen tot onderwijſinge 
Van de 7 


ENGELSCHE TALE: 


By. een geftelt rot dienſte der gener, die luſt en- 
de begeerte tot de kenn iſſe der ſelve hebben. 
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rere 


ſtellen / als mogen genoegh zijn haer tor h ; 

en verſtaen van de ſelve tale te f f 

2 ſal onder deſe twee Gzammaticale hooft· ſtus⸗ 
n / Etymologie ende Syntaxis. SOD IH 


r'ſamen-ozdeninge vant gene 

{thzeven. oft geſpꝛoken doozeen 

oprecht r'ſamen- der wi 

ſpꝛaethe of geſchzift aen een ander. 
Van de. Etymologie. gi 

Her eerſte Capittel. a 

Van de Letteren en hare verdeelinge. 

7 Het e, 

de Latynſthe ende Guptſcze/dehaivon in g. h. . * 4M 
6 5 DN 24 


1 1 
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+Y De = 1 08 
27 De letteren zun a, b. C, d, e, f, g, h, i, h, I, m, n, o, Ps q 


T, S, ty Us W. X, 7. Z by 
Y Letteren zijn verdeelt in tweeſoozten / vocalen / 
ende tonſonanten / geljjch in alle andert talen. 
POnſe votalen zyn beſe /a, e, i, du. ban m 
+ - fwee werden wits @ Toſonanteh! Þ 

: mentlych// i ende u, ende 1 


3þn als! 
I 


[phabetvooz de letter van dien name / t welcke alrijtecn 
votael is / als i, i, v. uz &c. Deſe voralen i ende u werden 
in Conſonanten verandert / wanneer een ander 


votael na volget / als in a 
James iaterſection rejoyce 
Jupiter flyation verelie 
1 Alg de Aerteren —.— 6 Conſd⸗ 5 
3 nee e een | 


Wat aengaet t gelupt van onfſe votalen a, e, 150, u, al- 

ne ich — — van ſpꝛeuen konde: 
ang terwhl ich wert dar ſp ſoo veel van t gelupt 

vocalen niet en — — 

der leerlingen daer mede te behommeren 3 

overflaen / niet — Abpragees of ick = pier 

a gelegem hebben ſulcke regulen te ſtellen le 

. | nende ondecſchepdtſuflen wegh nemen. 

E- 6 komt de kracht en gelupt van alle onſe Conſo- 

; na in 'r Engels / met de Buptſehe ende Latin 

F | n verſcheelen heel wepnigh/ behalven deſe na⸗ 


5 en eerſten / is onſe dſo krathtig niet; Wan be Wupt⸗ 
fſthe tt ſelvige dickwils pzononteren alg of het dr was: 
8 wp alleenlhck en ſlechteljck d. 
I Ten tweeden / g ende h vallen oockſwaer in onſe talt 
JF 9 — — — — e ai 
"3 ige daerom fs ognoodig a 
men begint te teren / een Sehool · meeſter ofte vziendr re: 
p te hebben / om hare tonge op het rechre gelupt van 
2 Letieren te bzengen. 
Cen derden / al ſlaet onſe ĩ als Conſonant ofte vorael/ | 
wert her votfiomender upt geſpzoken dan de Wuytſthe of⸗ 
e Lathnſthe tale vertyſcht : t 1 — 


ET 
hevdt 


| I 
Tobe z < Honourable 


Py 1-0 _ Honoured; | 
"| Lop - Lords hip | . A 
or rr 
|; . } . Sir N44," 
Worpell. 6 Wors hipfuil | 
( Kt. vooz knight 
Efq”» ; - ” Eſquire 
i | vor. | your 
| Of. our 
| mt. ment 


wt. ofte wth, - with.” 
wa ofte ITO "ne 


— | 
volgende exempelen ende regulen vooz- „„ | 


aa als in Baal, Iſaac. 
ai als in braine, mountaine, faire, deſpaice, 
au algefauce, laud; applaud. 
aw alg awe, ſtraw, law 
ei als ſcize, receive, — 
2 als prey, valley. 
u als ſeuce, rheumer, Euftace. 
— als lew, few, new, brew. 
ou als ounce, mountaine, trouble, bloud, mes 
ow als ſow, Cow. 
oi als choice, oile, void. | 
oy als joyne, deſtroy, annoy, imploy, boy, j oy. 


2 — ngen meeſtendeel * 
— — 2 — daer 
zijn 1 lays waer op wp acht moeten nemeny als 


namentlijck: ; 


ui d'welcke meer de u dan op dei, als in 
deſe woozden te wer geluy geefr pid : ende fornthjdts meer 


op de i als op de u, als in buy, build, Conduit. 
ie wert oock in Engels e effen alleens gepzonunteert als 


in Bupts/ te weten: field, — 1 — wap auen, 


de lefte van deſe twee ve 


is Gs» oc = Dc. 


5 ern W980 


x 


3 3 


3 ger ſomthſdrs t gelupt van ie in 100 a'ft 
| Mie —_ papa 
| + Ag nteae doch (mg devumckens) arr he ; 


Cre-ation..  . Chalde-ans. 
Cre-ate. Idume- a. 
-- Cre-atour, . 


wozden. 
0 
als 2 poo von food £ 


3 2 Seen 
ven in eenige woozden alwaer 


1e ob os in 

als in cloath, eloathed, boate, — 
———— 

als ain Mo-ab, lo- ab. 


hoe, doe, shoes, & 


1 f a oi $ 
a Lee als in 5 
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De Bagels 


1 5 1 15 r 


n 21 diphtt | E 
Jah enals bay affect pote order 18 in 2a a £7 
Duprſchen gemeenthch'd deſe woozden — Gual- 


ter, uarrell. 
—— van ue geſept werden / die de kr van 
geſt: Maer in queſt, guerdon, e. ver⸗ 


erg ge acht van u. 


At bel ongelh cher is vo, alg edi 
| thongus nope dan ny egg e 
Capit. 111. 


Van Conſonant - Syllaben, ende veel noodige ob- 
ſervatien, aengaende t leſen ende t geluyt der woorden. 


F<" Conſonant- Ferrer 2 22 —.— 


een votael ofte 
ten in — . gemaer 2 
teninfuberſ = nuſpzeken-met * grmaehr werden P20s- 


nuntiatie van dien / ſao vezre als onſe tale aſe cale eenigh verſepil 


met be Nederlandtſche Bp ottaſie 

dock alle ſulcke obſervatien invoeren als tot deſe ſaetke 
noodigh infor! in't leſen als gelupt der woozden in onſe 
rale:waer mede ik het eerſte deel van d'Engelſche Erpmo-: 
logie epndigen ſal / waer dooz het tetht leſen ende gelupt 


der wooden geleert wo 7 8 
Maer hier in en han ck niet verſeerkrren / dat ich bes; 
fuels — vooz ſal ſtellen tot onde rwijſinge i nee 
t well in onſe tale vooʒ ſoude mogen vallen/om dat het 
z waer valt exempelen in andere talen te v 
de men het rechte gelupt van vecle Syllaben in de Engelſe 
tale vooʒſtellen khan: Even - wel hope ick daevſoo vezre 7 
te gaen / batter wepnigh dingen in onſe tale gevonden ſul- 
len woꝛden / verſtheelende van de Dupiſche / maer den 11 
lingh ſulcke goede onderwyſinge daer inne nc 
waer dooz hy met heel wepuige.moepre tot goe perfectis 
ſal konnen geraken.- 6s 
de 


Cc r — . 
* ü ˙ĩð˙2ĩð2 ĩͤ ————ĩ—ßv5ßV;ͤ —4 


atieen —— wooden 1 
ſullen daer deze der geen of 8 
te berſtaen werden. 4 


Ad, ed, id, od, ud. Gag. 5 ig. 
Ag, eg, ig, og, ug Hag, 2 2 = 
; As, es, is, os, us. ae oY; Jug: 

8 Ba, be, bi, bo bu. 0 he choc ü. Nota / 
Ca, * ce, ci, co, cu. A phu. dat ce en 
Fa, fe, fi, fo, fu. —— 58 055 u. ci gelupt 
Ga, ge, gi. go, gu. Tha, the, thi tho, thu, moeren 
Ia, je, ji, jo, ju. 52 Wha,whe, whi,who. ; wozzen , 
Qua, que, qui, BY Ath, eth, ith, oth, uth. ols ſe, fi: 
Sa, ſe, ſi, ſos ſu. Atch, etch, itch, otch, utch, 

Bag, pw big Ach, ech, ich, och, uch. 


Dad, ded — Glad, bled, flid, chod, chud. 
Dag, deg, oy eng Brad, legge, pigge, log, mug. 


Exempelen vooz de pꝛonuntteringe van ch in t voozſte 
deel van een Spllia * ag for happle , chamber, Charles, 
cheſt, cherriezchicf:,c 45 le, children, chide. 

ch in 'repnde van een Spſlabe/ als which, wateh, ſucb, 
e witch, preach, match, ſtretch, pit ch, botch. 

ut r 
Die vooz viemdelingen bepde moepe leck vallen / vers 
mits het ſwaer ae andere talen ts 


gelupt geeft na de Spaenſe: : 
£8 ; 
pzafpregch 3 zn eenige huipe hier 


namen / wer gep 
als in — dafge, „Alchymie, Catechiſm, | 
c Doo? e ofte i heeft het gelunt geljjtk's, dochſeer fnen 
rp / als in faced, center, circle: Marr vooz a, o, en u. 
heefe altijt het gelupr van k,, als in came kame / come nhos 
me / cunning kunning. mar wy 


» Wee PH» 


nk — 


586 De Engelſe 

. Marr fn t epnde van een woozt met e baer nen vol- 

1 —.— ie ener e Ban gung doth 

mice, A rice, Hluce, whence, thence, vice, jnflice. . 
ban err wood een ander  daer book 

Body is een van n / 

welcke ons 


Sen en eee hebben / als in de volgende e 
* 


. 
a +34] 
q 2 — 1855 
. Exempelen vooꝛ de pꝛonuntiatie van dg. 


3 — | ©hog: - 2 

e in 't eynde van een Syllabe / cen enchel Conſonant 

volgende / indien daer e inde e Spllabs: 
8 6 = a EE, e 
K nginge der , "= 


hoy pry d rade gif 5 


1 w abe, 


eee frpnig fe nieeotpotone 
tot kennifſe van welten onderfchep leerlingß 
— — — evtnkn gerakens : 


— Saw ſerve | fe | a 
ewe | I | — 1 
dombe ( eeſt 3 — an 3 
performe | perform moone — 


Vthal⸗ 


TF 


F pads 
* * R * 
4 K - 2 e e 5 
$ 2 $84 8 2 
333 
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— 455 4 


1 


ofigin in abe ae e God gore Gp Kr 


— een | 9 


— geographie 2 = 

1ngage Das mortgage 

heritage ſtrange chaunge — 

prodigeous pigion beſige 

A t gelunt van weben „A. — 2 
bolgende reguilen tor A beter berer onderwyſinge in ache 


— | vooz a, o, oo, u, heeft al 
perofepge EEE 
— vooz e. i, ofte y, verandert het 

mael in j Eonſorant/as in Felde, — 


12 

De deſtinttie waer van en kan met kennifſe en nen 
niet al 
pepdt e we — 


op d*obſervarie 
tleſen / als namenijjck:gevo — #dediphrhongus 
eo, geeft altijt 1 —— dn em/ger 


% ng fo e als in has. 


e 1 s e 
E ;ranv ng, fn 


re als in get. 
gew, gether, &c. "cb 


. 25 TE . e 


aen te mertken / dat wanneer g de votael 
\bolghe/ /endenofichi n — 2. — erg ſor 
as dient alleentyck gorge nd thlin- - 
gender gelupt van de Spllabe/ als in Signe, gate ſighe, 
niogrn werBen ee dee cons 
n/ rap 
ſept wanneer in ten woozt van Nele nn lettet n 
de g volght ende een ĩ votael athter de n komt / welcke de n 
van de g voert/ als in signification, benignity, &c. untge⸗ 
nomeneenige wepnige woozdey/die het gelunt van g. ende 

n boeren als tompetitoren / als benigne, ne, 
condigne ,. en diergelijtk / welcke met — azbepot en 
moepte gepꝛonunteert werden om dattet woozden zün 
nan niet meer dan twee Spllaben. 

Al-hoe - wel dat h in — alphabet / een ander name 
heeft / evenwel heeft het t ſelve gelupt in onſe tale als in de 
Duptſche/ wanneer die als ein enckel Conſonant ſtaet: 
aer wanneer die met ofte by andere 9 Fe | 
voeght is / dan valt her de vzeemdelinger morpelijc | 
— als hier boven geobſerveert kan ERS 

de pꝛonuntiatie van ch, ende hiernain andere 
9 ie v C nſonant / 
E en-vooz de pꝛonuntiatie van j Co 
Iacob, lames, Ieſus. — lohn, los hua, Iuſtice, Ieru- : 
ſalem, jacket „Jade, jag, jakes jam, janilary, laques, jar, 
j Dy: jus e 


Alwaer aengemerckt moet werden / dat de de gene dieonſe 


g pzonunceeren kan / wanneer de ſelve van ebenen 5 
925 gelupr degenercerr/Þie han dan onſe j Gem | 
oocit pꝛonuntecren: want die twee zun bp ont van ex; 


gelupt. 
Ende tegenwoozdigh kan ick het nergens 


ner 


1 ſthhint ern overvioedige maniere van 


ibu ven is/en heeft marr 'r getupr van eenenchele n, als 
Loo; henne, penne, Anne, leeſt gen / pen / Ln. 


School-meeſter. 1 


. . 1 


j Conſonant. 
le athrer c wertſelden in 1. Engels gr 


on h Een Spllabe fiaen /-b } 
tonſonanten t'ſamen in een Spllabe ftaen / ran hn de -.M 
niet meer in gelupt van deenchele k of c als in crack trat | 
brecke, bʒen / rocke, rot/ mocke, mok / mucke; mu. 

— — — — — werden / dat le in 

ten wooꝛt / en ſomthts midden / niet ge⸗ 
— in andere talen / — 
de l gaet: Maer moet dan liever g 
zonumtieert werden / als little, ſtable, 
—— wimble, eagle, troubleſome, nimble, A — 
tabernacle, able, recepticle, circle, &c. 

Evenwelen heeft el ſo volkomen gelupt niet als in het 
wooꝛdt bell, maer t gelupt van e werdt (vn maniere van 
ſpzeken) in geſwolgen / gelihck of het mogelgtn ware B! , 
cl, dl, fl. gl, pl, &c. ſonder te pꝛononteeren. * 

Alwaer H L. b menighmael athrer m in verſthepdene 
Engelſthe woozden geſchzeven vinr/ als Combe. dombe, 
wombe, tombe, en diergeiijthe / daer moet A L. aenmere- 
ken dat b ſijn volkomen gelupt niet en heeft / ooch iſſet 
woozr in it gelupt ſo niet als het geſchzeven ſtaet / maer of 
ghp in Dupts wilde ſeggen Coom / 

Mater indien b de S Syllabe divideert/ dan heeftet ſn ge- 
bzupckelyek-ende epgen gelupt al ſoude m voozgaen 3 ag 
nom-ber, com- ber, combination, &c. 

Oock wanneer ma t ſamen in een Spllabe zijn / t welk 

ſelden in onſe tale gebeurt / dan wert de n niet uprgeſpzo- 


ken / als in hymne, leeſt hpm. 

Dan na in t epnde van ten Spllabe met de e athter 
aen / daer van mach geſepdt werden als boven van dde ge⸗ 
ſept is / namentlijck dattet een overvioedige maniere van 


Da in'tepndevan / 
. 


h. t 3p in t begin ofte ennde van een Spllabe heeft het 


traps/ 

Doozder flaer aen te merchen in de Engelſe tale 
wanneer re Db Spe 
Maori inonſe 


Erempelen voo; de pzonuntiatie vans in t begin dan 
= Spllabe 4 Saſefy, fake, ſelfe, ſift, fofr, ſupper, ſommer 
Ome, ſame, C. 
Dan des in t eynde van ern Spllabe / als this , hiſſe, 
u e eſſe. " 
Ende het heeft ſijn wat fjjnderendumer dan de 
—— rs hate s in het moozt ſijner an 


ſy des in —— 22 
als in def n nw” his, praiſe, 2 5 
leaſe, caſe, peaſe, thoſe, noſe, whoſe, 1 wiſe, checſe ,: 
queeſe, ſn lc, freeſe, chuſe, looſe, uſe, excuſe : en vele ans 
dere/ t welck den leerlingh metter thdrervaren far. ..-- 3 
Aenmertkt hier oock dat ſſe in t eynde van een Spllas: 
be oock ditkwils een overvloedige maniete van ſt 
in onſe tale is / geljjck ick te voren van dde hebbe g . 5 
1 — 9 een enckele s, 
dooz deſe exempelen ſten kan / any Croft crog/rightcoulneſle 
— diſtreſſe, diſtres / wilderneſſe, wildernes. 
Exempelen vooz de p;onuntiatie van sh in t begin van 
we * Spllabe/ Salah abril ache. aheaf, shift, shirt 3 shop, Wau 
ahun, s 
Ban sh in 't van ten Spllabe / Mars, harsh, fish , 
dsh, flesh, — Mertin 


van een i dar E be alffereen 


Ende 
ve ee 
da wederom een ander Sf abr arg d 2 


yd | 
De pzonuntiatie van th in een Spllabe / i een van de 


dingen ( voo ander die 
See — aoer wr — 


daer inne de grootſte vandoen/ oi ee 
te benomen / o 


waer toc navolgende 
nenſullen : viz. the, t 1 there, them, though, 
dchorow, through, ſithence, death, hath, * — 


— within, froth, broth, eloath, both, ſceth, 
ſouth, both, moneth, &c, 


: ti voozeen vocael in — — baneenwo0zrs 
moet ti gepzonuntieert werden gripe as 
[ pronuntiation 8. pron 
Congregation e 
1 alteration, &c. 5 " deen, e 


Conſonant i t met f. 
heeft —— r — l =. 


= "EM 
74 "£% 


4. De Enpelſe 


— 
eſe en en diergelhthe — 


give, lives, have, gave, twelve, move, grove, above, brave, 
grave, wives, 
waer aen te merchen ſtaet / dat wanneer een nomen 
ſubſtantivum met fe in t getal van een epndight/ſo maeckr 
1 dickwils t getal ems „ deveranderingh van 
in v, als ſing. wife — „life, theeſe, + ar i lives, 


Faer + acher irg, Bie. g 
—— iſſer rich cen cm path conf ar onang mer ge: ge⸗ 
— ſounhjts acheer q aet / als — Langue: . 


5 Dock foout Ns &c. 8 APR | 
obp ſorntydes vinden que in'tepn van 
— bony of j. alwaer het gelupr moet heb⸗ Z 


— als NAS ch als Catholique, rhetorique 
que, &c. leſt Catholich/ 
Somtydts 0 de ue 


exempelen die 10 noth ee oi 
tot toe 

den /konnen t wozden, 

dat ie in t ep van een moozdt in d· Eng 
tale dick wils foo veele is als y, ende mort als ij in 2 2 
derduptſch werden: exempel / onlie, verelie 
trulie, angrie, heartie, 1 leeſt onlp/ verelp / trulp / 
anorp/ heati / froathp/ Et 


de pzonuntiatie ſeer wel hy de de 2 bers 4 


navolgende | 
mede doo wp in ogeee 3 
—— . viz. fa 1 


t 2 gane e ge, a 
e ge⸗ 


gat e al, . y 
prepreg 


de Etymologie, t welcke 
— de meeninge 


| nes evecde deel van 2 — 


* den nomen Fo pee en —— 


deelen der ſx 
EEE 85 
dingen dt 1 ig nd. 


— 
* 


RF. 9 "If * 1 
* a , 
— PI" © 9 — — — | > — 


w 4 * „ 
” * 
= * 2 
r= 7 4 
3 8 
Y . 3 8 . - a +. eb As - oh 
, | —_ „„ Is "Stet Moo =: ir * * 6 — IO) 
* 2 
18 
LE. 
A" 
4 
v3 
* 


tree, boom: 


n a . $ 3 
N 


. noo b 

wp de aztijtkel a, den adog. Maer den 
begint met een letter dat engentlijtk ten votael is / ofte 
maer een aſpirerende conſanant / dan gebzupcken mp de 
azthchel an, als / an ore, an apple, an houſe. 
in vele andere talen / alſo in onſe Engelſe tale 
weten wp van geen meer als twee getalen ( of numerĩi:) 


ſingularis en — , ofte t getal van een / en t getal van 


meter. De —— W 
u an meer; 3 Ones 

nen: — una S oork aen te mercken) dar in her 

perk ban egy women. ſubſtantivum upt het | 

rali,ſovoegen wp in'tepnde van t woozds of 


Imige — 2 t . —— doo; — — 


— . 


Maer hier is aen te merthen / dat wanneer de ſingilars 


ntf|mer s, ſc, fle, oe, ge, eb, ch. ofte x epndight/dan werd'erdooz 


Ide byvoeginge van s of es pluralis gemacckt / als ad ite 


(ef witneſſes ; horſe, horſes: eroſſe, eroſſes: eee 


pledges : cage, cages: parch, parches: fis 


ende in ſodanigen gelegentheyt maetht t fozmeeren van 


ede pluralis, dat de nomen ſubſtantivum een Spllabe meer 
I beeft als t in de ſingulari hadde / als grace, An 
: nregel. 


Met wooꝛdt / als: 


en; 


pledg- es: ende alle de voozgaende exem̃pelen in 

„Miaer wanneer de ſingularis met —— andere letteren 
undight / dan is de pluralis dooz de bp-voeg van s ge⸗ 

fozmeert ſonder eenige vermeerderinge der pllabey.in 


* . 4 
% * £ E 
a 1 a 8 
B "Cc og 1 1 be 
* 
„„ 


— W . 
4 
* — 
Sal ” 
* 
5 > 7 
_ 
4 
* 


Aer ſtrength, de ſtertkte van een paert : an aſſes binder 


| De Engelſe 


--- _ dog, el „keys ſeal, ſeale 
5 ner ee * Danes, ram,rams 
— — flie, flies game, games 
rod t toe, toes | guns 
bees bees shoe, shoes. — 
fee, fees mnt 1m | | 
lee, lees 


tree, trees oy belts; 


Maer fozmeeringe van t plurali vele 
* — — —— 85jmvele ano: 
lingh wel moet aen mercken/ als : 


foot, feet leafe, leaves loaf, loaves 
tooth, teeth sheafe, sheaves turf, turves 
ooſe, geeſe beefe, beeves wolfe, wolves -- 
foul ouſe, lice theefe, theeves brother, brethres: 
mouſe, mice knife, knives child,children 


ſtaffe, ſtaves life, lives hoſe peaſe 
calfe, cal ves wife, wives — Lag 


t Pluralis werdt geljjckerwhs dooz de by-voeginge van 
en gefozmeert / als van h 


ore, oxen man, men . 4 
chick,chicken woman, women — 


3. Daer zijn ootk in namen . FRE 
ä I aaa-M6 aldus magyh 


9 nominativus gaet althdt vooz t verbum, en ant⸗ 
woozdt de bꝛage wie ofte wat; als the maſter teacheth, de 
teſter leert; the waters doe flowe, de wateren vioepeng 

a man loveth, een man bemindr. 

De genitivus caſus heeft gemeenlijck dit teecken of (i.e; 
dan) en antwoozr op de 2 wiens ofte waer van / als; 
ONT Benn — amr - = meeſter/ 
the crying 0 s, t gekrijt der kick · vozſſen. 

Gfte andern (& de genitivus caſus van de nominativo : 
fozmeert dooz de bpv e dans, wanneer ban poſfeſf 
gefp oken wozdt / als the Maſter's bookes, den. Mei 
boerken / the mans wiſdome , de wijſhepdt des mans: 


School-meefter, | 
ten Eſels laſt + the chickens meat, het eten der "9M 
the childrens read, het bzoot der pts det een de LY A 
ſe, mjn vader# hups. t Welch na x Son Gods; Ende ; 
is / Godes Sone / of de Sone : ; 

inf gevalle wert de caſus genitivus altijt vooz de no- 
1 als Abrahams Gad, in plaetſe van 
— caſes wert gemeenlhen bekent dooz her tert : 
tivus caſus oY 
ken to (i. e. aenof tot) ende antwoozt opdeſe v2age/aenof '$ 
tot wien? of aenof or war  als/ Lgineabooktothe I 


ſter, i. een boeck aen den JDeefter :  F 12 
pence RR — i. e. Ack gaf 12 e de 


De accuſativus caſus volght't ir 
de v wat / als I read Virgil, i. e. — 
F 
r ET aan 


als I goe to 

don, i. e. It ga na Londen 

— dotk / dat de — caſus ende de nomina- 
tivus n in t malen van Engelſche wooꝛden / en 

th dooz t verbum daer het voozofte 

achter — 7 als / the Maſter teachoth the Schollar, i. . 
de Meeſter leert den Scholter ; (alwaer the Maſter de no- 
minativus caſus wert / en the Schollar de caſus — oe _ | 
the waters did overflow the cities, f. e. de wate 


teden 2 the fire burned the won e. 
—— Yop - 11 25 


Yop-bergh. 
De vocativus 2 1 het gene waer mede wp tot ern 
ander roepen of 
De ablativus caſus is gemeenliick vergeſelſchapt met 
een pꝛopoſi riedirtablativen caſus dienende / als / of, ofte 
from the Maſter. Ende deſe zijn gemeenljjck teetkenen van 
de ablativus caſus, te weten: in, with, through, for, form, by, 
ende ootk than na den Comparativus gradus ; alg greater 
than Alexander, ſtron 7 5 than Hercules. Ende ſoo veel ſal 
dare fern nomen ſy ——— iin. 
andere ſoozt van namen / weltue genoemt 
werden adjectiva, om dat de ſelve ſonder een Subſtanti vum 
niet en konnen ſtaenz ende dienen om de qualitept van her 
Subſtantivum te vertoonen ; als /a good man: A ſtubborne 
ſon: faire weather: a * voyage: an angtie womens . 
1 


Ie & * 
* - - . / . 
_ 2 2 


5 Ril warers, e bite, waer van ahn de fozm en bedupdingevin- | 
den ſult in 1 2 


Waden er g 
„ dat al t geene 


of naem) i nerael 
Baabe. is / het Ta toebehoorr * 7 


ſubſtantivum, vermits het adjectivum altijt met apepedf dong 
tivum gaet / ofte een ſubſtantivum in ſich ſelve begrepen 


ofte verſtaen 
Ende daeroim ſullen de inſtitutien ofte regulen vooz az- 
eee ende taſus te voren geſtelt / gebzupcke- 
I th zijn vooz het nomen adjectivum. 
Alleenljick Her denteartingh te weten / waetom by 
in ſijn Engels ſpꝛeetken ſo 4 
on adjectivum, ea a ſn 
niet en verandert: Maer behoudt altht de elve fozm 
e m4 alle ＋ 1 en i 2 „ 
caſu ari als men in deſenavolgende 1 
* kan / a good Scholler learneth n » ftom 
A er, by 22 85 — does, and good 
eavours, neglectin ood oppertunities. Maer in 
U L. fienkont / dat g00d dar” etnomen r is / ſyn 


Ootk Adjectiven wiens bedupdingen vermeerderen 
ofte berminderen mogen / konnen N ver⸗ 
gelijckinge fozmeren / ofte vergeleken. an Com⸗ 
aratie zijn daer dzie graden geljjck in t err 'ende an- 
; talen; te weten / Poſitivus > Comparativus en Super- 
ativus. 

In onſe Engelſche tale vozmen wp de Com arativus 
-gemeenlic> dooz roevoeginge van er den *tepnbe van de 
poſitivus / ofte dooz t gebzupcit van t adverbium more 
met ende vooz de poſitivus. De Superlativus werdr dooz 
bet toe-doen van eſt aen t epude van de poſitivus gefoz? 
meertz ofte dooz het ſtellen van t adverbium moſt ofte very 
voozende met de poſitivus ; als in deſe * 


pelen geſien kan woꝛden. 


vp AS tos. co wm 


2 


enen 


dodutmoſt, outermoſt : upper, uppermoſt : under, undermoſt: 


School - meeſter. 7 | 


| greater, ofte 
great more great. 
larger, ofte 

large | mare large, 


ſtronger, of- Stron -ofte - : 
Poſit. ſtrong Comp. te more Super- moſt „ 
>: ſtrong, lat. higheſt, offt 


Highe Higher, ofte very high, ofte 
more high. moſt 
mighty might yer, mightyeſt, verx 
ofte more mighty, moſt 
mighty mighty. 


Uptgenomen eenige wepnige / die hare Comparativus 
en Superlativus alſoo upt hare poſitivus dooz toeboeginge 
van et en eſt niet en konnen vozmen : maer maecken een 
verandering van 't woozt : als / good, better, beſſ: evil, ill, 
bad. naught, worſe , worſt, &c. -Even- wel mogenſe alle 
vergeleken werden dooz more ende moſt, houdende fozm m 
— ach e WB 
more, ofte moe, very much,ofte — — mores 1 er 
ry many, ofte moſt, t. Deſgelijcks / little; leſle; leaſt : endeE * 
nigh, die haren Superlativus nigheſt next maeckts 
mitſgaders/ fare; farther; fartheſt, Ende in ſonnnige ay 
jettiven is moſt A geſtelt / als janer, in- 
nermoſt, ofte inmoſt: utter ofte outer, utter moſt, utmoſt, 


nether, net hermoſt: former, foremoſt: hinder, hindermoſt 
ofte hinmoſt. | | | 3 
Mn hebben oock diminuive adjectiven/die van de = 
gaende gefozmeert zijn / ofte dooz toevoeginge van ish in t 
epnde van de poſnivus, ofte dooz het voozſtellen van het 
teecken ſome what, ofte a little aen de poſitivus; als van 
white komr whitish, ofte ſomewhat white: van black, lomt 
blackish , ſomewhat black, ofte a little black, &c. 1 
— deſen regel werden ſomtydis Subſtantiven adjectis : 
ven in gelijkenis gemaent / als van child komt childish, t. 
Deſgelychs oock dooz ly ende like: als / van man home 
manly : van Chriſtian , tom: Chriſtianlike, ende meer ans. . 
dere / hier te lange oth te verhalen. -"j 
My hebben oock p;ivitive adjectiven/die upt de poſitirus 
a D 3 | . gefog®*. © 


1 


3 > 7 


— 


E De Engelſe | 
gefogmeert werden dooz t voozſtellen van vn, im, ofte in, 
aen de poſitivus: als van godly wozde vngodl accht 2 
— unwiſe: van equal, unequal : vant —— - 
tient: Van temperate, intemperate, &c. Ende dan is de 
heel contrarie ofte ftrijdic de bedupdins 
ge van deeerfte poſitivus. Dan deſelfde nature en ſignifi⸗ 
8 
= 22 - 
Ie; pantera, ori in def ne 
En genoegh zijn e gelegenthepdr ge⸗ 
zonen te werden van 'r deel der ſpzakie / namemt⸗ 
fro ten nomen bp een Subſtantivum ende diecivum. 


Cap. II. 
Van het pronomen, ofte yoor-naem. 


Neft aen het nomen hebben wp inde deelen der | 
ten pronomen , om dat het den nomen ſeer geljjck is 5. 
ende werdt in t vertonen ofte t verhalen eeniger dingen 


gebꝛzupckt / ende heeft in de E — — ten / 
— —— —— ende re — 


De perſonale zijn dzie / die de dzie perſonen in bepde ge⸗ 
— 4 als / Wegen 1 


3 Chat 438 
2 t Y 2 ye. ghpl. 
3 he. bp. 3 they: pl 


Ende werden aldus in hare taſen verandert / te weten. 
x, Det pzonomen 1 maeckt in alle andere taſen in 

numerò ſingulari me, met het teetken des caſus, als te bo⸗ 
ren in t nomen geſept is: ende in caſu nominativo plu- 
rali we, ende in de andere taſen plurale us, met het 
des caſus als voren. Behoudelijtk dat wanneer in caſu 
genitivo van poſſeſfie geſp wozdr ; wert tnyne ende 
our in plaetſe van of me, of us, gebzuptkt: als in plaetſe 
van the bookes of me, ſeggen wp / my bookes; ende in 
plaerſe van the bookes of us, ſeggen m / our bookes. 

2. Thou maeckt de andere taſen van t getal van een thee, 
\ En in nominativoplurali yee; ende in de andere you, met 
ee 

ivo p thine 
on your in plaetſe van ofchee , of you gehguptkt: als in 


„ OT ooo © Wo 
: * 


School- meeſter. 3 


Plaetg van the horſe of thee , gebzupcken wp thine horſe; 
en in plaetg van the land of you, my / your land. | 

3. He ig genus maſculinum en caſus nominativus van t 
getal vaneen/het welck het femininum pod wy she 
ende het neutrum it maetkt: ende in alle 1 n 
it getal van een / het maſculinum him, het femininum her, 
en het neutrum it. Ende in nominativo plurali , altijd 
they in omni genere, en in de andere caſen them: de weltk 
doo? de vorige teeckenen onderſchepden werden / als boven 


Wet 
. onalen zijn dzp poſſeſſiven 
omen: de ſignificatie en declinatie waer van / aldus 
t kozte aengemerckt mogen werden / te weten: | 


my; nes myn 
His 2 
her zijn. 
its Hare, 

1 our, ours. onſe. 

2 your, yours. uwe. 

plur: 3 their | 
theirs. haer-lieder. 

5. Ban gelijcke natuere zijn our ende your, wanneer dig 
bende Singulariter en pluraliter gebzuprit werden/ 
inſulcke ſaetken zn / alwaer meer als een perſoon 
— 3 4; ende als de poſſeſſie of erf-deel van d getal 

an ten 18. f 


"of 


Us to ty 


ſing: 


begin / als dan ſegg? Ang myne aunt, mijne hands. ; 3 


7. Ban gelijken mag van thy en thine en. 

Ootk wanneer men een vzage be ſal / als 

whoſe book is this? dan ſeggen wp / it is myne, not thine. 
Maer ſoo het dooz her, our, oft your wert / 


dan ſeggen wp/ hers, ours, yeurs: als /it is hers or ours, not 4 
yours or theirs. Anderſints houden our ende your ae 


5 
= 


* ; 
>» hs 
£5 
1 i ws % Pa 


De . Bagel 


ſe perſonelen en poſſeſſiven fomtijts ootk met 

| _ getomponeert / houdende 2 fozme in taſen met 
de perſonelen ofte poſſeſſiven waer 5 getomponeert 
z3hn / dooz bp-voeginge van t woozr ſelfe ofte my ſelfe in 
t getal van een / en ſelves in getal van meer / als: | 


ick ſelver my ſelf. Our ſelves, 
x ſing. I my ſelf. , or, we our felves. 
myne owne felf, our owne ſelves. 


ghp lieder thy ſell. your ſelves, 
ſelver thou thy ſelf, plur. - you your ſelves, 
2 ſing. thine own ſelf, your own ſelves. _ 


him ſelf 
her ſelf - plu. themſelves. 
it ſelf 
he him ſelf plu. they them ſelves, 
3 ſing. she her ſelf 
his own ſelf 
her own — plu. their own ſelves. 
its own 


De pronomina E zijn dꝛie / en werden ſo = 
noemt om dat zu op eenige dingen whſen/ als: 


dis deſe / dit. theſe deſe. 
ſing ; that dat / die. plur. thoſe die. 
the ſame de ſelve. the ſame. de ſelbe. 


Waer van de leſte — met ſelf getomponeert magh 


werden / als: the ſelf ſam 
De andere twee met Go ofte ſelf lame, als: this ſame, 
this ſelf ſame : that ſame, that ſelf ſame thing: the ſame, theſe 
ſelf ſame, thoſe ſame, thoſe ſelf ſame things or perſons. 
De pronomina relativa zijn ooth dzie: alſo genoemt om 
dat zy aen petwets refereren daer te voren van ROY 3 


* is / ende zy zin: 


1 who, whom, What. wie / war. 
2 which, the which, weltke / de welcke. 


3 that. dir ofte dat. 


School-meeſter. 


gebaupekr/als I brought what 
you hade m&: v0oz/ that whic — ade me. 


hereby, vooz by this; therewith vooz with that 
Who, which, en what, zijn dock intezroga 
who brought this cheeſe -2 mie heeft deſe kaeſe 
which is the way to Leyden ? welck is de wegh na 
what doe you lay to me? mat ſeght ghp aen mp: 
Ende ſoo veel zu genoegh van de pronomina ( ofte vooꝛ- 
namen) in dit ſtuck. tf 


Cap. I1T. 
Van? verbum. ( ofte naem-woord. ) 


H Et volgende-deel derſpzake is een verbum, t welck 
een wooꝛt is / dat met modus en tempus (j e. maniere 
en tijt) getonjugeert werdt / en heteeckent actie ofte paſſie: 
als / I goe; I love; Tam loveq; it irketh; it is written. 
Ende zy zijn ofte perſonecl / als I teach; ofte imperſo⸗ 
neel / als It behoveth. Dan bende weltke ſoozten den leer⸗ 


iven : al 
atht 2 


* 


lingh verſchepde exempelen in den dictionario, daer te vo⸗ 
ren van geſp2oken is/vindenſal. _ 

ee i woozden ) van attie zin ofte Suppleiß 

e ee e, Supple⸗ 


Imperfectethdt. 
fi os at — l yedid Ct debet, 
| s thou « 2. I J. , 
he did hp dede. N — — 
 Perfecrethjdt. 
I have 6 ick hebbe. 
ſi 2: thou haſt ahn hebt 
he hath. hy heeft. 
Pluperfeet. 


. Thad ici hadde. we wp hadden. 
fi: thou hadſt ghphaddr.. pl: ye had. i. haddet. 
he had. Hp hadde. 2 they Fe habben. | 


bben. 
pl: you have woke hebbet. 
they ſp hebben. 


- Futuro, 
I will or shall ick ſal we wpſullen.. 
ſi: thou wilt or shalt gpſult.pl. ye shallor gh l. ſult. 
he will orshall. hpſal. they will. ſpſullen. 


In den imperativo modo. | 
let me laet mp. let us laet ons. 


fl: doe thun doerghp. pl: doe ye doet gh l. 
let him. roo? «= of let them. laet haer. 


In den potentiali modo. 
Tegenwoozdige thdt, 
I may or can 
thou mayſt or canſt 
be may or can 
we — 2 of _ 9 
Je may Or can g mooght ofte kunt. 
they fp mogen of kunnen. _ 


* 4 


— 


Amperfertethde, 
I might, 9 would, should. 


* 
bf 
= 
2 
g 
T 
55 
2 
8. 
— 
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s 
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2 
= 
4; 
Qu 
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he 


we might, could, wp mochten / foſten /w 4 
3 wen d, should, GE — koſt / wildet / — 


„ als: 
1 — have, tt. It moghte hebben / Et. | 
De pluperfette voeght had, als: 
— ht have had, &c. In mochre gehadt hebben / at. 
re voeght hereafter ( i. e. hier na) aen de tegen⸗ 
—— I may hereafter, pier na ſoude itk mogen. 


In den infipitivo modo. 
In de perfecte en pluperfette. 
to have or had, Hebbenofgehadf: 


dat dooz de kenniſſe van de voo aende Supple- 
MW, ghp weren — res eenig - erbum van attie 
fopmeeren ule / na dſevolgende man re / T zy met oft 
onder 


In den indicativo modo en de tegenwooꝛdige tÿdt. 
Hove, or I doe love, ick beminne. 


wo i by ud 


we love,. wp beminnen. 

ye _ or doe love. 1. bemindt. 

they love. p beminnen. 
Amper fette tijdt 


Iloved, or did love. ick beminde! 
thou lovedſt, or didſt love. ghp bemindet. 
1 loved, or did love, Hp beminde. 


| jel ved, or did 1 —— 
yeloved, ot did loye 5 
they, # 1 


Perfees 


8 . 
- « 
a * * 
28 


J have loved. 
thou haſt loved. 
he hath loved. 


have loved. . —.— bemindt 
n . 
| Þ hebben bemindt. 


Pluperfette tjdt. 
T had loved. * ick hadde bemint. 
thou hadſt loved. ghp haddet bemindt. 
he had loved. hy hadde bemindt. 
ye had loved. ghp lieden hadt bemindt. 
they ſy hadden bemindt. 
Futuro. ; 0 | 
I shal or will, ick ſal of wil beminnen. 
Thoushalt or wilt love. gh ſult of wilt beminnen, 
he shall or will bp ſal of wil beminnen. 
we wy ſullen of willen 1 
ve Shall or will gp 1. ſult of willet beminnen. 
they loye. ſp ſullen of willen. | 


In den Imperativo modo. 


1 jet me love. laet m beminne. 
2 love thou, or doe thou love. bemint gh. 
3 love he, or let him love. dat hp beminne. 


1 love we, or let us love. laet ons beminnen. 
2 love yee, or doe yee love. bemint gh lieden. 
3 love they, or let them lo e. dat ſp beminnen. 


In den ſubjunctivo modo. 
Dtſe tegenoo2dige tijt is even alleens gefozmeert als 

de tegen wooꝛdige tijdt van de indicarivus modus, met een 
tonjunttie ais when, &t. ofte bp aldien het de kratht van 
wenſthinge heeft / ſo iſſet met would God ofte God graunt: 
ende wanneer het de kracht heeft van de potentialis, dan 
werden deſe tecckenen may ofte can daer bp gevorght als 
te voren in de Supplethven. nd ; 


— —ñüj 


r 


9 _ N 2 * 2 EI * * 
School- meeſter. 
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0ol-meekter. 22 
See bee K bore 


Le e in gram tk. ſullen be-- 
grypen dooz t gene ick alreede vooz t hebbe.. Ende 
vooz de gene die daer geen nennis in hebben / ſoudet maer 
confuie veroozſaken om de verſchepdenthept van fozmen 
te multipliteeren. 
An den Infinitivo modo. | 
@egenwoozdigh ende imperfette thdr. 
to love. te beminnen. 
Perfette ende pluperfette 


or had loved bemindt hadde. | 


Merkt / dat indien ing aen t abſolute verbum van attie 
'gevoeght wert / ſoo maetit het in onſe tale een . um 
van tegen wooꝛdige tit / als: love, loving: teach, teaching: 
d'welcke als een participium gehʒzupkt magh merden / als: 
he came running. ofte als een adjectivum genomen van een 
verbum: om dat het dickwils de plaetſe han een adjectivum 
bekleer/ als; a loving man; a teaching maſter. Ten zy dat 
het participium een ander adjectivum volght / ende dan 
magh het de plaetſe van ten Subſtantivum befilteden / als: 
my loving of thee; thyne hating of mee. 


2 her feive Hehe 
matica 


Na 't verbum actirum moeren wp leeren hoe men de 


paſſij ve ſtemme van een abſolupt verbum fozmen ſal. 
Dat gedaen wozt dooz de Suppletiven am ofte be, toe- 
voegende het verbum geltjtk het in de perfette tit 
is ('t welck is loved, taught, flain ) naer deſe volgende 
maniere. 
In den Indicativo modo. 
Tegenwooꝛdige rhdt. 


1 Iam h ick werde. 
2 thouart loved. ghp werdt bemindt. 
3 heis hp werdt. 


1 we are, or be wp werden bemindt. 
2 ye are, or be loved. ghp lieden wert bemindt, 
3 they ate ſp werden bemindt. ö 


B 7 


Is 5 


2 MA 


1 Twas 


Ls hs * - * * * 6 I 
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i 
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* 
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3 
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2 thouwnſt loved. N beminda 
3 be was. hp wierde. 
b 
3 they were | c kwierzen 

De — is gefoʒint dooꝛ have bin, haſt bins hath bin; 


als te 
De pluperfecte voeght bin aen had, hadſt, als te voren. 


Futuro. 
1 Shall, or will, be ick ſal of wil bemint werden. 
thou shalt, or wilt, be loved. g ſult of wilt bemint werds. 
he shall, or will, be bp ſal of wil bemint werden. 
we shall, or will, be wp ſullen of willen beminde 


ye shall, or will, be loved, ghp lieden ſult of wilt be- 
mint werden. 

they shall, ot will, be. \p ſullen of willen bemindt 
werden. 


Jn den imperativo modo. 
1 let me be laet mp bemindt werden. 
2 be thou loved, wertghp bemindr. 
3 let him be dat bp bemindt werde. 
1 let us be, or be we, laet ons bemindt werden. 
2 be ye loved; dat ghp lieden bemint wert. 
3 let them be, or be they. dat ſy bemindt werden. 
In den ſubjunctivo modo. 
tegenwoozdige thdr. 

I am loved, ick bemindt werde. 

thou art loved. bemindt werde. 

he is loveds, bemindt werdt. 

we are loved wp bemindt werden. 

ye are loved v. — lieden bemindt wert. 

they be loved. bemindt werden. 


Steben 


21 ick benin wierd in J 
> \ I rhoudbelored; 5 — — I 
; Boom N he woc wierd /of bp fan. ? 
ES, ad, wy trot tes I 
2 ye 8 obv!. beminriierr /of ſoude | 
Tuer werd loved, or ſp bemindrinierden/ of fp 1. 
should beloved. ſauden werden bemint. 
ieee 
ad bin, gefozmt ; als dooz de voozgaende exempelen ge⸗ 


leert kan werden. 
Deſgelijcks is de futurum dooz toe-doeninge van schal 
ofte wil be hereafter, &c. 3 
In den infinitivo — — | 


ene werden 
en 
to have, ox had bben/ of hadde- 
5 doi loved, * — . werden. 
azt itium p 2 
—_ pt: bemindt 3hnde; 
Ende dus vele ſal genoegh van de verba perſonalia ges 


ſp:oken te hebben. 
Baer zijn oockeenige verba — — 
werden / te weten: F 

perſonen is / als 1, — 1. » &c. Maer werden in de 


des derden perfoons fingularis / alltenltjck ge⸗ 
zuptkt / het teptken it enirdar eee als : als / 
it raineth it thunders 


it ſnoweth, pet ſent. it becometh. 25 
it bloverh. het wapt. it is certaine, t is 

n 't ſelve is deer alle tnooden en rifden met het fry. 
piement gen hel en daer van gevozmr/ als voren. 
ö nde dus vele — ſoo 


als in deſeſakenoodigh ts. 


Cap. 


— 


e 


4 32 De Engelſe 
JJ III. . 
Van de deelen der ſprake die indeclinabe! 


oſte onveranderlijck zijn. 


E deelen der ſpꝛake daer m noth van te ſpꝛeken heb⸗ 
D ben / zun de gene die ongedetlineert z jn / te weten? die 
re foꝛme doozgetal ofte taſus net en veranderen: waer 
van daer vier zijn. Adverbium, Conjunctio, præpoſitio, 
interjectio. Dan de welcke het genoegh ſal zijn hare foz⸗ 
eee eb. 
c als in deſe en noodigh zn om = 
d2upck te vertoonen. * 4 
Adverbien zijn Sommige 
| van plactſe / als: | 
here, hier. Dan ozder / als: 
there, daer. after that, daer na. 
where; waer. before that, te voren. 
wy where, ergens. Dan vzagen / als: 
where, elders / op ten howe? hoe? 
ander plaetſe. wherfore 5 maerom? 
every where, over al. how ſoz hoeſoo? "©. 


within, binnen. Dan affirmeringe/ als: 
without, buyten/ Et. truly, ſeetker. : 
Danthdtr/als; , yea, alſoo/ ja 
ever, immermecr/ opt. Dan ontken nen / als: 
never, nimmermeer / nopt. no, not, neen/ niet. 
to day, van dage / heden. ino wiſe, geenſins. 


yeſterday, gifteren, Dan vertoonen / als: 
now, nu / &c.. - behold, ſiet daer. 
Dan qualitept / als: 
Sommige zin van nom- learnedly, geleerdelijth.. 
ber / als : well, te degen / wel. 
once, ens. Ende alle de gene die van 
twice, tweemael. nomina adjectiva dooz © 
thrice, dʒiemael / Et. CToe-voeginge van ly ge⸗ 
maeckt zun: als / learned, learnedly : valiant, valiantiy: 
happy, happily: ende vele andere ſoozten. 5 
Moteert oock / dat ſommige adverbien dooz terminatie 
ofte teecken vergeleken mogen werden: als / oft, ofter , = 
oftener, more, oft, ofteſt, moſt oft, ſeldome, ſeldomer 
. | more. > 


try 
$' 

Xx 
5 


Dass 


Scheune „* 


more ſeldome, ſeldomeſt. Maer 
altijdt vergeleecken oo, nn; als / adverbin in 17, werden more 
189 W en ſententien ofte reden 
onjunctien 
bp ten: en zijn als deſe die volgen. 
and, ende either, or, of / ofte. 
alſo, dock although, al- hoe - wel. 


nor, neither, noth/ooch niet. But, maer / doch. 
not only, iet alleen. Moreover, wijders. 
but alſo, maer ooch, Further, boozts / it. 
Præpoſitien zijn mooꝛden / die in t gebzuptk voo? 2 
geſtelt werden / of in appoſitie / als / into Amſterdam 
in 8 als / intollerable, Ende zijn als de na⸗ 


to, unto. na toe / tot. within. binnen. 
at, by. by. beneath. | 
before, 005 / eerx dan. befides, dichte by. 
about. omtrent. through, deur. 

' againſt, tegen. neare, na by, 
without. for, om, | 
between, after. athter / Et. 
Mercht hier / dat d ae 

pꝛepoſitie to den azthHc>kel a geb qupelien : als/ I goes held: 

r : als / I goe a fis ing. I goe 

a hunting, &c, 

Interjectie is een woozdt dat een haeſtige Pal 
klachte der ſinnen uptbeelt: en is ſodanigh als volggt. 


oh, alas. och aumen/ och lacp. 


woe. wee 
I pray thee, ep lieve. ck bidde u. 
He. foep/ Et. 


Baer zijn oock an  regulenen obſervarien / die ck 


l tot beter perfectie en volkomenthepdr van dit Mertz / 
badde konnen voozftellen / wegens arcenten / 3 


: en andere dinghen / die . _— __ 


tale over een komen / en dat 


werden / om datſe in onſe — 


5 an e i 
I ſulcke regulen vooz te ſtellen / —.— 
I die $Þ in hore epghen tale proven / 3p 11 be n 


"_ 9 
2 


rat — 
 Jennifſe en onfer tale 
toe 
E 


— e e the end e 


Ende ſoo veel ; receſie's Etymol icaledeet 
Engeifjen vooz fte Etymologicale deel deg. 


foo ver ſoo 
impoz- 


Het male Deel. 
Cap. I. 
Van Syntaxis. 


H — oo echoes gre” — 
vocalen / Spllaben / en wooz mitſgaders de ge- 
deelten der ſpzake / ſoo vele als den Engelſthe Ecymologie 
 gengaet —— — wp tot de regelen van Sins 
taxis tt welcke is de behoozlijcke en rechte ton 
nexie ende vaſt-bindinge van de derlen derſp;ake aen en 
onder hun ſelven / na de rethte vozme ende ozdze. 
Maer vermits ick onwilligh ben den leertingh in ſijn 
FD ente ge 
; n 't kopen van dir ; 
wilde ick wel / dat het in een woozdt aengemertkt | 


—— 
tale onſe ſpꝛaetke gemeenl EE 
— — — anders als of ſthool- 


een woozr na den andere verbatim moſle erklaren / als? ri 
I 9 ro” well ——— hid —— A | 0 K 

i. hp heeft bedient ampt. 141 

hp berft hn ampt wel bedient. Ih 
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School-meeſter. 33 


: There need g dee. 
daer is naerſtighepdt van 


3 


e 


4 If myne honour remaine whole and undamnified , 
as 1 ner Eten ne eſtate. 
n 


paſſe 


op bros Syntaxis e 1 
[| loope harer woozden 


82 1 e 
n Syntaxis, 

doen / als in A 

nſche do! deſe volgende ſententien ofte 


1 — delay will doe (what) thou haſt commandad ; 
dat is: a 
1 — devolen bett ſa ich ſonder vertoeven(ofte unt ⸗ | 
Bleſſed is he ( whoſe) tranſj $ ven and 
(whoſe) fin is — . Bete 3 ane whom) PN 4 


the Lord imputeth not iniquity ,. and in { whoſe } ſpirit 
there is no mile. 
dat is: 


Wel-geluckſal wiens — ietts be 
— Hy nom gy emer 
— HAS geeſt geen bedzoghen is. 


wen oock dat wp in t Lapua nn 
8. —— vzpighepdt der * g oo veel. 


gedichten ; ftellen 3p de 
T fee athrer / na dar her beſt in de verſen te paſſe 


Cap. 


— : — 
— 


36 De Engelſe 
E - Cap. II. | 
en alle de voozgaende regulen 


8. orffent — dien 
nge di 

meerder perfectie in deſeſake te h ſoo ſal 't hem on⸗ 
gerwh ffelt pꝛofijtelijek zijn / dat in it leſen ende van 
dupten der redenen / —4 wooꝛden / en 
andere volgende diſtourſen orffent. Want daer mede ſal 
hy ſich behelpen niet alleen in 't verſtaen en kenniſſeder 
namen van dingen / ende konſten; maer ſal de tale oock 
veel rder en eleganter ſpꝛeecken. Ende vermits dat 
de vzeeſe des Yeeren d eerſte ende vooznaemſte oozſarck is 
daer wp ons moeten in oeffenen: ſoo ſal ick den leerlingh 
eenige ſtucken van Goddelijcke leeringe ten eerſten vooz- 
tellen / waer inne het ſeer van noode is dat een pegelijch 
ith exerteert: daer na fal ick deſin met verſthepdene ver⸗ 


maecketicke redenen en en ververſthen; ende eyn 
delpck Now leſer eenige — nin bier 


ieven / en andere gemepne en noodwend 
— ab: | 


1 — 


Certaine common Eenige gemeyne 
ſcripture - Places, and Schriftuer - plaerſen , 
Chriſtian ſpeeches, ve- en Chriſtelizcke rede- 
ry ufefull for the prafliſe nen, ſeer dienſtigh tot 
of the former rules. t gebruyck der voor« 
| gaende regelen. 
The ſome of the law De ſomma des Wets 

of God, taken out of Godts , genomen uyt 

Math. 2 2. vſ. 37, 38, Matth. cap. 22. verſ. 33 

395 40. 38, 397 40. | 


1 shalt love the Lord Q By ſult Ljef-yebben den 
thy God with all thy- Heere uwen God met ge⸗ 
ne heart, and with all thy fu herte / ende met ge 


ſoule, and with all thy un- heel ume Ziele / ende met ge 

derſtanding. This is the firſt heel um verſtant. Dir is 

and great commandement. eerſte ende het brot Ge 
And 


ö 


gh te maken / en den leerlingh tot 


| 


* TY a SST 
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School-meefter. I 
And the ſecond ĩs like anto Endext rierde deſengelhel | 
it, thou shalt love thy neigh- — 0 ſult uwen 2 
bour as thy ſelfe. ne rote ab phe bal yo ent 

two commandement g wee gant⸗ 
al the law and the prophets, fthe Werende — 
The ten Commamiements. De tien Geboden. Exod. 


Exod. 20. Deut. 5. 20 Deut. $5 7 | 
Ga e all theſe words GSN alle deſe wooz⸗ 
and ſa 


d: Iam the Lotd Q den endeſepde: Ick ben 
ity God, ene out de Veer uni Gade/ die u 


the out af the land of EgyPt: 1 N | 
ge- dienſt-hupſe gelepr hebe. 


out of the houſe of bon Jupſe ge 

The firſt commandement, Bareerſte gebode. - - 
Thou shalt have none Ohr en ſult geen-ander 

other Gods before wy face. Boden vooz mijn aengefirht 


The ſecond commandemet, Dat tweede gebodt. 
Thou shalt make to thy D e | 
ſelf no graven image, nor noch geen gelij ſſe maet⸗ 
any likenes, either of any ken/ noch ban t gene dat bo- 
thing in heaven above, nor ven in den Hemel is./ 
of any thing that is in earth van t gene dat onder op der 
beneath, nor of any thing aerden is / noch van t gene 
that is in the water onder dat in t water ander der aer⸗ 
the earth: Thou shalt not den is: En bupght u vooz die 
bow down to them, nor ſer- niet / en dientſe niet: 
ye them: for Iam the Lord want ich de Meere uwe 
God, ſtrong and jelous, God / ſterck ende pverigh die 
who viſit the iniquicy of the de migdaed der vaderen be- 
fathers upon the children, ſoethe aen de kinderen / tot in 
( even ) to the third and dat derde ende vierde lid der 
fourth generation of them gener die mp haten; ende doe 
that hate meʒand sbew mer- bazmhertighept aen veel dup- 
cy to many thouſands of ſenden der gener die mp lief- 
thern that love mee and hebben / ende mijn geboden 
keep my co mmandements. houden. 
The third eommandement. Dat derde gebodt. 
Thou shalt not take up the Gh en ſult den name des 
name of theLord thy God in Heeren uweg Godes niet te 
vaine vergeefs 


0 


: want de Pert 


mer rhe cebbard- -- Shit gedachetghdes 
Re th- - 2 
day, that thou keep it holy: bath-daegs/ dat gp dien 


Sixe daies shalt thou labour, liget: Ses dagen ſult 
and do all thy work: but the benden / ende alle u 
ſeventh day is the Sabbath doen: maer de 
of the Lord thy God, in it is wy Ag 
thou shalt doe no worke, uwes Godts / dan 
nor thy ſon, nor thy h- geen azbept 
ter, nor thy ſeryant, nor thy ne / 
mayd, nor thy cattell, nor 
the ſtranger, whichis within 
thy gates, For in fixe dayes 


: 


i 


: 


: | 
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the Lord made heaven and ten ig. Want in ſes dagen 
earih, and the ſea, with all de Heere Hemel / ende 
that is therein, and he reſted gemaeckt / ende de Zee 
the i : wherfore met is / ende 
the Lord bleſſed the Sab- ſevenſten dag: 
bath day, and hallowed it, ent — 
9 


The fift commandement. Dat vijfde gebodt. 
Thou shalt honour thy Gp ſult u Bader ende moe 


which the Lord thy God ven ſal. 
shall give thee. 


The ſixt commandement, D 
Thou shalt not kil. hp en 
The ſevẽth commandement. Dat ſi 


at ſeſte gebodt. 
ſult niet dooden, 


gebodt. 
Thou shalt not c it hp en ſult niet - 
— ahmomapagr 


The eighth commandemẽtt. Bat arhtſte gebodt. 
Thou shalt not ſteale. L Ghp en . ſteelen. 
1 


[2 
7 1 


e 


« 
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The tenth commandement. Dat 


Thou shalt not eovet 1 


noch fijn 
his mayd , nor his oxe, nor noch ſijn eine e 
his ale „ bor any thing, ſijn oſſe / ni 5 a 
which is thy neighbours, oock eenigh /datuwen 
494 naeſten heeft. 
The Lords prayer. Het Gebed onſes Heeren. 
Ur father , which art in Nie Hader / die daer zit 
heaven. Hollowed bee O de Hemelen. 
thy name. Thy kingdome light werde ume name. 
come. Thy will be done on rythe home. Uwe wille ge⸗ 
earth, as ( it is) in heaven. ſthiede/op der aerden / als in 
Give us this day our daylie den hemel. Geeft ons 


reer enn 


bread. And forgive us our ons dagelijchs Er 
debts, even as we forgive our vergeeft ons onſe ſthulden / 
debtors. And lead us not in- gelijtnh wp vergenen onſe 
to tentation, but deliver us ſthuldenaren. Ende en lepdt 
from evill, For thine is the ons niet in verſoeckinge ; 
kingdome, the power, and maer verloſt ons van den 
the glorie, for ever, Amen. quaden. Want u 

de kracht / eñ de 


ED 
SEES 


The Commiſſion given by Het bevel door Chriſtum 
Chriſt to his Apeſtles aen ſijn Apoſtelen gege- 
Matth. 28. 18. 19. ven, Matth. 28. 18. 19. 


Oe yee therfqre , and "4 Aet dan henen/en onder⸗ 

teach al natioÞs 3 * J wht alle de volckeren / de 
ſing them in the nþme of the ſelbe in den name 
Father, and of thq Son, and deg Daders/efi des Sons / 
of the holy Ghoſt þ Teaching tñ des Yepligen Geeſts : lee- 
them to obſerve all Pp rende haer 2 
what- 


3 * p * 5 nn 
7 — 2 
* * * 7 * 


. 
- ahatſoever 1 have com- wat ith u geboden hebbe; en 
' © - mianded you : and loe, I de fiet / ich benmeru-lieden 
am with you always, (even) alle de dagen / tot de volepws 
unto the end of the world. dinge der mereſdez. 


A 
_ 


. The inſtitution ofthe ho- De Inſettinge des Heylis 
. ty ſupper of our Lord, gen Ayontmatls onſey 
taten out of 1. Cor. Heeren „genomen uyt 
11. vi. 23. &c. and 1. Cor. II. 23. &c. e 


1. Cor. 10. 16. 17. 1. Cor. 10. 16. 17. *$ , 
Or I have receaved of thay, Ant itk hebbe van den 
: F Lord that which alſo 1 W ere ontfangen / t gene: 
delivered unto you: thath ick oock tebbe/ 
Lord leſus in the ſame night dat de Heere Jeſus in den 
in which hee was betrayed , nacht in welcken hp vezradey 
took bread : And when he het bzoot nam: End 
had given thankes , he brake als hp gedanckt 
it, and ſaid, Take, eate; this N: Hemet / 
is my body, which is broken | 
for you: this doe in remem- u wozt: 
brance of me. After theſame miner iſſe. Deſgs 


1 a 
_ E 
1771 4 | 


manner alſo he took the cup lis nam hp ook den dzinſs 
when hee had ſupped ; and beker na des Avom⸗ 
ſayd, This cup is the new m ſepde/deſe dzii 
teſtament in my blood; this beker is het Nieuwe 
doeyee, as oft as yeedrink ment in 5 


it, in remembrance of me. dat / ſo d als ghp dien 
For as often as ye eat this ſult dzincken / tot mijner ges 
bread, and drink this cup, dathteniſſe. Want fo 4 
yee doe shewe the Lords mils als gbp dit bzoodrſult 
death till hee come. Wher- gren/ende deſe dzinck-bcecker 
fore whoſoevershall eat this ſult dzinchen/fo verkondight 
bread, anddrink this cup of ghp den doot des Heeren / tot 
the Lord unworthily; shalbe dat hp komt. So dan wie on 
guilty of the body and blood weerdelick ditbzooteet / ofty: 
of the Lord, den dzinch-beker des Heeren 
dzinckt / die ſal ſchuldigh zu 

aen het lichaem ende bloc 

des Heeren. 5 


But JYaer 


Q =» 200 = = A wu = © wm, ov ow Bs wor ee. 


een me un. hn -. 
Bur let a man era de menſthehe- © 
JS himſelf, and 8 en er Bobby ——— 
of that bread, and drink of dzint⸗ 
* For hee that eateth ke — 2 
nd drinketh unwortlily, 
eaterh and drinketh damna- 
tion to himſelf, not der din ——— 


ning the Lords body = | 
uh of bleſſing which e der danck- 
¶vee bl F 


1 is it not a Com: ſegginge/ dien my ſegenen / is 
F 

: ? r w we 

break, is 2 1 dat wy — ten 
muni on the body n 11 
Chriſt? For (it is)one bread, Chʒiſti? Mant een bzoot [is 
(ſo) wee many are one bo- het / ſoo 301 wpveleeentic 


ſcing we are all parta- Haem 2 dewjjle eenes 
2. of a bread, E : dg — ; 


Rules of Church. diſcipli- * vanKerckelijcke 
ne, Matth. 18. 15, &c. diſciplyne. Matth. 18. 
15, &c. 


Ore-over if thy brother 8 uw ' bꝛoe⸗ 
th treff altedsgaeg Vier tegẽ u geſt 

thee, goe and tell him tis gaet ende beſtraft 

fault between thee and him LENT 

_ A he 1— — en hy 

thou ai y bro- uwen codes "IM 

ther. But iiber denne thee Maer indien hp u niet en 

not, then take with thee _ hoozrt / ſoo neemt noch een of 

or two more, that in the wee met u : op dat in den 

month of two or three wit- mont van twee ofte - 

nefles every word may bee tupgen alle woozdt 

1 And if be — _ Ende {ndien by g 

t no ing, t 14 — 00 8 

to the church : * r if he alſe der — os Sth — — 

8 give the church no hearing, hp oock der Gemepnte 

hen let him be unto thee as gehooz en pere/ / ſeo p 

an heathen man, & a publi- alg de Jeroen 

Jaan. Verely I ſay unto — naer. 2 

wiat- 


Mow des 
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Whatſoever yee..shall bind al mat gh op der aerden bin- 
on earth, shal be bound in dende AR Rent Ig! | 
heaven : and whatſoever ye weſen : ende al wat 
s hall looſe on earth Jeb op. der aerden ontbinden 
looſed in heaven. Againe I ſult / ſal in den Hemel ont- 
ſay untb you, that if two of weſen. . ſeg⸗ 


Mederom 
ou $ ree on earth, as ge ich u / indien daer twee 
fouching any thing, that ut ſamen n der 
they shal ask; it shalbe don aerden / over eenige ſaetke die 
for them of my father which zy ſouden mogen begeeren / 
is in heaven. For there two dat die haer ſal geſchieden 
or three are gathered togi- van mijnen Mader die in de 
ther in my name, there am Pemelen is. Mant waer 
I in the midſt of them. twee ofte dzp vergadert zijn 
in minen name / daer ben ick 

in 't midden van haer. 


The 12. articles of the De 12 Artijckelen des al- 


Catholigue Chriſtian gemeyuen Chriſtelijcke 
faith. Geloofs. | 


Believe inGod the Father, 125 be in Godt den 
8 the — mow = Bader / den — 
eaven an earth. nd inle- Sthepper des Ve ge 
ſus Chriſt his onely begot- ber Reben Ende in Jeſum 
ten Son our Lord: which Chziſtum ſjjnen -eenigh-ge- 
was conceaved of the holy borenen Sone onſen eere: 
Ghoſt , born of the virgin die  ontfangen is van den 
Mary ; who ſuffered under Yepligen Geeſt/ geboren upt 
Pontius Pilate , was cruci- de Maget Maria; die gele⸗ 
fied, dead, and buried, deſ- den heeft onder PontioPilas 
cended into hell. The third to / is gekrupſt/geſtozven/en- 
day he aroſe again from the de begraben / neder · gedaelt 
dead, aſcended into heaven, ter hellen. Ten derden dage 
(and is) fitting at the tight weder op- geſtaen van den 
hand of God, the father Al- dooden / op- gebaren ten Ye- 
mighty, from whence he mel / ſittende ter rechter - hant 
shall come, to judge the Godts / des Almachtigen 
quick and the dead. I be- Maders / van waer hp ko- 
liere in the holy Ghoſt. I men ſal / om te ovzdeelende 
| levendige en de dooden. 
geloove in den . Geeſt. Itk 

 geloove 


believe 
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believe an holy Catholique gelgobve :£: 
Chriſtian church: the Com- mepne Q ai 
munion of Saints: forgive -gemeenſthap-.der 4 
nes of ſins : teſurrection of vexgebinge der-ſariden; 
the flesh : and life ever - ſtandinge des -vleyjeh, 
laſting... . eeuwighleven. - 


The Confeſſion of faith Belijdeniſſe des Geloofs, 
compoſed in the Coun- geſtelt in het Concilium 
cil of Nice, inthe 335. van Niceen, in den jare 
gear after the birth of na - Chriſti Geboorte 
Chriſt, 327. 


W E beleeve in one God. Vn Nelooven in eenen 
the father Almighty , den Almachtigen 
maker of heaven and earth, Mader / Sehepper des Ye» 
and of al things viſible and mels ende der aerde/ ende al⸗ 
inviſible : and in one Lord {er dingen ſienlijcke / ende on- 
leſus Chriſt, the only begot- ſienlijthetende in eenen Yee 
ten ſor of God, begotten of re Jeſum Chziſtum / den ee⸗ 
the father before all worlds, nigh-geboren Sone Godts/ 
God of God, light of licht, geboren upt den Nader voa 
very 1 very wo, bel — N yg" unt Godt / 
otten and not made ( bein icht upt i r r — 
fone ſubſtance with the 12 God upt waerachrigh 
ther, by whom all things we · geboren ende niet gemaetht/ 
re made; who for us men, ban 'tſelbe meſen met de Das 
and for our ſalvation, came der / doo welcke alle dingen 
downe from heaven, and gemaetkt zijn; die om ons 
was incorporate by the holy menſthen ende om oriſeHa- * 
Ghoſt in the virgin Mary, lighept is nedergekomenupr 
and was made man, and was den Hemel / ende vleeſch ge⸗ 
crucified alſo for is under mwozden is unt den Vepligetr 
Pontius Pilate, who ſuffered Geeſt in de Maget Maria 
and was buried, and th: ende een Menſth is gewoz⸗ 
third day hee roſe againe ac- den / die boo ans oock- ge⸗ 
cording to the ſcriptures, truptiget is under Pontius 
and aſcended into heaven, Dilatus. Die geleden heeft / 
| eñ begraven is / en ten derden 
dage opgeſtaen is na Schzif⸗ 
ten / en opgevart᷑ ig tt Hemel / 
ä Cz ende 


and 


" 44 _ -  Geloofs-forme. 
and ſitterh on the right hand ende ſit ter rechter-hant dex 


shall 8 der komen met heerl 
ry to judge (both) an om te oozdeelen de le eſt 
and the dead, whole ing- de doode / wiens Kjjche geen 
_ rw wk ly wp gelooven in den 

And we beleevein the ho n 

Ghoſt,the Lord and giver XF Geeft / 22 
life, who proceedeth from des levens / die van den Da- 
the father and the ſon , who der ende den Sone uprgeko- 
with the father and the ſon men is / wie t' ſamen met den 
togither is worshi and Mader ende den * 


of the dead, and the life of verwathten de opſtandinge 
the world to come. der dooden / ende het leben 
der tockomendeeeuwe. 


— 


The form of Creed, and Geloofs-forme ende be- 


Confeſſion of Athana- kenteniſſe thanaſi 1 
ſius Bishop of Alexan- ſchop van Alexandtien, 
aria, written in the 333 geſchreyen in t jaer na 
year after Chriſts birth, Chriſti geboorte 3 33. 


Hoſoever wil be ſaved, 


before all things it is 5 dien is vooz alle ding no⸗ 


hold the Catholike faith: Loove houde: het welche ge⸗ 


which faith whoſoever doth Ioove fo wie niet gehtel ende 


not keep whole and undefi- ongeſchent en bewaert/ die ſal 
led, without doubt he shal ſonder twiffel eeuwighlhck 
peris h everlaſtingly. verderven. 


And the Catholike faith Ende 't algemepne geloove 


is this: That wee _—_— is dit: dat wp den eenighen 
one God in Trinity, and Godt inde ®zphept / ende de 
Ttinity in unity; without Dꝛyhept inde eenighept eerẽ; 

5 con- ſonder 


of the father. And that hee Haderg. Ende dat hp ſal we⸗ 


epnde-en ſal hebben. Ende 
igen 


CCS © @< St. * * 2 


Geloofs-forme. 


confounding the perſons , ſonder de perſoonen te ners 
'or dividing the ceand mengen / her weſen ende 
ſubſtance. For there is one ſubſtantie te denien. ant 
ſon or the father, ano- is een ander perſoon de; 
ther of the Son, and another Daders/ et ander 
of the holy Goſt: but the fa- eff een ander des 
ther the {on , and the holy Maer de Dader 
Ghoſt have one p- head 7 
glory equall, and Majeſtic 
apy er —— — — 
is, ſuch is alſo the ſon, an N 
ſuch is the holy Goſt. The dani 
father is uncreated, the ſon dan 
is uncreated , and the holy De 
Ghoſt is uncreated. The fa- Sone is 
ther is incomprehenſible, the l 
ſon is incomprehenſible, and pen. 
the holy Ghoſt is incompre- der / onmetel 
henſible. teñ 
The father is eternall, the 
ſon is eternall; and the holy 
Ghoſt eternall. And yet they li 
are not three eternals, but 
one eternall : as alſo not 
three incomprehenſibles, nor 
three uncreated:but one un- 
created and one incompre- 
henſible. So likewiſe the fa- 
ther is al mighty, the ſon al- 
mighty & the holy Ghoſt al- 
mighty: & yet they are not 
three almighties, but que al- 
mighty. So alſo the father is 
God, the ſon God, and the 
holy Ghoſt God: and yet 
they are not three Gods, but Yepligen Geeſt Godt: ende 
one God. So likewiſe the nochtans zijn t niet dzy Go⸗ 
father is Lord, the ſon Lord, den / maer is cen Godt. 
and the holy Ghoſt Lord: Alſoo is de r Beere / de 
and yet there are not three Sone Heere / ende de Yep 
Lords but one Lord. For li- Geeft Yeere: Ende notijtans 
ha zijn tt niet Ur maer 
5 


cen 


— 


46 Geloofs forme; 


# as we be compelled by een Yeere. Want geljch 
. be Cha verity; to call dooz de 4 — 
cecyery perſon by himſelf God hedmonghen wozden / tenen 
 andLord: ſoare we forbid- pegelijtken perſoon hy- ſon⸗ 
” den by y the Catholiquefaith, der Godt ende Beere te noe- 
to acknd ledge three Gods men. Alfoo is ons ooth dooz 
or (three) Lords, The father het algemepn geloove verbo- 
is made of none, neither cre- dzp Goden oft Heeren te 
ated, nor deported 3 the ſon bekennen. De Bader en is 
is of the father allone, not van niemant gemaetnt / noch 
made, nor created, but be- geſthapen / noch gegenereert / 
ten : the holy Goſt is of de Sone is van den Mader 


' thefather , and the ſon; nei- alleen /nict gemaetkt / noth ge⸗ 


ther made, nor created, nor ſthapen/maer gegenereeri: de 
begotten, but proceeding. Neplige Geeſt is van dẽ Das 
So that there is ↄne father, der ende den Sone / niet ge- 
not three fathers, one ſon, maerkt/ noch geſthapen / noch 
not three ſons; one holy gegeneteert / maer unt-geko⸗ 
Goft , not three holy Goſts. men. So is daer daneenYas 
And in this Trinity there is der/niet dzp Daders;een&0- 
neither firſt nor laſt, nor gre- ne/niet dzp Sonen; cen Þexts 
ateſt nor leaſt: but the whole lige Geeſt / niet dzp H. Geeſtt᷑. 
three perſons have equall Eñ indeſedzphept en is niet 
eternity, and are in al things eerſt / noch laetſt / niet meeſt 
coequal. So that in all things noch minſt: maer de ganiſthe 


as is aforeſaid, the vnity in dzp perſonen hebben gelijche 


Trinity, and Trinity in vnity etuwighept / ende zijn den ſel⸗ 
is to be worshipped. He ven alleſins gelijtk. So dat 
therfore that will be ſaved, alomme gelfjck nu geſept is / 
muſt thus think of the Tri- de eenhept inde dzphept / ende 
nity. de dzpheyt inde cenhept zy te 
- erren, Paerom ſoo wie wil 
Saligh zijn / die moet aldus 
vande d2pvuldighepr gevoelt᷑. 
Furthermore it is neceſ- Doo2trs het is tot de teuwi⸗ 
ſary to everlaſting ſalva- ge Salighept noodigh / dat hp 
tion, that he alſo beleeve botł de menſch-werdinge on⸗ 
rightly the incarnation of ſeg Heer Jeſu Chziſti trou- 
our Lord Ieſus Chriſt, For welijtk geloove, Mant het 
the right faith is, that we be- rechre geloove is / dat wp ge- 
leeve & confeſſe, that our looben ende belijden / dat onſe 
Lord leſus Chriſt the = Heere Jeſus Chziſtus _ 
0 Done 


os oS aw  .u 


Geloafo-foime: 1 


of God, is God and man. rr 
— of — ſubſtance of the Godt upt de ſubſtantie des 
— — before all Maders / vooz alle: ges - 
— and man of the ſub- genereert;ende 
ſtance of his mother, born ſubſtantie — oma 
in the world: perfect God, den thdt 
and perfect man; having a God — anon 
reſonable foul, & humane hebbende rere vice. 
flesh. Equal to the father as le / ende 3 2 
touching his godhead, infe · Den _ He 
riour to the father touchin Go _ 
his manhood: who although vec na de de welt? 
he be God and man, yet is ke hoe-wel oy is ende 
he not two , but one Chriſti; menſthe / ſoo ee 
One, not by converſion of niet tee / maer ten ¶ 
the godhead into flesh, bur, Een / niet dooz ver 
hy takin ing of the manhood der Godthept 2 
into God; one altogither, maer dooz de aenneminge der 
not by confuſion of ſubſtzn- menſchept in Godzeen _—_ 
ce, but by unity of perſon, men / niet doozde ver 
For as the reaſonable ſoul ge der Nees macr boo 
and flesh is one man: ſo God de eenhep gs perſoong, 
and man is one Chriſt. who Mant nr gif be 55 verſtandige 
ſuffered. for our ſalvation, ziele en 
deſcended into hel, roſe agai- ſthe zin: alſo * 2 —— de 
ne the third day from the JRenſche een Chziſtus. We 
dead, he aſcended into hea- welcke geleden om onſer 
ven Grteth on the right hand Salighepdts wille/neder-ges 
of God the father al mighty: daelt is ter hellen /ten derden 
from whence hee shal come dage weder op- geſtaen van 
to judge the quick and the den dooden / opgeklommE ten 
dea Hemel / fir ter rethter - handt 
Godts des Maders Alma 
tigh : van daer hy komen ſal 
om te oozdeelen de levendige 
ende de doode. 

At whoſe coming al men Cot deg welckes komſte al- 
Shall riſe again with their le menſthen ſullen weder op⸗ 
bodyes, and ꝑive accompt for ſtaen met hare lithamen / ende 

| _ 3 : and the oy kenſehap — — 
that have don good, shall Renſcha : 
s gevaen hebben / [NEWER 

4 


goe 


© Job 38. 
E- — but eeuwſge leben garn / maer dit 


evetlaſting fire. _-. eeuwigevper. ; 
The is the Catholike faith: Bit is het algemepn ge- 
' which if a” man beleeveth loobe: het welckſoo wie niet 
not faithfully and certainly , tro ende vaſt en ge: 
hee cannot be ſaved. looft / die en ſal niet moghen 
ſaligh 3hn. 


The 38. and 39. chapters De 38. en 39. capittelen 
of the book of lob : and des boecks Jobs: oock 
a part of the 40. and een gedeelte des 40. en 
41. thaprers. 41. Capittels. 
Hen the Lord anſwered DE nae antwooꝛde de 
=: Iob out of the whirle- Heere upt den on⸗ 


wind, and ſaid, who is he weder/enſepde;wie ig hp / die 
that darkeneth counſel by den raedr verdupſtert met 


words without knowledge? woozdenſonder wetenſthap? 


Gird up now thy loynes like Gozdr nu als een man uwe 
a man, and I wil demand of lendenen ; ſo ſal ick u vꝛagen / 
thee, and teach thou me, ende ondezricht mp. 

Where waſt thou when 1 Maer waert ghp/ doe ick de 
laid the foundations of the aerde grondede ? geeft 


t te 
earth? declare if thou haſt kennen / indien ghp kl — © 


underſtanding , who hath verſtande zijt. Mie heeft 
laid the meaſures thereof, if maten geſet in dien ghp weet 
thou knoweſt it? or who het ? ofte wie heeft over haer 
hath ſtretched the line upon den richr-fnoer getrotken ? 
it? where upon are the foun- water op ſyn hare gront - ve⸗ 
dations there of faſtened? or ſten neder-geſontken 7 ofte 
who laid the corner ſtone wie heeft haren hoetn - ſteen 
thereof? when the morning geleght + Doe de mozgen- 
ftars ſang joyfully togither, ſtezren t' ſamen vzolick ſon⸗ 
and all - children of God 850 / = HEN Kinderen 
. Shauted or joy. oots jupcheden. 

Or who shut up the ſea Oſte wie herft de Tee met 
with doors, when it brake deuren toegeſloten/doeſe upt- 
forth as if it had iſſued bzack / al oftſeupt de baer- 
out of the womb 2 when I moeder vooztquam? Doe ith 
made the cloud thegarment de wolcke tot hare kleedinge 
thereof, and thick darknes ſtelde 0 


a \wad- to 


they that have don evil, into quaet gedaen hebben / in het 


| 
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thereof? Thou knoweſt it, for 


. 
5 a... * 17 N 


Py $4 
S wp * 
x 


* N » Hf wt + 
* 4 * * 
2 * 
Job 38. e 
WF, 


„ 


a ſwadling-band for it: when tot haren windel ; doe 
I brake up for it my decreed ich boo haer min te* - 
place , and ſet bars and doo- doozbzack / ende ſette⸗ 
res, and ſaid, hit herto shalt — —— 
thou come, but no further: de ſepdez Tot hier tot * 
and here shall hee ſet him - homen / en niet 2 | 
ſelf againſt the pride of thy — ſal hy | 
waves. | 

Haſt thou commanded the 
morning ſince thy dayes? den mo 
haſt thou cauſed the day- hebt gbp 
ſpring to know its place, plaetſe 
that it might take bold of be epnden 
— _ 7 —— , * — dude; * 
the wicked might be shaken t-geſchuddet ſouden 
out of it? —1 it should bee ö — 
turned as clay to the ſeale, de wozden/gelijch ſegel-lym 5 
and they ſtand as a garment, ende 3p It wozden / als 
And that from the wicked een kleedt. Ende dat vande 
their light is with - holden, godlooſe haer licht geweerdet 
and the high arm shall be mozde; ende den hoagen azm 
broken. Haſt thou entred in moꝛde gehzoen. ijt ghp ge⸗ 
to the ſprings of the ſea? and nomen tot aen de 
haſt thou walked in the gen der Tee? ende hebt ghp in 
ſearch. of the depth? Have het onbirſte deg afgronts ge⸗ 
the gates of death been ope- mandelt? Tijn u 
— 4 * — and — — — doots —— Ende 
een, the doores of the sha - hebt ghp geſien de poozten 
dow of death? ban de ſthaduwe des doots ? 

Haſt thou perceaved the Sit ghp met u verſtam 
breadth of the earth? declare komen tot aen de 
if thou knoweſt it all. Where der aerde? geeſt 
is the way where the light indien 2 


29 
7 
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reof ? that thou shouldeſt niſſe waer 
bring it to the bound there · dat gh dat 


thou waſt then borne:and ty 
dayes ate many in — uwet 


— 


We: 


30 . y 
Haſt thonentredintothe 2 gekomen tot de 
treaſures of the ſaow? and 1 5dp der ſneeuw 7? 


haſt thou ſeen thetreaſures ende hebt ghp de ſchat· kame⸗ 
of the haile, which I have re- ren des Nagels geſten / dien 
ſervedꝭ againſt the time of it ophoude tot den tijdt der 


trouble, againſt the day of benauthept / tot den dach des 
battel and war? ſtrijts / ende der oozloge ? 
Where is the way where the - r is de wegh daer het 
light is parted, & the eaſt licht verdeelt wozbt 3 ende de 
winde ſcattereth it ſelf upon ooſten-wint ſich verſtropt op 
the earth >? who hath divided der aerde? wie deelt voo2 den 
a water-courſefor the over ſtozt-regen tenen water-loop 
flowing of waters: and a way upt;endeeenen wegh vooz het 
for the lightening of thun weerlicht der donderen? Om 


der? To cauſe it tö raine on te regenen op het lant / daer 


the earth, where no man is; niemant en is op de woeſtij⸗ 
on the wildernes, wherein nt / daer in get menſche en is. 
there is no man; to ſatis - Om het woeſte ende het ver⸗ 
fie the- deſolate and waſt woeſte te verſadigen:ende om 

rounds, and to cauſe the het uptſpzuptſel der gras 

ud of the tender herb to ſcheutkens te doen waſſen. 
ſpring forth. Hath the raine Heeft de regen eenen Mader :; 
a father? Or who bringeth ofte wie baert de dzuppelen 
forth the drops of the dew ? des dauws ? 

Out of whoſe wombe co- Hpt wiens bupck komt het 
meth the ice? and who gen- pg boot: ende mie baert den 
dereth the hoary froſt-of rijm des Yemels 7 Als met 
heaven? The waters are hid tenen fteen verbergen haer de 
as witha ſtone, and the face mattren: ende het tlacke des 
of the deep is frozen. af=gronts wozt omvat. 

Canſt thou binde the ſweet Hiond ghp de lieflickheden 
influences of Pleiades, or van het ſeven-geſterente bin⸗ 
Jooſe the bands of Orion? den / ofte de ſtringen Orions 
Canſt thou bring forthMaz- log matthen : kondt ghp de 
Faroth in his ſeaſon, or canſt Mazzʒaroth voozr-bzengen 
thou guide Arctures with his in haren tijt / ende den wagen 
{ops ? Knoweſt thou the or- met ſijne ſoonen fenden? weet 
di nances of heaven: or canſt ghp de o2dinantien des Ye- 
thou ſet the dominion the- melg / ofte ent ghp de heer⸗ 
xof on the earth? Canſt thou ſthapppe des ſelven op de 
lift up thy voice to the aerde beſtellen: kont gh ume 
ſtemme tot de wolcken op⸗ 

heffenz 


clouds, 


Job 397 


clouds, that abundance of t 5 
waters may coyer thee?canft ane Bat I e 


thou ſend forth Iightenin te Herren upr en, 
that they way oc id ſay un- baſe 44 | » 3 
to thee, Here, we arc? fo; | 


Who hath put wiſdome in 1 1 — 


| a - 4 4 
the in wards parts? or who hin e e 1 
hath given underſtanding to den fin her verſtant gegeben? 
the mynd? who can nomber mie kan de wolcken mer whſs 
the clouds in wiſdome? or hept tellen ? ende wie kan de 


heaven? when the duſt gro- ie 2 Als t ſtof doozgoo 3-4 
nis vaſtighepr/ende de 1 


* 


der for lack of meat ? ter geen eten en is? 
Knoweſt thou the time Meet ghp den tht van het 

when the wild goats of the baren der fteen | <0 
rock wig. forth? Haſt thou ghp waer=genomen den azs  - 
marced when the hindes doe bept der hinden:? Sult ghp de 
calve? Canſt thou nomber maenden tellen die ſp vervul- 
the moneths which they ful- len ? ende weet ghp den thdr 
fi11? & knoweſt thou the ti - van haer baren? Als zy haer 
me when they bring forth? krommen / hare jongen met 
when they bow themſelves, berfplyringe voozr- bzengen/ 
they with Splitting bring Hare ſmerten upt-werpen * 
forth their young ones, they Hare jongen mozden kloeck/ 
caſt ont their forrowes. Wozden groot dooz't koozn/ 
Their young ones are in zy gaen unt / endeenheeren 
good liking , they grow up niet weder tot de ſelve. | 
with corne : hey goeforth, 
and 1 unto Aer | 

Who hath ſent out the wil- Mie heeft den Wout- E zel 
de alle free: and who hath 'v2p henen geſonden? ende wie 

looked * C 6 heefk 


— 


1 
— looſed the bands of the wil- heeft de handen 
de aſſe : whoſe h 
made the wildernes, & the w e tot ſiin 


He ſcorneth the multitude ſiint wooningen. 
of the city, neither regardeth Het gewoel der Dtadr/her me⸗ 
hee the crying of the driver, nigerlep getier des dzjjvers 
The raunge of the mountai- en hdozt hp niet. Me uptſpeu- 
nes is his paſture , and hee ringe der bergen is ſſjne wep< 
1 after every green — — by ſoetkt aller len 
k o be Ol nae. 

Will the unicorne bee wil- Sal den Eenhoozn u wil- 
ling to ſerre thee, will hee len dienen : ſal hp vernachten 
abide by thy cribꝭ Canſt thou den uwe kribbe? Sult gp den 
binde the unicorne with his Eenhoozn metſyn touw aren 
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wilden 
geloft * Dich ich de 


band in the ſurrow : will hee de voren binden ? ſal .hp de 


harrow the valleys for thee 2 leeghten u eggen : ſult ghp op 


wilt thou truſt him becaus hem vertrouwen / om dat ſy⸗ 


his ſtrength is great? and Hnekracht groot is / ende ſuit 
wilt thou leave thy labour gh uwen azbept op hem la⸗ 
to him ? wilt thou believe ten? Sult ghp gelooven/ 
him that he will bring home dat hy u zaerſal weder bzen- 
thy ſeed , and gather (it) gen / ende vergaderen tot u⸗ 
into thy barne? wen dozſch-vloer : 

Gaveſt thou the goodly Tin van ude verheugelit⸗ 
wings unto the peac ocks, or ke vieugelen der paumen? of- 
the feathers unto the Stork, te de vederen deg Opvaers/ 
and unto the oſttich? That ende des Strups-vogels : 
She leaveth her egge in the Dat zy hareeperen inde aer- 
earth, and warmeth them in de laer / ende in het ſtof die 
the duſt, and forgetteth that verwazmtr. Ende vergect / dat 
the foot may crush them, and de voet die dʒutken han / ende 
that the beaſts of the field de dieren deg velts die ver- 


may break them. She harde- trappen konnen? Hp verhaz- 


n her {elf againſt her det ſich tegen hare jongen / als 


young ones, as it they were ofſe hare niet en waren: ha⸗ 
not hers ; her labour is in ren azbept is te vergeefs / om 
vꝛin becauſe she is without dat zy ſonder vzeeſe is. ane 
feare. Becaus God hath de- Godt heeft haet van wiſhent 
rived her of wiſdome, and ontbloot / ende heeft haer deg 
th not imparted to her berſtants niets mede ge 
underſtanding. When it is deplt. Alſt thr is / verheft 
time, hae 


- 
3. 
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time, $he lifeeth up her ſelf | inde hooghte: :3p belachr 
oh highe : she ech the 1 neher. 

horſe and his rider. Sult ghp her peert ſtertnte 

Canft thou give the hor- geben ? 15 

ſe ſtrength > Canſt thou clo- Met donder be 1* Sult 

eenen 

de pꝛatht van 


ath his neck with thunder ? 
Canſt wo make 3 5 — 1 — 
as a grashopperꝰ the glory ngeſn Beeneverſchzic- | 
his ha terrour. He 9 in dẽ gront / 
paweth in the valley and re- ende het g v;olich in 
ee eee : and kratht: ende tretnt upt / 
oeth on to mæet the ar- gehaznaſthtt᷑ te gemoere. Het 
med men. He mocket at fe- belatht de bꝛeſe / ende en wozt 
are, and is not affrighted; niet ontſteit / ende en keerr 
neither turneih hebak from niet wederom van wegen het 
the ſword. The quiver rat - ſweerr. Tegen hem rotelt de 
leth againſt him, theglitte- pHl-koker;het vlammigh er 
ring, Iron ofthe pike and the der ſpieſſe /t der lante: Met 
launce. He ſwalloweth the ſchuddinge ende beroeringe 
ground with fiercenes and florkthetde aerde op / ende en 
rage : and he beleiveth not gelooft niet dat het is t ge⸗ 
that it is the ſound of the lupt der baſupne. In t volle 
trumpet, He faith among lanck wt oo 1 ſepdt 
the trumpets ha ha; and he het Ha / ha: eñ rieckt de At ijg 
ſmelleth the battel a far off, van vezren / dey donder der 
the thunder of the captaines Hoꝛſten / ende t gejupgh. 
and the nar wen. Vlieght de wer dooz u 
Doth the haw ke flie by thy verſtant / ende bzepdt zy hart 
underſtanding, and ſtretch vieugeten upt na het n: 
her wings toward the ſouth? Jt na u bevel dat den Aremt 
Is it at thy command that ſich om hooge verheft / ende 
the Eagle doth mount up on dat hpſynen neſt inde hoogte 
high, and that he maketh his Macclit : p woont ende ver- 
neſt on high? Hee dwelleth natht inde ſteen-rot3ſe / op de 
& abideth on the rock, upon ſthexpte 2 ende 
the crag of the rock, and the der vaſter plaetſe. Van daer 
ſtrong place. From thence ſpturt hp deſphſe op:fyjne oo⸗ 
hee ſeeketh the pr : his eyes = ſien van vezren af. Ooctkt 
beliold a far © Aus young ſuppen ſijne jongen bloet / en⸗ 
waer verſlagene zn daer 


ones alſo ſuck up blood: and de 

where the ſlaine are there is is hp. 

he. Bchold now Behemoth iet nu / — 
| 7 


which 
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Which - I have made with ken iti gemaeckt hebbe ne- 
thee „ he eateth gras as an vens w/p err hop-gech en 

ore. Lo nos, 8 runt. Siet doch / ſiinẽ kracht 

in his loynes, and his force 48 in ſyne lendenen; ende ſj⸗ 
is in the navall of his belly. ne macht in den navel ſyns 
When he pleaſeth his taile is buper. Als t hem luſt/ſynen 
like a cedar : the ſinews of ſteert is als een Cedaz : de 


2 of. 
his shame are wrapt togi- wen \jjner ſchaemte zijn 
ther. His bones are as ſtrong zvlochten. Sine beende⸗ 
bras ,, his bones are like bars ren zijn als vaſt kooper:ſyne 
of iron. He is a cheif part of. gebeentt᷑ zijn als pſere hant- 
the wajes of God : hee that bomen.9p is eenhooft-ſtuck 
made him, can make his der wegen Godts :. die hem 
fword to approach unto gemaekt heeft /han ſijnſ | 
him, Becaus the mountaines tot hem voegen.. Gm dat de 
bring him forth food: ther- berg? hem voeder vooztbzen- 
fore al the beaſts of the field gen/daerom ſpelen alle de dies 
play there. Hee lyeth under ren des velts aldaer. Onder 
the shady trees, in the covert ſthaduwachtige boomen lept 
of the reeds, and fens. The hp neder: incen ſehupiplaens 
$hady trees cover him, each deg riets/ende des ſlyks. De 
one with his shadow): the ſthaduwathtige boomen be- 
willows of the brook com- decken hem / elck een met ſijne 
pas him about. Behold hee ſthaduwe : de beeck-wilgen 
doth violence to the river & omringen hem. Siet / hp doet 
haſteth not: hee truſteth that de reviere gewelt aen / ende en 
he can draw up Iordan into verhaeſt ſich niet. Vp ver- 
his moutli. Can men take troumt / dat hp de Jozdane in 
him before his eyes? can ſijnen mondt ſoude konnen 
men pierce him through the intrecken. Soude men hem 
noſe with ſnars 2? vooz ſyn oogen konnen van⸗ | 

gf:ſoude men hem met ſtrickẽ 
Canſt thou draw out Le- den neuſe doozboren konnen: | 

viathan with an hook, or his Sult ghp- den Leviathan 
tongue with a-cord which met den angel tretnen / ofte 
thou letteſt downe? Canſt ſyne tonge met eene koozde/ 
thou put an hook into his die gp laet nederſincken ? ſult 
nofe , or boare his jawe gp hem eene angel in de neuſe 
through with a thorne? wil om : of met een dooznſy- 
hee make many ſupplica- ne kake doozboren⸗: ſal hp aen 
tions unto thee? wil hee u veleſmeekingen malen: ſal 
ſpeak ſoft words unto mo byſachtkensjern(paemeny | 


* 


5 a 
” . oi 
Job 41. 28 


will hee make a covenant ſal hn ten verbont met u ma⸗ 
with thee, wilt thou take hen: ſult ghp hem aen · nemen 
him for a ſervant for ever? tot eenen eeuwigen ſlave?ſult 
wilt thou play with him as ghp met hem ſpelen / gelick 
with a bird Þ or wilt thou met ten vogelhen: of ſul 
bind him for thy maidens > hem binden vooz ume jonge 
Shall the companions make Dochteren *ſullen de met-gee 
a banquet of him ? shall they ſellen van hem een maelthde 
part him among the Mer-- berepden:ſullen zy hem delen 
chants ? Cayſt thou fil his onder de koop-lieden? Sult: 
skinwith barbed irons 3 or gpſyne hupd met haken vul- 
his head with a ſishers ſpear? 12; of met een viſſchers krau- 
Lay thine hand upon him, wel ſyn hooft : Teght uwe 


| remember the battel, doe no handt op hem / gedentkt des 


more. Behold his hope shall ſtrijdtg / doet het niet meer. 
faile; $hal hee not be caſt — — feplen: ſal 
down at the ſight of him > hp oock-nier voozſyn gefichts 
None is ſo fierce that dare neder-geflagen wozden ? nie- 
ſtir him up: who then is hee mant en is ſoo koen / dat hp 
that will ſtand before mee? Hem opwecken ſoude; wie 1 
who hath prevented me that dan hp/die ſig vooʒ mijn aen⸗ 
I should repay him? whar- geſithte ſtellt᷑ ſoude?wie heeft 
ſoeder is under the whole MP voozgefiomen/dat ik hem 
heaven is myne. I will not ſoude vergelden ? wat onder 
conceale his parts, nor the den gantſchen Hemel is / is 
relation of his power, nor Mine. Itk en fal ſyne leden 
the comelynes of his pro- niet verſwygen / nochte het 
portion. Who can diſcoper verhael ſijner ſtertkten / noth⸗ 
the face of his garment? or te de bevallighepdrſyner ge⸗ 
who can come to him with ſtalteniſſe. Mie ſoude het op- 
his double bridle? who can perſte ſijnes kleets ontdeck? 3 
open de doors of his face? ofte wie ſoude met\ſynen dob- 
Round abour his teeth is belen bzepdel hem aenkome ; 
terrour. His ſtrong ſcales wie ſoude de deurt ſyns aen⸗ 
are very excellent; each one geſithts open doen rontom 
shut up togither as with a ſijne tanden is verſchzickin⸗ 
cloſe ſeal. ge. Seer uptnemende 3yn ſp⸗ 
ne ſtertke ſthildenzelck een ge⸗ 
floten als met eenen nauw- 

dzuckende zegel. 
. One is ſo neare to an other, De ten is ſo na aenden an- 
that the aire cannot come deren / dat de wint daer niet 
between . m 


= between them. They are joy- en kan tuſſthen komen, Sy 
ned one to another , they leben aen malkanderen ＋ 
Kick togither, that they can- vatren fich tfamen/darſe ith. 


not bee ſundered.Everie one niet en ſi :Elk eene ſijo 
of his neeſings maketh a ner doet een licht 
light toshine, and his eyes ſchijnen: ſyne oogen zun 
are like the eye lids, of the als * des dage⸗ 
morning. Out of his mouth-raedts. Hpt ſijne mont gaen 


oe burning lamps: and fatkelen / ende vperige vont 
parks of fire leap out. Out rakender upt. Apt ſiine 
of his noſtrils goeth ſmoke, neuggaten kotnt rook voozr/ 
as out of a ſeething pot ot als upteenen ziedenden pot/ 
caldron. His breath would of rupmen ketel; &Sijnf adem 
kindle coals , and a flame ſoude kolen doen vlammen/ 

oeth out of hismouth. In ende een vlamme nomt unt 

is neck lodgeth ſtrength, ſijnen mont voozr. In ſijnen 
and ſorrow it {elf leapeth hals herbergt de ſterfite: vooz 
for ioy before him. The fla- zinght ſelve de dꝛoef⸗ 
kes of his flesh are ioyned hept van-vzeughden op. De 
together: every one is firm ſtucken ſijns vlteſchs kleven 
in him, it cannot be moved. t'ſamen ? eltk een is vaſt in 
His heart is as firme as a ſto- hem / t en wozt niet beweegt, 
ne, yea as hard as a peice of Sn herte is vaſt gelijch een 
the nether milſtone. When : jae vaſt geijtk een deel 
hee raiſeth p himſelfe the onderſten meulenſteens. 
mighty areafraid : by reaſon Dan ſijn verheffenſchzomen 
of his breakings through » de ſtertke: oni ſijner doogbzes 
they puriſie themſelves. kingen wille / ontſondigen zu 


hen. * 

Hany one touch him with AQaeckt hem pmant met den 
83 — 2 not 2 DM 
old: the ſpeare, the dart, not ſtaen; ſpieſſe / 
the habergeon. He eſtee - pantzier. Þp op Mend 
meth iron as ſtraw, and ſtee- ſtroo/ ende het ſtael vooz vers 
le as rotten wood, The ar- rot hour. Me ppl en ſal hem 
row cannot make him flie: niet 3 
ſling-ſtones are turned with fteenen wozden hem in ſtops 
him into ſtubble.” Darts pelen verandert. De werp- 
are counted as ſtubble : ſteenen wozden van hem ge- 
and he laugheth at the sha-. achtet als ſt n: ende h 


king of the ſpear. Sharp belacht de dill der lantrs 
Sheards ae under * Onder hem zijn ſt ſcher⸗ 
ee ä 


e „ 
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| Epkeſ. cap. 4; 
hee ſpreadeth himſelfe , on ben: hp1ſpzept 
to boile like a pot: he eenenpot/ hp 


maketh the ſea like a pot of een 
ointment. He maketh the ter hem verlichr hp het 
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path to shine after him; one men ſoude den af gront vooz | - 
houden. Gp der 


would think the deep to be grijfighepdr | 
hoarie. _—_ earth there is aerden en is niet met hem te 
not his like: who is made to vergelijchen/die gemaetiit is / 
be without feare. He behol- om ſonder fthzick te weſen. 
deth all high things: he is a Þp aenſiet alles mat hoogh 
king over al young proud jig / hp is een Keningh over 
bealts, | alle jonge hoogmoedige diert. 


The 4, 5, and 6. chapters De 4, 5, en 6. capittelen 
of the epiſtle of Paul to des Sendbriefs Pauli aen 
the Epheſians : wherein den Epheſeren : waer in 
the duty of Chriſtians de plicht der Chriſtenen 


is largely handled. in 't breedt verhandelt 
Y wordt, 


7 Therfore beſeech you, O bidde ien u dan / ien de 
(even) I the ea © gevangen in den —* 
the Lord, that ye walk wor- dat gyn wandelt weerdigli 
thy of the vocation where- der roepinge/ met welcke ghp 
with ye are called: with al Sferoepen 3Ht : Met alleovrs 
ee 
ong luftering , forbearin * 
ws Fn in love; Enden e malkande⸗ 
dhe spiele by he bend of fe 
the Spirit by the bond o 
. There is one body, dodz df bant des vze- 
and one Spirit, even as alſo des. Een lithaem is her / ende 
yee are called unto one hope tenen geeſt gelij B ghy 
of your calling: one Lord, ook geroepen it tot eene po- 
one faith, one baptiſme, one Pe uwer beroepinge:een Þee- 
God & father of all , who is te / een Geloobe/eenen ow 
a bove al, and through all, een Sodt ende Dader van at 
and in you all. le / die daer is boven alle / ende 
ö dooz alle / ende in Ualle. 
Maer 


But 
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But to every one of us is Maer elt een van ons is 
grate given, 9 to — 2 — 
the meaſure of the giſt of te der gave — 
Chriſt : Therfore hee ſaith, ſeght hn; Als hpop- | 
when hee aſcended up on is in de hoogte / heeft hp de gee 
highe, he led captivity capti - vantheniſſe-gevangen genos 
ve, and gave gitts unto men. men/ende heeft den then 
Nou this, he aſcended, what · gaben gegeven. Nu dit/hp is 
is it „ but that he alſo deſ- ppgevaren/ wat is t / dan dat 
cended firſt into the lower hp oock cerſt is neder-gedaelt 
pane of the earth? He that inde nederſte-deelen der aer⸗ 

eſcended; is the ſame alſo de:? Die neder gedaelt is / is de 
that aſcended up farte above ſelve oock die op-gevaren ia 
all heavens , that he might bezre boven alle de Yemelen/ 
fill all thinges. And hee gave op dat hy alle dingen vervul⸗ 
ſome to be Apoſtles, andſo- len ſoude. Ende de ſelve heeft 
mer for Prophets, and ſome gegeven ſommige tot Apoſte⸗ 
to be Evangeliſts, and ſome lt / ende ſommige rot Pꝛophe⸗ 
for paſtours and teachers: ten / ende fommige tot Euan⸗ 
For the perfecting of the geliſten / tñ ſommige tat Yers 
Saints „ for the work of the ders ende Leeraers : Cot de 
miniſtrie, for the edifying of volmakinge derepligen- eat. 
the body of Chriſt 3 untill het wertk der eninge 3 
wee all come unto the unity opbouwinge des Lichs 
of the faith and of the Chtiſtiztot dat N * 
knowledge of the ſon of komen tot 1 74 
God, unto a perfect man, geloofs ende der kenniſſe deg 
unto the meaſure of the ſta- Soong Gods / tot eenen vols 
ture of the fulnes of Chriſt, komenen man / tot de mam 
That we henceforth bee no der groote der volhept Chi 
more childeren, who like the ſti: op dat wp niet meer hin? 
flood are toſſed to and fro, deren en ſouden zijn / die als 
and carryed about with eve- de bloed beweeght ende omge⸗ 
ry winde of doctrine, by the voert wozden met alle wine 
ſſeight of men, by the cun- der Teere / doo de bedziegerpe- 
ning craũ ines whereby they der menſchen/doozazchliſtig- 
le in wait todeceave : But hept om liſtelick tot dwalin⸗ 
following the truth in love, ge te bzengt᷑: Maer de waer⸗ 
may in all things grow uP hepdr betrachtende in liefde/ 
unto him, who is the head, alleſins ſouden op-waſſen in 
even Chriſt : From whom hem die het hooft is / name» 
lick Chziſtus : upt g 
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. Epheſ. 4. __ 9 X 
the whole body fitly joyned het geheel [{chaem bequaem- | 
togither and — po litk t ſamen gevoeght / ende 
that which every joynt ſup- t'ſamen vaſt gemaekt ʒijnde / 

lieth, according to the wor - doo alle voeghſelen der toe⸗ 

ing of every part in its bzenginge na de wertkinge 
meaſure, maketh the inerea - van een pegelijck deel in ſyne 
ſe of the body, tothe edi - mate / den masdom des Lit⸗ 
fying of it ſelfe in love. haemg maeckt/ tot ſijns ſelfs 
opbouwinge in de Tiefde. 

This I ſay therfore, and Itk ſegge dan dit / ende 
teſtiſie it in the Lord, that betupge het in den Heere / dat 
ou henceforth walke not ghp niet meer en wandelt ge⸗ 


| like as the other gentiles lick als de andere nen 


walke in-the vanity of their wandelen in de p t ha⸗ 
minde, darkened in the un- reg gemoedtg / verdupſtert in 
2 — g allenated het verſtant/vervzeemrt3imde 
from the life of God, throng ban het leven Godtg / doo de 
the ignorance that is in onwetenhepdt die in haer is / 
them, becaus of the hardnes doo de | | 
of their hearts : who being herten. 
aſt feeling, have given them: . gewozden zijnde / hebben haer 
elves over unto laſciviouſ- felven overgegeven tot ons 


Ines, to work all uncleannes tuchtighepdt / om alle onrey⸗ 


Lich greedines. But ye have nighepdt gierighlick te bedzij⸗ 


not ſo learned Chriſt, if ſo ven. Both ghp en hebt Chzi⸗ 


bee yee have but heard him, ſtum alſo niet geltert / indien 
and are taught by him, as ghp maer hem gehoozr heut / 
the truth is in Ieſus: To wit, ende dooz hem geleert zit / 
that yee should put off, con- gelijck de maerheydt in Jeſu 
cerning the former conver- is: Te weten / dat ghy ſou⸗ 
ſation, the old man, which is det af-leggen / aengaende de 
corrupt through the luſts of vorige wandelinge / den ou⸗ 
deceitfulnes: and that you den menſthe / die verdozven 
Should bee renewed in the mozdt doo: de begeerlijtkhe⸗ 
ſpirit of your minde, and den dex verlepdinge: ende dat 
put on the new man, which ghp ſoudet vernieumt woz-: 
after God is created in true den in den Geeſt uwes ge- 
richteouſneſſe and holynes, moedts / ende den nieuwen 
menſthe aendoen / die nae 
Godt geſchapen is in ware 
rethtveerdighepdt ende Yeps 
lighepdr. 
Wherfore Daerom 


6  FEpte.y. | 
de wn away lying, @aerom legget af de le | 


and ſpeak the truth every gen / ende ſpzeecket de wal 
man with his neighbour : pegel u ſinen 
For we are — — of —— — — ; 
another. kanders leden. A 
Be ye angry, and ſin not; Mont toznig / ende en ſon 
let not the ſun goe down u- yight niet: de Sonne en 
Pon your wrath: neither gi: niet onder over ume tooznigs 
ve place to the devill. hept. Noch en geeft den Duß⸗ 


e. | 
Let him that hath ſtolen , 2 — heeft / en ſten 
ſteale no more, but rather la- niet meer / maer azbepde ii 
bour, working with Ris hands ver/werkende dat goet is m 
the thing which is good, de handen / op dat bhp hebbe 
that he may have to diſtri - mede te deelen den genen dit 
bute to him that hath need. noot heeft. 2 
Let no filthy communi- Geen vuple reden en g 
cation proceed out of your upt uwen mondt : mas jog! 
mouth : but if there be any daer eenige goede reden is ia 
good communication · to nuttige ſtichtinge / op dat 3Þ 
profitable edification, that genade geve dien dieſe hows 
it may give grace to them xen. | 
that heare it. | 8 
And _— not the holy Ende en bedzoeft den ep 
Spirit of God, by whom yee ligen Geeſt Godt niet / den 
are ſcaled unto the day of welten ghp verſegelt zit i 
redemption. N den dagh der verloſſinge. 
Let all bitternes, and Alle bitterhept / ende tou 
wrath, and anger, and cla- nighept / ende gramſthap / en 
mour, and evil ſpeaking, de geroep / ende Wan 
bee put away from you, van u geweert / met alle boo 
with all malice. dt. | 
But be ye kind one to Maer zit tegen malkan⸗ 
another, mercifull , forgi- deren goederrieren / bam 
veing one another, even as hertigh / vergevende 2 
alſo God in Chriſt hath for- deren / gelijekerwys | 
given you. God in'Chziſto u-lieden ver 


1 

| geven heeft. wi 

Bee yee therefore follo- Ty dan navolgers Gods/ i 
| 
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wers of God, as deare chil- als geliefde kinderen: ende 
dren: and walke in love, even wandelt inde liefde / gelyket- 
as Chriſt alſo hath loved us; whs oock Chziſtus _ 
and 


(] 


SET TRTRT 
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{and hath given himſclfup gehadt heeft / ende hem ſelven 
vf facrifice to God, fora ſweet — 


£1 
3 


Bpheſ. gs:  @ * 


I (melling ſavour. flacht-offer / tot eenen 
But fornication , and al aer / ende alle 


uncleannes, or coyetouſnes , gnrepnighept/ofte gierithept / 
jet it not be once named en laet dock — 


among you, as it becometh naemt wozden/ 
Sainte neither filchynes, nor het den — 
foolish talking , or jeſting, noch or not 
which are not comely, but ſar-geklap ofte gethernpe/ 
rather gi of thankes, welke niet en betamen; maer 
For this you know, that no yeel meer danck- 
whoremonger , or unclean Mant dit weet ghp / dat geen 
(perſon), or covetous (man) hoercerder / ofte oirepne/ of⸗ 
whois an Idolater , hath in- te gierigaert/die een afgoden-- 
heritaunce in the kingdome dienaer is / erffeniſſeen heeft 
of Chriſt and of God. in het Koninckricke Chziſti 
: _ 4 42 — . = 
at no man deceaye you at u niemant en verlepde 
with vaine words : for be- met pdele woozden:want vm 
caus of theſe things cometh deſe dingen komt de too 
the wrath of upon the Godes over de frinderen der 
children of diſobedience, Be ongehoozſaemhepdt, Soo en 
not ye therfore partakers 3jjt dan hare -mede-genoten 
with them, For yee were ſo- niet. Want gp waert eertijts 
metimes darknes , but now dupſterniſſe / maer nu zyt gy 
are yee light in the Lord: licht in den Yeere ; wandelt 
walke as children of light: als hindert des lichts.: mant 
Fot the fruit of che Spirit is de vzucht des Geeſts is in 
in all goodnes, and righte- alle goedighepdr/ ende rerht⸗ 
duſnes, and truth, Proveing veerdighepr/ende maerhep dt. 
what is acceptable unto the Bepzoevende mat den Yeere 
Lord, wel behagelijck 3p. 

And have no fellowship Ende en hebt geen ge- 
with the vnfruitful workes mepnſchap met de onvzuchrs 
of darknes : but much ra- bare wercken der dupſterniſ⸗ 
ther alſo reprove them. For ſe / maer beſtraftſe ooch veel 
it is eyen shamefull to ter. Mant het gene hepme⸗ 
ſpeak of thoſe things which lijtk van haer geſchiet / is 
are don of them in nr ſthandelijck om te ſeggen. 

ut Maer 


But al theſe things 


See — ye wal ke cir- hoe ghp voozſich⸗ 
cumſpectly, not as fools but teſijc wandelt / niet als on- þ 
as wiſe, redeeming the ti - whſe/ maer als wijſe/den tit 
me, becaus the dayes are upthopende / dewijle de dagen 
evill. Wherfore bee yee not boo# zijn. Daerom en Zjjt 
without underftanding , but niet onverſtandig / maer vers 
underſtand what the will of ſtaet weltke de wille des Pee⸗ 
the Lord is. And be not ren zu. Eſſ en wozt niet dzons 
drunk with wine, wherein is ken in wijn / waer in overdaer 
exceſſe, but be filled with the ig / maer wozdt vervult met 
Spirit: Speaking among jour den Geeſt / ſpꝛeetkende onder 
ſelves with plalmes „ and malkanderen met Pſalmen / 
hymnes, and ſpiritual ſongs, ende lof - ſangen / ende | 
ſinging , and making melo- thcke liedekens fingende/ en⸗ 
die totheLordin jour heart: de Pſalmende den Heere in 
giving thankes — for um herte: danckende alle tijt 
al things to God and the over alle dingen Godt 
father, in the name of our den Hader / in den name on⸗ 
Lord Ieſus Chriſt : being ſes Heeren Jeſu Chziſti- 
ſubje& one to another in Malkanderen onderdanigh. 
the feare of God. 3hynde in de vzeeſe Godis, 

Yee wives be ſubject to Ghp vzouwen weeſt uwe 
your owne husbands, as un- epgene mannen onderdanig / 
to the Lord : For the hus - gelijti den Meere: want de 
band is the head of the wife, man is het hooft des wijfs/ 
even as Chriſt is the head of gelijth oork Chziſtus t hooft 
the church; and hee is the der Geniepnte {8 : ende hp is 
ſaviour of the body. de behouder des Lichaems., 

Therfore as the Church is Daerom gelijł de Gemepn⸗ 

ſubject unto Chriſt , ſo alſo te Chziſto onderdanig is / alſo 
(let) the wives (bee) to their bock de bꝛoumen hare epgene 
owne husbands in every mannen in alles. Ghy man⸗ 
thing. Te husbands love your nen hebt uwe epgene D2ou- 
ow ne wives, even — wen Lief / gelijck oock 1 


2 12 


end hath given up himſeif 
t — 


rr rr 


alſo hath loved the Church: l 


j Rificit, having cleanſed her | ſ 
with the washing of water grreprigh hevvn - . 
by the word: that he might badr deg 3 5 
preſent it to himſelf gloxi- une Fe boſe here „ 
dus, a church which hath ne ben 

ſpot or wrinckle, or any ſuch len / ten — 


thing, but that shee s cg vlecke ofte rimpelen peefi/of 
— hene / maer dat zy 


W mannen — 
epgene vzou⸗ 


be holy and vnreproveable — Hepilg 
So are men bound): to _—_ 
their owne wiver, as tlikir riſpetfki; 
owne bodies. He that laveth fepuldiph have 
his-owne wife, loveth him- wen lief te ee 7 OED 
ſelf. For no man hath yet hare epgene 
ever hated his owne flesh, fijne de — eb 
but hee nouriſheth and cher - heeft / die heeft hem ſelven/ 
tisheth it, even as alſo the lief. Want — 
Lord the church. For we are opt ſſjn epgen vleeſch gehaet / 
members of his body, of his maer hp — 
flesh, and of his bones. The- hout / —— — 
refore shal a man leave his Meere de Gemepne 2 | 
father and mother and shall wp e e 
eleave to his wife: and they van vieeſche/ ende va 
two shalbe one flesh. This ſijne beenen. Darromſal cen 
- myſterie is great: but I ſpea- — ſfinen Bader ende 
ke this , having reſpect unto Meder verlaten 1 
Chriſt, and unto the church. Mijf — 
Therfore alſo let every one tmee ſullen tot cen < 
of you in particuler, ſo love weſen. Deſe verbozgenthepr 
his wife as himſelfe: and the ig groot : doch ith ſegge dit 
wife ſee that she reverence ſiende op Chziſtum /ende op 
er n de Gemepnte. Soo dan dock 
' Bhp-lieden elck in het beſon⸗ 
der / een pegelijtk hebbe ſijn 
epgen Dꝛouwe alſoo lief als 
hem ſelden: ende de Douwe 
fie dat zu den Man vzeeſe. 
Ye children be obedient to Gp kinderen zijt uwen oudes 
you parents in the Lord: rengehoozſaem in den Meere: 


J torthatis right. Honour thy want dat ig recht. — der 


father 


provoke not your children 

to wrath : but bri chem up — 

in the narure and e ares 

tion ofthe Lord. 
Ye ſervants bee obedient 

unto your Maſters accor- 

di 3 with feare — 

and? tremblin herten / 

not 2 to 

às men pleaſers, 


wat goet een pegelijtk gedaen 
ſoever good thing any man ſal / hp datſelvevan 
doth , the ſame shall hee re- ſal ontfangen 3 het 
ceave of the Lord, whither zy vienſt-knecht/ het zy 
he be bond or free. And ye Ende ghp doet t 
Maſters, doe the ſame things ve bphaer/nalatende de dzep- 
to them, forbearing threa- ginge als die wetet dat dock 
tening: as knowing that alſo um ſelfs Heere inde 
your Maſter is in heaven, len is / ende dat geen aennes 
and that no reſpe& of per · 2 des perſoong bp hem 
en 


ſons is with him. . 
- Furthermore, my brethren, Doozderg/mjjne bꝛoeders / 
fe 


bee ſtrong in the Lord, and moꝛdet fir 
in the power of his might. re / ende in de 
Put on the whole armout of macht. Doet aen de 
God, that you may ſtand wapen-rufſtinge con ap 


againſt 
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againſt powers, againſt the Oberheden / tegen de JNach- 
os bf the = of the ten / tegen de Gewelt- 8 
darknes of this world, a- der wereldt / der | e 
gainſt Spirituall wickednei · deſer tsume / tegen de geef 

fein the aire, Therefore ta- 4 — boogheden in de lucht. 
ke on the whole armour of Daerom neemt aen de gehee- 
'. God, that you may be able le wapen-ruſtinge Gods / op 
to withſtand in the evil day, dat ghp konnet weder; ſtaen 
and having finished all to a- in den booſen dagh / ende al⸗ 
bide ſtanding. Stand therfo- les vezricht hebbende-ſtaende 
re, having yourloynes girt hlijven. Staerdan/uwe lens 
ſrivg with truth , and. ha- 


br 


dt 
en on the shield of faith, deg vzedes. Boven al aenge⸗ 
wherewith ye shall be able nomen hebbende de ſthilt dex 
to quench all thefiery darts geloofs/ met melken ghp alle 
of the wicked: And take the de vperige pyjlen deg booſen 
helmet of ſalvation, and the ſult konnen upt-bluſſchen 
ſword of the Spirit, which is Ende neemt den helm der 
the word of God: praying al Sal dt band». ſweerr 
wajes with all prayer ad ſup- deg 1 is God 
plication in the Spirit, and woozdr : Met alle biddinge 
watching thereunto with all ende ſmeetkinge / biddende roc 
perſeverance , and ſupplica- aller tijt in denGeeſt/ende tat 
tion for all Saints: And for het ſelde wakende met alle ge⸗ 
me, that Speech may be gi- duerigheydt / ende ſi 
ven to mein the opening of vooz alle de Yeplige : Ende 
my mouth with boldneſſe, vod; mp / op dat mp t woozr 
to make knowne the myſte- gegeben wozde in de openinge 
rie of the goſpel for which mijns mondrs mer vzpmoe- 
I am an amballadour in a digbepdr / om de | 
chaine, that in the ſame hepdt des Euangeliums be⸗ 
may {peak boldly as I ought kent te maken / waer over itit 
to ſpeake. ten geſante ben in een keten / 
| op dat ich in t ſelve vzpmoe- 
delijtk machſp gelijen 
| mp betaemt reſpzeecken. 
And that yee alſo may Ende op dat oock gp moogt 
know D weten 


66 | Palme w_ | : 
know myne affaires, & what weten gene mp aengaet / 
Ido, Tychicus the beloyed ende mat ick doe / dat alles ſal 
brother; & faithful mini- u Cychitus de geliefdebzoe- 
ſter in the Lord shal make der ende getrouwe Dienaer 
known to you all things: in den Neere bekent maken ; 
vhome I have ſent unto you den weltken ich 
for the ſame purpoſe, that ven epnde tot u geſo 
you may know our affairs, op dat ghpo' 
and that he may comfort ſoudet weten / ende 12 | 
your hearts. ſoude vertrooſten. 
Peace be to the brethen, Dzede zy den Bzoederen/ 
and love with faith, from ende lſefde met geloove / van 
God the Father, and the Godt den Mader / ende den 
Lord Ieſus Chrift. Heere Jeſu Ch:ifto, _ 
Grace be with al them, We genade zy met alle de 
that love our Lord Ieſus gene / die Beere Jeſum 
Chriſt in incorruption , Chꝛiſtum lief hebben in on⸗ 
- AMEN. verderflickhepdr/ Amen, 


Pſal. 91. Pſal. 91. 


E that dwelleth in the Je in de ſchupl-plaetſe 
H hideing - place of the D des Alderhooghſten is 
moſt high, he shall reſt in geſeten / die ſal vernachten 

the shadow e of the Almigh- = de ſthaduwe des Almach- 

tie. | gen. 5 

I wil fay to the Lord; My Jtk ſal tot den Yeere ſeg⸗ 
refuge and my fortreſſe: gen; Mone toevlucht ende 
my God in whom 1truſt, min : mn Godt op 

8 Pugh welcke ick vertrouwe 


For he shall rid theefrom Want hy ſal u redden van 
the ſnare of the fowler: from den trick des Dogel-van-s 
the grievous deſtructive pe- gers: van deſeerverderflit- 
ſtilence. ke peſtilentie. 
He shall cover thee with ihn ſal u dechen met ſijne 
his feathers , and under his viertken / ende onder ſjjne 
"WP shalt thou truſt : his vieugelen ſult ghp betrou⸗ 
truth is a shield and buck- wen: ſijne waerhepdr is een 
ler. | rondaſſe ende beukelaer, 
Thou shalt notbeaffraid Gp en ſult niet vzeſen vooz 
for the terrour of the night: denſe ick des nachts: vooz 
tox the arrow that — by den phl die deg daegs vliegt: 
= | 275 & | 
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day : for the peſtilence that vooz de peſtilentie die in de 
walketh in darknes : for the donckerhepdt wandelt: vooz 
deſtruction that waſteth at pot verderf dat op den mid? 
noon-day. gh — 

A thouſand s hal fal at thy Aen uwe 3hde ſullender 
ſide, and ten thouſand at thy dupſent vallen/ende tien dups 
right hand: itshal not come ſent aen ume nt; tet 
nigh thee. Only with thyn e u en ſal tt niet „ Al⸗ 
eyes s halt thou behold it: leenlijk ſult gy t met uwe oo⸗ 
and thou shalt ſee the re- gen aenſthouwen / en gyn ſult 
ward of the wicked. ne vergeldinge der godlooſen 


en. ; 
For thou, oh Lord, art my - Want ghp/ Yeere/3jitmfj- 
refuge, thou haſt made the ne toevluchr: den Alderhoogo + 
moſt highe thine habitati- ſten hebt ghp geſtelt tot u 
on: t he ie s hal none evill be- vertreth / u en ſal geen quaet 
fall thee, neither shall any weder vaxen / noth geen plage 
plague come nigh thy tent. ſal ume tente naderen. Mant 
For hee shall give his An- bp ſal ſijne Engelen van u 
gels charge of thee, that they bevelen / datſe u bemaren in 
eep thee in all thy wayes. alle ume wegen. Sp ſullen u 
They shall beate thee upon op de handen dzagen / op dat 
their handes, that thou dash ghp umen voer aen geenen 
thy foot againſt no ſtone. nen ſtootet. 
Thoushalt tread upon the _ Op den fellen leeuw ende 
fierce lyon and the adder , d'adder ſult ghp treden / ghp 
thou shalt trample under ſult den jongen Leeuw / ende 
feet the young lyon and the de Dzake vertreden. 
dragon. ewyle ho mp ſeer 
Becaus lie loveth me much (ſpzeeckt Oo o ſal ich 
(ſaith God) therfore wil I Upthelpen: ic ſal hem op 
deliver him: I will ſet him hooghte ſtellen / want hp kent 
on highe, for he knoweth — — mp aens 
my name. He shal cal upon roepen / ende ick ſal hem ver- 
me, and I will heare him: 1 Yooren : in de benauwthepdt ' 
will bee with him in trou- fal ich bp hem zijn / ich ſalder 
ble, I wil draw him out, hem upttrecken / ende ſal hem 
and will honour him. I will vereerlicken.Jck ſal hem met 
ſatiſſie him with length of lantkhendt der dagen verſa⸗ 
dayes, and will caus him to digen /ende ſal hem mijn Sa⸗ 
ſee my ſalvation. lighepdt doen ſien. 
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 "Certaine morall ſayings, and familiar (or proverbialt) 
ſpeeches , very Xx jos Jon to the — and profita- 2 | 
ble for the exerciſe of the tongue. 7 
E-nige ſtichtelijcke ſpreucken, en gemeene ( of 
proverbiale 5 ſpreeck-woorden, den 2 
ſeer vermaeckelijck, en voorderlijc 
tot d oeffeninge der ſprake, 
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1. Of the feare of God. 
Van de vreeſe des Heeren. 


r Onour and ſerve God. 
H Eert en dient Godt, 
Follow piety. 


de Godſalighepdt. | 
The feare of the Lord is t - = 0 of wiſdome. 
- De vzeeſe des Heeren is t beginn der whghepde. 


In all that thou ſayeſt or doeſt, remember that God heareth 
and ſeet ik. i 


An alt nn 


iet. 
God puniĩsheth evil and rewardeth good. 


God ſtraft het quade / ende beloont het goede. 
Godlines is the foundation of all vertue. 


Godtvuchtighepdt is de grondt van alle deughden. 


2. Of duty to parents and ſuperiours. 
Van de plicht aen Onders en Overheden. 


Y: Ove thy parents. | 
Veht ume ouders lief. 
Strive not with thy parents, although thou haſt rightia | 
Entiviſt nier met uw*ouders / al hebr ghp ſihoon geljj | 
; | pſc ' 
in't gene ghp ſeght. Lite 4 
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Like as thou dealeſt with by parents, ſo Shall 4 Gude f > 7 


deale with thee. 


Gethck ghp meruw' 5 ſooſullenuw' in- 


Yeild 13 what to your elder. 

Geeft uwe meerber lr t toe. 

ReſpeR thy friends. 

youre uwe blenden in maerde, 

onour them to whom honour is due, 

Eert die geene die cere toe komt. 
' Feare thy maſter, , 

Ontſiet uwe meeſter. 

Reverence an aged perſon, 

Zijt eerbiedigh tegen cen oud bejaerde. 
Obey the lawes and ordinances. 
Onderhoudt de keuren en oꝛdonantien. 
Eſteem thy ſelf little among great ones. 
Bp den grodten houdt u klepn. 


3. Of duty to a mans ſeſf 


Van de plicht aen eens ſelyen; 


Reſerve thy ſubſtance. 
P Bewaerd um goed. 
Look to preſetve honour and grace. 
Siet eer en ſthaemt te houden. 
Preſerve thy good name. 
Bewaerd —＋ goeden naem. 
Know th 
Hent u 2Uven. 
Be like thy (elf. 
Tytu ſelfs 1 
If a man cut off his noſe, he marreth his face. 


Snjt menſyn neus af / ſoo ſchent menſyn aengeſicht. 


Every man for himſelf, and God for us all. 
Elck vooz hem ſelven/ en Godt vooz ong allen. 


Who brings water to his neighbours hous , when his owne 


is on fire? 


Wie bzenght water aen ſijn buermans hups / als ſyn ep- 


gen bzandt? 
Every one oil have the butter on his owne cake. 


elt wil de boter op ſyn koeck hebben. 


V3 
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- 4. Of duty to neighbours. 


Van de plicht tot d'eyen-naeſten. 


vw Hat thou — not have don to thee, that doe not 
to another. ; ; 
t Geen ghp niet en wilt dat u geſchiede / t ſelve doet dan 
dot een ander niet. | 
Vith ſuch meaſure as thou shalt have meaſured to another 
. Shall be meaſured to thee againe. | 
Met ſulcke mate als ghp pemandt ſult gemeten hebben / 
ſal u weder toe gemeten woꝛden. ; 


5. Of repentance. 
Van bekeeringe. 


al H Aſt thou erred? then chaunge thy counſell. 
x Pebt ody gedwarle/ ſoo verandert van raet. 
Hard jogs (shakings) teach well. i 
Hazdeſchocken leeren wel. | 
He that ſtrayeth and quickly returns, is thereby taughtibetter. 
Mie dwaelt / en haeſtigh weder leert / 
Mie wozdr'er beter doo; geleert. 
zy falling men learn to goe ſure. 
Met vallen leert men ſeßer gaen. 
A burnt child dreads the fire. 


Een verbzand: kindt vzeeſt het vier. 
* | 6. Of vertue. 4 
Van de deught. 


G Lory is the shadow of vertue. | 
Eere is de ſthaduwe des deughts. * 


Honeſt men hate evill doeing, through love to vertue. 
De vꝛome haten t quaet doen/ dooz liefde tot de deught. 


7. Education of children, _ 


Opvoedinge van kinderen. 


p 5 A _ — _— itis tender, 
e het ryjs zwack is moetmen het . 
Ae that loveth his child well, will chaſtiſe 2 — 6 
Die wel bemindt: taſtijdt ſyn kindt. | 
*tls 3 
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4 1 bringeth fruit, 
; Tutht baert v;uchr, 


Teach a child in the way he should goe : and when he is old 7 


oe hooger Berg / hoe lager Pal: 


Die laegh blijft kan niet hazd vallen. 


** 
- 


en ſpreucken” 


t Is ill leading old dogs in a ftring. 

t Js quaedt oude hunden aen banden te leggen. 
_FCuſtomeis a ſecond nature. | | 
ewoonre is de tweede nature. 


. What one in youth well learne can, 
That hangs him all his life time on. 
Dar hanghe hem al yn loven ane 
at t n 
What is bred — bone will not out of the flesh. Io 
Dat in t gebeente gegroept is / wil unt het vleeſch niet. 


hee wil not depart from it. Prov. 22. 6. | 4 
Leert den jongen de eerſte beginſelen na den rpſeþſyns | 
weghs: als hp votk out ſal gemoꝛden zijn / en ſal Ru 


daer van niet af wijtken. 
8. Of pride and humility. | 
Van hoovaerdye, en nederigheydt. 


B E not hig minded. | 
En 3ht niet hoogh=dzagende. 
Deſpiſe not, not reject thy inferiour. 
En veracht notch verſtoot uw? minder niet. 
The higher the mountaine, the lower the vale: 
he greater the tree, the harder the fall. 


Doe grooter Boom / hoe zwaerder val. 
Doeſt thou feare the lightening? then duck. 
Y2eesje vooz den blirem 7 ſoo dupckr, | 

e that abideth low, cannot fall hard. „ 


Lovlie ſet, and richly warme. 


Laegh geſeten en rijckelijtken wa 
leihen not be shot, then ſtoop — 


Wilje niet geſchoten pr ſoo hupck neder. 


- man forgotten, 171 ER 

en vergeten man / iſſer beſt aen. 

God 1 => proud , but giveth grace to the humble. 
m. 4. 6. | 


Godt wederſtaet de hoovaerdige / marr de n el r geek 
D 4 9. Of 
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9. Ofcovetouſues and liberality. 
Van gierigheydt en mildigheydt. 


A Miſer doth no good, but when he dyeth.  - 
Een gierigaert doet niet goedts / dan als hy ſterft 
Deare ſea · men oft times ſtay on sboare. 
Biere Sthippers veelthdts aen landt blijven. 
Great Ion — SID 
ote cheuren? 
| Men nn ſwallow ſuch great brocks as to choak them. 
Men m_— ſoo groote bzorhen niet * aen 


| Hy red horſes wake foe 4 — 91 | 2 

ehuerde manen Hozre milen. 4 

It's good Fading gueſts where the proviſion coſts nothin g. 
Baer Fl gelagh is / iſt goedt gaſten nooden. 

*%s 's ealy to make a good fire of an others turf. 

7 As goedt vper maken van een anders turf. 

t's good cutting large girths of an other mans leather. 

2 Is Er ers riemen ſnijden unt een ander mans leer. 


5 good feaſt in an others hall. 
U I gore fer houden op een anders zael. 


At 's good dauncing on an other mans floore, © 
r As goedt en op een ander mans vloer, 
Ae that hunteth two hares at once gets neither. 
Die twee Paſen gelijck jaeght / kryght geen van beyden. 
Fathome much, but gather little. 
tel om-vamen/ wepnigh verſamen. 
Great pears may hurt. 


Gzoote peeren/ konnen deeren. 
Sow 10, Of hatred and envy. 


Van haet en nijt. : EZ 


me pes wide. : 
t gaept wit. 
—— love turneth into hatred, then is it unmeaſurable. 
Als liefde leert in hart: 
Dan gaetſe bupren maet. 
vy cryeth of ſpite where honour rideth. 


| Not krijt van ſpht/ waer eererjjt. 


en ſpreucken 273 
It grieveth one dog, that the other goeth into the kitchin, 
t Js den eenen hondt leet / dat d ander in de keucken gart. 
yu = 1 well, is envyed. 
e it / die wozdt benijt. 5 | 
After — yan followethenyy and hatred. 
Naer eer enſtaer/volght nijt en haet. . 
Wrath is cruel and anger is outragious : but who is able to 
ſtand againſtenvy ? Prov. 27. a. | 
Gzimmighepdr / ende overloopinge van is wꝛeet⸗ 
hept : maer wie ſal vooz nijdigheyt 2 
11. Of wiſdome and knowledge. 
Van wijsheydt en wetenſchap. 


En muſt reſpe& wiſdome above ſtrength, 
Men moer de wijs heut boven de ſtertkte aenſien. 

wealth is — «or and fading: but knowledge abideth 
a Wales. 4 

Bykdom is onſeetker en verganrhelych / maer de weten⸗ 
ſthap blyfraltydr. 

Be not ashamed to learne, 

En ſchaemt u niet te leeren. 

Remember what thou haſt read, 

Onthoudt dat ghp geleſen hebt. 

Fooles deſpiſe wiſdome and learning. 

De ſotten verachten wis heydt ende leeringe. 

There is nothing more excelent than knowledge. 

Baer is niet tre ffelijtner als werenſchap. 


12. Of patience and anger. 


Van lijdtſaemheydt en toornigheydt. 
| proſperity think of adverſity. 
In voozſpoet dentkt op tegenſpoet. „ 
» Reare that which thou ſuffereſt by thine owne fault. 
Verdꝛaeght het gene ghpdooz u eygen ſthult lijdt. gs 
Nen goe not laughing to heaven. . 
Men komt niet l de in den Nemel. 
Be not angry without cauſe. 
En wilt niet tooznigh weſen ſonder 2 8 
Anger is a short madnes, or a noiſe that laſteth not long: | 
. Gzamſchap is een koꝛte dullighept/ of ern raſer pe die niet 
langhduurt, | ex | 
0757 5 MY K man 
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A man of little underſtanding is ſoon angry. | 
Cen menſthe van kleyn is yaſt verſloozt. 
- Sen hlepne por werdt haef | 
. ne pot . 
Toalittle _ there needs lk fire. 
ot een klepnen oven iſſer wepnigh vpers van noode, 
any think it to be great honour to fuffer nothin (L - 
tiently : ) but ſound doctrine teacheth dearly,that there 
is no greater magnanimity than to be able to ſuffer in- 
jury with patience. 
Deel mepnen groote eer te zijn niet teverdzagen : maer de 
geſonde leere wijſt klaerlfjck upt/ datter geen meerder 
grootmoedighepdt en is / als ongelijtk met gedult te 


13. Of temperance and mediocrity. 
Van matigheydt en middelmaet. 


B E neither prodigal nor covetous. 
En weeſt niet verquiſtigh noth gierigh. 
He shund the raine and fell into the ditch. 
By ſchouwde de 17 in de ſloot. 1 
ehe pitcher goeth ſo long to the water, till at laſt it breaks. 
De krupck gaet ſo langh te water / tot datſe eens bzeecht, - 
Hee is a fool who ſuffers much paine for an hare : and yet 
kils an horſe worth many pounds. 1 
By is een dwaes / die om een haes / veel ſmerten lijt: 
En noth een peert / veel ponden wiert / den hals afryr, 
High trees give more shadowe than fruit. 
Dooge boomen ge ven meerſchaduwe als vzuchten, 
He that the candle too deep doth cut, i 
2 Blowes lightly all her luſter out. 
Wie de keers te diepe ſnupt / 
Bluſt wel licht haer lupſter unt. 
Men muſt sheare the sheep, according as they have woll. 
Men moet de ſthapen ſtheeren na zy wol hebben. 
Cut the hearb fo that it may continue growing, 
; If thou wring'ſt too hard, the noſe muſt bleed. 
Sn ſoo het krupt dat het math blijven groeijen / 
Snupt oby te ſoo moet de neufe bloeijen. 
When a man ĩs ſatisfied, then a hony combercllisheth not. 
Wanneer men is verſaet/ 
Danſmaeckt geen honigh-raet, Drunckens» 


"F 
i 


— 


4 


- Anevil man is the rd beaſt. 


5 


[is thou thoucheſt pitch thou shalt be defyled, 


| = — 8 1 les the whole — 


Drunekennes is $0, loſe, and shame. 


'Genoegh is even ſo goet alf cen Feeſt. 


Een rotten appel in 


* 
* 


en ſpreucken. 7 


D;onckenſchap is vnide/ſthade en ſthande. 


Enough, is as good — a fea 


Too much of one thing, is good fot nothing. 
Te veel van eenen dingh is riewers nut toe. 
They that drink wyne without relish, commit a great error. 
Die Mön dzincken ſonder ſmaet / 
Doen ten aetk. 
Who ſo drincks without thirſt , 
And eats without hunger, 
He dyeth the younger. Fe 
Wie dꝛintiſt ſonder doꝛſt / 
En eet ſonder honger / 
Die ſterft te jonger. 


14. Of good and bad Companie. 
Van goedt en quaedt lee. 


8 onverſe with the good. 

Gaet met de vzo 825 

Convers with wiſt fo 

*. We 1 2 
eem muc one e. a 

Youdt veel van v aten 8 


Een quaedt menſch is t alderſlimſte beeſt. 
It is good, to have dealing with good men. 
Met den goeden is t goedt doen. 


Beware of bad company 


Macht u vooꝛ qussdt heſeiſ ſcha | 5 
Ae rotten apple in the backer poieth alſo the found fruit. 


Maechkt oock het gave frupt te 2 
ghp peck/ghp kiryght een vleck. 


mong wolyes and owles, men learne to 2 
p Molven en ahh daer leertmen huplen. 


enſeourſt rft de heelefkudde 
One fool Oc —_—_ 
Cenen dwaſe marchrerveut. 
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Ae that dwelleth with cripples, learneth to limpes 
Die bp de kreupelen moont / leert hincken, | 
He that lyeth with dogs gets fleas. 

Ae met honden gart te bed / 

Deelt van haer vlopen met. 

Foule ground ſpoils the cables. 
| gronden bederven de kabelg, 
| Who ſo hunteth with cats, 
LL Catcheth nought ſave rats. 


Die jaeght met katten / 
En vanght maer ratten. 
— ill —— — ary — FEI 
et quaedt tupgh is t quaedt 8 
He that mingleth himſelf among draffe , is eaten of the 
Suines. | _ (geten. 
Wie ich onder de dzaf menght/ wert van de Swhnen ges . 
Better alone, than with bad company. 
Weter alleen als qualijck verſelt. 
He that — neare a mill, is made duſty with the 
meale. f 
Die ontrent een molen moont / beſtupfr* an het meel. 
He that walketh with wiſe men shal be wiſe : bur a Com- 
panion of fools shall be deſtroyed, Prov. 13. 10. 
Die met de wijſe om gaer / ſal whs wozden: maer die de 
ſorten met-geſelle is / ſal verbzoken wozden. 4 


15. Of Courteſſe, and kindnes 


Van beleeftheydt en vriendelijckheydt. 


8 Alute willingly. 

Gzoet gaerne. . 

Be not hard to thoſe that are under you. 

Halt uwe minder niet Hazt, 

Be freindly in ſpeech. 

Tt vꝛiendelpek in t ſpꝛeken. i 
As thou ſaluteſt another, ſo shalt thou againe bee ſaluted. 
Gelijtk ghp een ander ſult groeten / ſoo ſult ghp weder ge⸗ 

groetet wozden, | 
Doe good to the good. 
Dort den vꝛomen goedt. 
Honour them which have don thee good. 
Certſe die u goedt gedaen hebben. 1 
f " TY Oe 


een ſpreucken. 
Doe good even to thyne enemies. 
bee ET 
Recompencea good turne. 

Voz een weldaer doet | 
Men lock up no bread from friends. 
Men ſlupt geen bzoodt vooz de vzienden, 


16. Of the tongue, and the good or evill uſo ; 
thereof. 


Van de Tonge, en het goedt of quaedt gebruyck 
der ſelve. | | 


Efore thou ſpeakeſt, meditate well what thou wilt Gay, 
B Eer gbp ſpzeerkr/verfint wel wat ghp ſeggen wilt. 
Heare much, but ſpeak little. 
Poozd veel/maerſpzeecht wepnigh. 
Many things befall him that ſpeaketh much. 
Die veel kal: / die veel om valt. | 
To the _ there is —— enough . . 
Den verſtandigen i haeft genoegh epdfr., 
AA word to the wiſe is enough. * 
Aen den verſtandigen is een woozdr genoegh, 
"Y/ Evill words corrupt good manners. 
LBooſe reden / bederven goede ſeden. 
F Agreement in ſpeech, or offitiodſnes maketh friends; but 
| ſpeaking the truth cauſerh ill will or hatred, 
Geſeggelyckhept of gedienſtighept maetkt vzienden / maer 
waerhepdt te ſpzeken veroozſaeckt onminne of haat. 
He that — — his I not ſpit honey, 
Die gal n de mondt en kan onighſpogwen, | 
+} Aittle ſaid is ſoon amended. n 
}/ Wepnigh geſepdt is haeſt verbetert. . 
He that would al wajes live at reſt, 
Muſt heare, and ſee, and ſay the beſt, 
Dieſyn thdr in ruſt wil leven / ; 
Moet hooren en ſien / en t befte ſpꝛeken. 
Silence and thought can hurt no body. 
Swjjgen en dentken / kan niemandt krencken. 
Many flags, little butter. 
Deel vlaggen / luttel boters. 


* 
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"hey are empty veſſels which make the greateſt ſound, 
- *tZyn — — pn | 

„ S6ll waters have bottomes, 
Stille waters / 


ull veſſels ſound not. 


al times be moſt narrowly looked to. 
Een menſch die niet erſpzeeckt, 
Een hondt die nieten baſt/ 
Baer dient tot aller tijdt / 
Ten naupſten op gepaſt. 
Fooles will firſt give their judgement. 
Dwaſen willen eerſt oozdeelen. 
The cripple will befirſtin the daunce. 
; Den kreupel wil eerſt aen den dang, 
Ahe worſe carpenter, the more chips. 
Doe ſlimmer Timmerman / hoe meerder ſpaenderg. 
Ahe worſe wheel, the more it crakes. | 
Doe ſlimmer Miel / hoe meer het kraeckr, 


it is ful. 


Cen penningh in den ſpaer · pot maetkt meer geraes / dan 
als zy vol is f 


An empty fat ſoundeth moſt. 
| Een pdel vat bomt aldermeeſt. 
Breat boaſt, little roaſt. 
©” Gzoot roemen / wepnigh gebꝛaet. 
HKreat tal kers no great doers. 
Goo ſpzekers n geen groot daders. 
he gooſe bloweth indeed, bot biteth not. 
De Gans blaeſt wel / maer en bit niet. 
hey doe not all bite, that shew their teeth. 
" Spenbyhten niet al / die haer tanden laten ſien. 
A Cat that meweth much, catcheth but few mice. 
— Een Hat die veel maeumt / vanght wepnigh mupſen. 
FTlhreatenets fight not. 
Dzepgers en vechten niet. ; 
; Threats are the weapons of the threatned. 
Met dzepgen is der gedzepghden geweer. 
When theeves fall out true men come to their goods 
— Wanneer dieven kyven/ bekomen vꝛome lieden hare goes 
| deten. Cowardly 


— 


lle vaten bommen niet. 1 
A man that ſpeaks not, and a dog that barks not, muſt at 


2 
Py 


F One penny in the ſpare- pot makes more noiſe, than vhen 


| 
\ 


en ſpreucken, 


Cowardly dogs bark much. 
Bloode fonden baſſen veel. 
Seabbed 22 bleat moſt. 


till Sowes eat up all the draffe. 

* ä — dzaf oP. I 
L cthreatened man, liveth ſeaven years. - : 0 
Een gedzepght man leeft ſeven jaren. * 
i Long of —— of hand. | | 
| ange tonge / kozt van handr. 2 
— cats mh the _ — pot. 4 

e katten de por. 
The — love the lei ſpeerb. * 
Hoe meerder liefde hoe m̃inder ſpꝛaetk. 
Ful earts of corne hang loweſt, | 
De volle koren-apren hangen laegſt. | 
Every bird ſingeth according as he is beacked. 
_ Eleſ 3 het gebetkt is. 
Men ſee whether the Hog be meaſeld by his tongue. 
Men ſiet aen de tonge oft vertken goꝛtigh is. 
Fo wle mouths fowle bottomes, 
Vuple monden vuple gronden. 
Toe _ poet out —_— or Its 
t vat geefr upt foo Yer in heeft. | 
Men know trees by he fruit, and a wanton hart by its ſport; 
Men kent de boomen aen de vzuchten/ 
Een weeldigh hertje bp de Huchten. | 
Unclean birds ſeldome crow good weather. 
Onrepne vogels.kraepen fi goedt weder. 
A cuckow cryeth out his oun name. 
Cen Koeckoeck roept ſyn engen naem upt. 


17. Of back-biting. 
Van achterklap. 


8 Peak none evil of any one behind hisback. 


En ſpꝛeetkt geen quaet van pemant achter ſyn rugge. 
He muſt have a great deal of fromity that wil ſtop every ones 


f mouth, 
Vp moet veel bzijs hebben die eltk den mont ſal 1 
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Ace muſt riſe betimes who wil pleaſe every body. 
— y moet vzorgh op ſtaen die alle man believen wil. 
I tẽs bad ſtraightening all crooked timber. 
tt As quaedt alle krom-houren te rethten. 
Men can hardly take care of all. 
Men kant qualijck al beſozgen. 
It 's bad hanging yarne before all holes. 
Hooz alle gaten is t quaedt garen hangen. 1 
With holding ones tongue all things may bee overcome? 
but not with wrangling. ; 5 
Men han alle dingh doodt ſwijgen / niet doot kjjven. 
He is truly a skilfull man who can make all well. 
7 Ho voozwarr een kunſtigh man / 
. Die het al wel maken kan, 


18. Of Corruption, and nature. 
Van verdorventheydt, ende aerdt. 


A & En will be alwajes thwart in the way. * 
Alrhdr wil men dwazs in de weg 

None among men is wiſe at all ty mes. 

Miemandt onder de menſchen is t aller uren ws. 

An old hunter delighteth to heare of hunting. 

Een oudt Jager hoozr geerne van de weherp. 

It hath ſoone rayned enough in a wet pool. 

In een narten poel is haeſt genoegh geregent. 

The hoarie froſt cometh quickly on old ice, 

Bet rjjpt haeſt op cen oudt ps. 

A wolf carcheth at the sheep, when he is a dying. 


Een wolf hapt noch na'r ſchaep / als hem de Ziele upt- "| 


DDr ee eee om e 2 


gaet. | 
He is not yet wholy free, that draweth a peece of his bande 
after him. | [-: 


By is — geheel vzp die noth ten ſtuck van ſijn banden 
ae: WK 


Not only the leaf but the root muſt be plucked up of weeds... 
Wan t onkrumt dient niet het loof alleen / maer de woz⸗ 
tel untgetogen. F 
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en ſpteucken 
19. Of riches and poverty. 
Van rijckdom en armocde. 


1 7 Overty ſeeketh craft. 

P Az moede ſoer kt liſt. 
Riches long in getting are wholſome, 
Langhſanie rhyckdom is ſaligh. 
Might gaine maketh a heavy purſe. 
Licht gewin maeckt ſware beurſen. Sy 
| Where there is much goods, there are many that eat ĩt. 
Waer veel goet is / daer zijn veel die het eten. 
3 — houſe, great croſſe. 
"1 Gzoot hups / groot nrups. 
Little ship, little ſaile. 
I Klepn ſchip / klepn zepl. 
Little houſe, little care. 
= | Hlepn hups/ kleyn ſozgh. 
Many Cowes, much trouble. 

Deck Hoepen / veel moepen. 

A little hearth, though cold (is good) 
That hath allone but little wood. 
Een klepnen heert al is hp kout / 
Die heeft alleen maer wepnigh haut. 
A young Courtier, an old begger. 
Tongh Yovelingh/ out ſchovelingh: 


ye that nothing wanteth is rich: 
Although he dwelleth on the ditch. 


| e niet ontbzeeckt is rijch ; 
; Al woont hp aen den dijtk. 
I Rich with little, is like God. , 
Met wepnigh rijck / is Godt gelijck. 
ittle with honour, what need you more. 
Depnigh met eer / wat hoefje meer : 
Every one knoweth where the shoe wrings him. 
-1 Elck meet waer hem de ſthoen wzinght. | 
Allis not gold that gliſters. A 
Cen is geen goudt al watter blinckt, "TY 57 
No happines, without adverfity, \ 
Been geluck/ſonder dzuck. Sa. 
What gliſtereth that wringeth, Ci | 

Pd 


Wat bljnckr/dar wzinght. 


or 
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A new ghoecan cauſe — 
Een nieuwe ſthoen / kan pijne doen. 
6: Even there where men it can notſee, 
Will often times great ſorrow be, 

Oork daer men 't niet en ſiet / 

Is dickmael groot verdziet. 
= man wil wipe his feet upon the poore. 

amen wil alle ma voet wiſſen. 
ke one wil goe over the longeſt garden. 
Baer de tupn angſt is / wil peer over. 
ns _ —— is — — — —.— — — 
m gevangen is / ſo ſu n * 

When a dog lyeth under, all the — will ſcratch him. 
Als den hont onder light / al de werelt wil hem kr etſen. 
Men deal ill with him with whom it goes ill. 
Mien mis deelt die t miſgaet. 
The laſt man is bitten of dogs. 
Den leſten man bijten de honden. 

Upon a leane or ſcabby beaſt. 

2 the 15 moſt — cir reſt, 
| peenſc out of ſthuzrift beefk/ 
. Sitten al de vliegen meeſt. 11 
J > 4 here the cauſy is — the water runneth ſoneſt over. 
* Baer de dijck laeghſte is / loopt het water eerſt over. | 
When the ſtream — — his courſe men ſet the beakops in Þ \ 

another place 
Als het diep verloopt verſet men de bakens. 
| Ee — old, then the crowes — — 
Als de wolf oudt woꝛdt / ſoo repen hem de krae 

Every one is 7 — — witha riſing than with a a falling] 


arker 
Ader houdtet mend ret de rijſende mazt als met deaf | 


There is but little ſorrow for an old cowe. | . 1 
Hlepn is de rou / om een oude koe. 142 
Even hares pull a lyon by the beard when he is old. 
4 Ootk Yaſen — ten Leeuw bp denbaert als hour. 


What ſmarteth 23 
Wat verſeert / dat leert. 
No man learneth but by hurt or shame. 


Miemandt leert als met ſchade of ſchandt. 
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bat doth not ſowre men, dot not ſweeten them. i. e. what 
5 men get not with trouble is not ſweet to thei. 
wann niet en beſuert / en beſoermen niet. | 
at coſts nothing is good for nothing. 3 
Mat niet en koſten t niet. 3 — 
7} Blowes make wiſe. 

71 Slagen malen wis. 
Ker ſowre comes the ſweets 
Ha het ſuere komt het ſoet. 
I Short braunches long vintage. 
* Kozte tacken/ langen Wyn- 
anne wood much fruit. 


Pepnigh houts / veel vzuchten. 
| 20, Of proſperity. 
Van voorſpoet. 


- Ne that hath all after his wish ( orwill) 
| Accompt him an unhappy man (ti 
Een die tt al heeft naſijnen wenſch/ 

Acht dien een ongeluckigh menſch. 
Men can beare all thinges, except good dayes. " 
2” Alle dagen kan men dꝛagen / | 0 
when xroſperity ſmileth on thee, ſtand then on thy watch. 
Als t geluck u lacht: 

Staet dan op de watht. 
Men in good condition give good adviſe. 

L Menſchen in goeden ſtaet / geven goeden raet. : 
Et! pleaſure to ſee it raine, when one ſtands in the drye- 
s geneugelijtk teſien regenen / als men in dzogs ſtaet. 
de beſt pilotes are a shoare. | 22 
Be beſte Stuer-lupden zijn aen landt. | 
:F It's good ſteering before wynd and tide, — 
Doo windt en ſtroom is goedt ſtieren. ä Ra: 
4 21. Of thriftines. 
Van ſuyuigheydt, 


Le Et thy expence according to thy trade. 
10 Set ü teeringe/na u neeringe. 
0 — is a great revenue. 


dupnigheydt is een groote rente. 


Cut 
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Aut your cloak, according to your cloth. 
Snijtu Mantel naer u n. 
' © .  Spoilingis a bad cuſtome, Sparing is a ſure revenue. 
i illen is een quae gewente: | 
Sparen is een wiſſe rente. * 
Green wood, hot bread, and new wine, can not be profits 
| = for the —_— . - as Wyn/ 1 
zoen hour 200t7en n 
En kan voo2 t ups niet dienſtigh 3yn. 
The throat coſts much. | | 
Me keel/ noſt veel. * 
When the ſeaſon gives new increaſe, Bee not then too haſtit 
in buying: But tarry a little is thou be wiſe, For it 
differeth the hals in priſe. * 
Manneer de tijdt geeft nieu gemas / 
Meeſt dan in t koopen niet te ras. . 
aromas, | 
ant 't ſcheel: n de pzys. 5 
velvet and ſilk are ſtrange hearbs, they blowe the fire out o 
the kitchin. To be lazie, dainty, and to love to eate 
much, are three things which are good for nothing. | 
Fluweelen Zjjde is ſeltſaem krupt/ 
et bluſt het vpec de keucken upt. 
up en lecker en veel te meugen / | 
Zinn dꝛie dingen die nier en deugen. 3 
Spare ſome money in the h empty veſſel : But ſaving wil” 
not help when the veiien is empty. | 
In it half leegh vat / gelt ſparen wat / 
Maer vooz lege vaten / kan t ſparen niet baten. 


232. Of labour and diligence. 


Wy 


— 


Van arbeydt en naerſtigheydt. 


dome increaſeth by diligence. 5 
Wiighepdr neemt toe doo: vlijtighepdt. 
He that eſteems not a penny, will not be maſter of guldens. 
Die geen penning en atht / en wozdt geen guldeng Peer. © 
Stoc keis h is made ſoft with much beating. ä . 
Mäteʒet veel ſlagens wozdt de Stock-viſch mozwer, 
Small fish, ſweet fish. 

Uleyn visſe / ſoet vis je. 


Little 


5 3 ren. 5 
Little gaine brings in wealth... | e N 


dy le: and little ſtriking, the ate fals. 
allentxſe ſlagen / vãlt de boom. 
Kanz handes make light worke. 
zeele handen maecken licht wertk. 
any littles make a —.— 3 
el klenntjes maken een gr 
pft rand faire 2 — - - 
ode AE may be overcome. 
1 . "C50 neee. 
t . r | 54 
P ede 2 D meat but t ove ſſie for iti. TOP: A 
Bodt geeft de Dogelen de koſt / maer 3p moerender m 


Ane becomerh t that dealeth with a Gidelngd \2iie the 
| — Langdune, orb t maketh rich. — 10. 4. 8 
* | ie met ten bedziegeliiche hant werckt/wozt am: Maer 
7 de handt der vliitigen maeckt rück. 


| 23. Of Ialenes. 
7 Van ledigheydt. 


» 5 is — —— 
Azmoede uphepdt loon. 
He that in his land no corne doth fowes 2 
Shal — dow (none other but) thiſtles mowe. 
in h n Landt geen Horen ſaept: 
'r As 1 dat hp diſtels maent. 
4 Ofidlenes cometh no goodnes. 
25 Dan E komr niet goets. 
4 open ſon is thedevils pillowe. 
Len led gh menſch is dupvels oozkuſſen. 
No sheep runs into the mouth of a alli — ON 
Den ſlapende wolf en loopt _ ſthaep inden 
=} Afying crow catcheth ſome what, 
Een vliegende Kraep vanght wat. 
: Idlenes —— all evill: 
To doe — what is _ Cont 
Leedig voedt alle quaedt ; 
Wat te doen is beter raedt. 


86 Stichtelijcke redenen I 
If the mill findeth no cotne, it grindeth ſlones. * 
ä — 4 honey (hp koren / ſoo marlkfe ſtrenens 1 


dienes is 
And of theft 1. is) marker brother. 


hangers moeder/ 2 
En van 3 — ä # 


--* Reſt makes ruſtic. 


maeckt roeſt. 
A plough that worketh, gliſtereth: 
| But the ſtill water ſtinketh. 
. die werckt/ blinckt: 
Macer 't ſtille water ſtinekt. 

To doe nothing teachethto doe evill. 

Becaus of the winters the ſluggard will not plow : therforch 
shall he beg in harveſt , but there s hal be nothing ( ory - 
him) Prov. 20. 4. 1 

Om den winter en ſal den lupaert niet ploegen: 
ſal hp bedelen in den oogſt / maer daer en ſal niet zl 


24. Of jeſting. 
Van jockinge. 


E that jeſteth inticeth. 

H Die jotkt / die lockt. | 
It 4 ill jeſting _ edged 8 ſehap ; 
tt As quaedt gecken met ſcherp | 

He that will = muſt beare ſting , 58 it vereberterla 

alone. 
” Die — wil / moet jock — 
t Is anders beter 
E ape wil — with every one although she cannot 
cover her owne arſe. 


Een arp wil met een peder gecken/ 
en, Maer kan haer epgen aers niet decken. 


25. Of rebukes, 
Van beriſpinge. 


A Scabbad head fears the combe, 
_—_ Eenſchuzrift hooft ontſiet de kam. 
ouch a gald horſe and he will kicke. 


. T 
A Raett een beſeert peert aen / en hy ſal flaen. 


— 
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1 
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en ich fir 
4 Be char bull neck upon the high ay hach many that crpeas 
: Die ae den wegh timmert/ heeft veel berichts. 
e had need * good advocate that is called to every mans 
| ons. 


4 85 vehoefr weleen goede voozſpzark/ die v00z ale mans 
vperſchaer betrotken wozdr 
it it that remaines — if hee „ ee write 


Wie is” rhieſonvr -ſpzarck bl 
t op- 
Die vooz de wereit ſpzeeckt of ſi fle eV of 
He is wiſetharis al wayes wiſe. . che ; en. 
Hy is whs/ di ad wüs (s. £ | 
(cer! Meeſter wel. 1 
et m 
Her piot ſo crafty but her neſt may be once robbed. 
Geenſoo looſen Exter ofhaer neſt wozt weleeng gerooff. 
No Hen ſo witty but she layeth one eg loſt in the nettles. 
Geen ſoo ſnegen in / of 3p lept wel een ep verloren in de 


Agood fisher may let ſlip an eele. 

Een goede ie onrglipt wel een ael, 

A shod mare ma 

Een beſlagen hexce fr ſtruptkelt wel. 

Agood gunnet may miſſe 

Een goedt Sthurter miſt wel. 

None ſo wiſe, but hee may fail. 

Niemandt ſoo wis / of by nan falen. 

1. 3 ( ſome time) that a good Seaman fals over 


t Gebeurt we wel dat een goedt Zeeman over boozr valt. 
o is a good gunner who al wayes hits the mar 
t Is ten goedet S r die altijdt het wit raeckt. 

JE that hath an head of butter wil come neare none oven. 
Die een hooft van boter heeft en wil bp geen oven komen. 
Bade eyes can endure no light. 

oogen konnen geen licht verdzagen. 
Sigh gold will not be touched. 


DSleght gout en wil niet getoetſt weſen , 
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_ 7 T '4 
— YL I, & A 


9 Stichtelijcke redenen 
He — at bath a oe berfi/ wil ſyffer no — 
Wit een ſthurft hooft geen kammen 
He that doth evil hateth the light, . 
Te haer! — — 


Een Genfehurf — den — ham. 

An unſound body wil ſuffer no — 

Een meeps lf wil geen beweginge lyden. al 

Hee that reproveth a (corner, _ to o himtelfshame; 3 and]. 

hee that rebyketh the wicked, (getteth himſelf)his bia 

Rebuke not a {corner leaſt — te the: rebuke a 1 

man and he will love 28 Prov. 9. 7, 8. N 1 | 
Wie den ſpotrer tucht ſich ſchande : ende di 

3238 
aft een er niet en 2 

ſtraft „/ ende by ſal u lief hebben . 


verſſ. 7/8, 
26. O f injury. 
Van ongelijck. f 


o man shall proſper long with evill doeing. 
N Niemant ſal langvoo 1 
Doe no man wrong 
Doet niemandt recft — I 
Is 't better to ſuffer wrong, than to do it to another. 4 

t Is beter ongeljjck te lijden / als een ander aen te doe 
Unjuſt Subſtance enricheth not. 
Onrechtveerdigh goedt en rijckt niet. 


— gotten, ſo ſpent. 


Soo gewonnen / ſoo verteert. 


* 


77 a 

1 
© | 
B | 


Lightly come, lightly gon. 
Licht gen gekomen/licht gegaen. | 
"Naw get no profit by couſenage. 1 
Men geen voozdeel met bedzogh. 3 
A falſe ballance is an abomination to the Lord : but ajuff 

ME. . 0 fed 22 ESC 

c chale is den Yeere een grou⸗ 
9 maer een volkomen wregh · ſteen is ſyn wel⸗ 


27. M 
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27. Of time, and oppertuntty. _ '..- -., 
Van tijdt en gelegentheydt. ö 

He time that :s paſt, cometh not againe. 

De tjjdt die voozbp is / en komt niet meer. 

Arrſt come, firſt ſerved ( grindeth.) | 

Bie eerſt komt / die maelt. 

Nen muſt' — when = Fore 5 

1 en moet Nals t . 

bo — muſt eue — it — het ; 

men moet ſjjn robben upt ſetten / terwil het regent 

- = muſt ſaile while the —— — . 

' en moet zeple n terwyl de w . 

Y — tunity ſtands not ſtill before any mans door. 

Vet en ſtat niet ftil vooz pemandrs deur. 


Land purchaſe,and good marriage, happeneth not every day. 
Laa e een ll 
- | Uſetime while time is, 
| Gebzupckr den rjjdt terwhl het daer is. 


The cat will eat fish, but she will not touch the water. 
"| De Hat wil viſch eten / maer zu wil het water niet raket, 
1's bad combing where there is no haire. 
Js — kemmen daer geen hapz en is. 

II :s bad making fromity of water allone. 
: Js quaedrbzp maten van water alleen. 

Is bad making cakes without fire or fat. | 
tet Is quaedt koecken backen ſonder vper of vat. 
* LA good fire makes a quick cooke.  -—- 
Een goedt vper maeckt een ſnellen kock. 
It 's bad grinding without water. , 
t Js quaedt ſlypen/ſonder water. 4 22. 
ben old dogs barke, its time to look out. — 
Als oude honden baſſen is t tijdt upt te ſien. 
Wben thy neighbours houſe burneth its time to look about 


K thee. 
Als u buermans hups bꝛandt / is t tijdt unt te ſien. 
28. Of Cantentation. 
25 Van vergenoeginge. 
1 E Aſt, weſt, at home is beſt. 
I Ooſt / weſt / t huys is _ 


Often 


— 
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There grows no _ = . 
| .alwayes turning. 
| Baer waſt geen ragh aen een dzaepende meulen- nam. 
+ — — ab moſſe. we 
"Trees that are often replanted proſper ſeldom, - 


| . 
11 
# * . 


Boomen die men veel verplant gedpen ſelden. 
An unconſtant —— proſpereth noth. 
Een looper t niet. 


—— en property 
Tot to —— away our . corp Shoes, before wee have new. 
oude Schoenen 


wegh werpen / err men nieuwen 10 
Godlines — t riches ifa man bee content with what he 


Godtſalighepdt is groote hom els ments haden 
met het geene men 


a 
29. Of contention and unity. | ; 
Van twiſt en eenigheydt. . 
L. wet Lebt de vzeede lief. 1; 
Shun contention and _ IH | 
het tmiſten en 


he truth is loſt with too much contention. 

ABer al te veel kakelens/ wozdt de waerhepdt verloren. 

Contention bringeth decaie. 

@wiſkt verquift. 

Concord (ora cement) maketh ſtrong. 

Fm ＋t d h. F 

can doe yery muc 7 

Eenighepdr gn 3 

Better is a dry morſell, and quietnes therewith , than an a s 
houſe full of ſacrifices with ftrife. Prov. 17. 1. : 

Eene dꝛooge bete / ende ruſt daer bp / is beter / dan en 1 
Pups vol van geſlachte beeſten / met twiſt. J} 


zo. Of 1 


Foreucken, | 7 ; 
35 Of ling. |. 


Van leugen. 


| py cov 

The Hart that lyerh, killeth che ſouls, 

1 De mondt die liegt / die door de Z l. | 

Thew mea lyar, and I'leshew thee a thief. | 

1 Wjjft mp een leugenaer / en ick wiſe u ten dief. 

AA lyar muſt have a good — | 

B old 

tting of treaſures by a lying tongue, is a vanity t 

2 and fro of thee hr — oy _ 

oe azbepden om ſthatten met een valſche tonge / geen 
voozr-gedzevene pdelhept der gener / die den doot ſorken, 


1 31. Of women. 7 bve, woeing . marriage " ang 

MI .. ' duties of man and wife. 5 

Van Vronw-meoſchen » liefde, vryen, trouwen, 
en plickten tuſſchen man en wijf. 


| Vertuous woman is a Crown to her husband: but she 
19 that maketh · a shamed, is as rottennes to his bones. 
5 Prov. 11. 4. x 
Een — Yups vꝛouwe is een kroone hares heren 
aer die t maeckt / is als vezrottinge in 
ſ yne — 


A woman __ and wine — 7 s ſweet. 
Are full of ue ſon (though) fecret. 
Een {choone B zoum en ſoete 1 
75 Die zijn vol hepmeljjck fent) 
Narried in haft, repented at leaſure. 
iT Vaeſt getrouwr/ langh beroumt. 
of early breakfaſt, and late marriage, men get not lightly 
FE the head · ach. 
Van vꝛoeg ontbijten / en laet te trouwen / en krijght men 
. niet licht den hooft-z weer. 
He that asketh timerouſly learneth to denie. ; 
Wie vbeſchzomelijen vzaeght/ die leert wepgeren. 
V labour men get fire out of a ſtone, 
2 has azbepdt kirjight men * unt den ſteen. 

2 


_—_ 


* The conſtant hunter catcheth thee deere. 


"Woe > - 


— 


92 Stichtelijcke redenen 


Die wepnigh befteden wilt/ſeiden goedt vleeſch koopt. 
They who with loves dart pierced be, 
Can neither ſj —— defe — 
Mie van del yn geſtenen / 
En ſien nochvlecken noch gebzelien. 
In love is no lack. 
Jnliefdeen is geen gebzeck. 
Love is blinde and cannot ſee. 


Liefde is blindt ende en kan niet ſien. 


At :s beſt to woe where a man can ſee the ſmoake. 
t As beſt ie 2 daer men de roock kan ſten. 
Beauty is but di N 


rt if honeſty be loſt. 
Schoonhept is maer dzeck als d'eerbaerhept verloren is. 
Women and — that doe not crack men eſteem to taſt 
t 4 
DY;ouwenen peeren die niet en kraecken/ 
Dieathr 


Deel op de ſtraet: licht op de pꝛaet. I 
Cleanly cloth'd: and not too gawdie. 
Kepn gekileet: en niet te . 
See not A — be blind ye wives, that shall preſerve the 
ous in quiet. "4 
En ſiet niet mannen/meeft blindt gyn Dzouwen/ / 
Bat ſal por pups. rueflen houwen. (ce. 
Good ſpeeches for bad words, ſet many a froward pate a pea» 
Op quade woozden/ goede reden / | 
Stelt menigh kozſel hooft re vzeden. 
No wagon rides ſo ſoftly , which ſome times ſuffereth not 1, 


a jog. 
Geen iPagen oo ſi reet 
Dieſomth pode mode — 


1 


x 


| Vaeftige ſpoet / is ſelden goedt / 


en ſpreucken, | 93 þ 
It 's a greeat ſorrow in the houſe, where the hen crowes, and 
J inderhugy * verdziet / 
7 Js inhet geen groot : 
Baer t hen te kraepr/en*t haentje niet. 
= vn 5 is the —— honour, 
ans etre / D2zouwen deught. 
Neither reprove nor flatter they wife, where any one heareth 
. orſeethit, 
— ſtraft of ſtreelt u Dzouwe — 
Baer t pemandt hoozt of pemandt 
he eye of the maſter makes the — fir: 
Het Theeye of the — the ——— 
Bet ooge van de B dat maeckt de khamerg net. 
They — the looking glas often, ſpin ſeldome. | 
' Wie veelthts ſpiegelen / felden ſpinnen. 
A continuall — in a very rainy day, and a.contentioys 
woman axe ali 


(it ſelf) Prov. 27. 15. 16. 
Lende een yfarhrige ine vzouine Zhu even Pagel. 
een nh fat 8 
Eltk een dieſe verberght / _ den — 2 verbergen / 


ende de olpe ſijner rechterhandt die 
32. Of haſt and — 
Van haeſtigheydt en ſachtmoedigheydt. 


H maketh waſt. 


Ea de verquiſt. 
12 eed is ſeldome good 


Folly hath eagles wings s bur owles eyes. 
De dwaeghept heeft Arents vleugelen/maer Upls dogen. 


Haſtie queſtions muſt have Now auſwers. 


* Oo haeſtige vzagen dient trae ph geantwoozdt. 


aſtie men ought to ride on 
ee menſchen dienen op Czels te rden. 
t ereepeth falleth not. 
Die — en valt niet. 
2 come to their journĩes end with going eaſily. 
goedt gemack raechr 2 dock doo zt. 


Soft 


e. Hee that hideth her hideth the wind, 1 
and the ointment of his right hand which bewrayerh 8 


4 2 © Stichteliicke r — 
4 t and faire goethfarre. 
Uſacproens enſc 7 — ande / raeckt men vezre. 


Sen ſarhrveertjen marckr ſ 
= m t ſoete mout. 
Aide on, but look about. | 
2 voozt/ maer ſiet om. 
. Hart ig een ſpoer f 
| —j— — —— n good ſpeed, - 


| dan goeden ſpoer. 
| — — ſell ſeldome profitable. 
75 nelle raet / ſelden haet. 
Of haſty adviſe, never (came) good action. 
Dan ſnellen raedt / nopt goede daet. 
Tbe taylor that maketh no knot, loſeth his ſtitch. 
We naper die geen knoop en lept/ verlieſtſyn ſteec, - 
eaſure thrice ere thou cut once. 
Meet dziemael eer ghp eens ſnijt. 
Who ſo oveneth in haſt, gets horned bread home. 


ore you ryde on look to your girths, 
© Eerghp voozr rt / ſiet nadelinze. 
Make trial firſt, and then weigh. 
Eerſt witkt/ dan waeght. h 

he candle that goeth before giveth beſt light. 
Be keerſe die vooz gaet / li cht beft. . 
otbing in haſt but to catch —_ 
La <::Geen dingen metter haeſt als vlopen te vangen. 

With time and ſtraw the medlers ripen. 
Met thdt en ſtroo rijpen de miſpelen. 
An tyme a mouſe wil byte a cable in pieces. 
= Mitter tijdt bijt de mups teen kabel in ſtutken. 
u, Time bringeth roſes forth. 
Ve tijdt bzenght rooſen voozt. 
In time the corne 1 
Metter tijdt rjjpt het koren. 
The —_— _ and ſparing thooth buyeth other folkes 
an 
De neerſtige hand / en ſparige tant / 
Hoopt ander lunden Landr. 
The water in time maketh a hole in an hard ſtone. 


Her water dooz th holt ten hazden fieen, 


= * % * 
n 


Mie in der haeſt 1 bꝛooden t hups. 


* An t deplen van t erf / ſtaet de vziendeſt 


en ſpreucken. 


* 7 gate, muſt every day, bring a nale 
| — on | 
Die een goude poozte wil malen / bzenghterelcken dag 


een na 
The K * diligent tend only to plentiouſnes: but 
of every one that is haſtie, only to want. Prov. 21. 5. 
De gedachten des vlijtigen zijn alleen tot overſthot:maer 
eeng peders die haeſtigh is / alleen tot gebzeck, 


33. Of promiſes. 


Van Beloften. 

p Romiſe not li _ ; 

En belooft niet lichtelyck. 

Performe what thou haſt promiſed. 

Boud dat ghp belooft hebt. 

An honeſt man is as good as his wor d. 

Een eerlijck man is ſoo goedt als ſyn woozdk, 

n honeſt mans word is as good as his bond. | 


Het woozdt o_ een eerljjck man is ſoo goet als ſijn obli⸗ 


.gatie. 3 
t 's certainly a poor man that cannot promiſe faire. 
Het is voozwaer een azmen man / 
Wie niet wat ſchoons beloven kan. 
Faire promiſes, fowle performances. 


Schoone beloften vuple volbzengingen. 
34. Of friendship and confidence. 
Van vriendtſchap en vaſt betrouwen. 


P Rove thy friend and try thy ſword, which will be worth 

great treaſure to thee. 
Bepꝛoeft u vꝛiendt / bepzoeft u zweert: 

Dat is u groote ſchatten weert. 

= —— friends hip. | 

c nt vziendtſthap. ; 
That _ _ — take a bone reſpecteth no 
Tiends. 


Die hont diemen een been ontneemt en kent geen vꝛiendẽ. 
ap ſtille. 


In the parting of the inheritance — ſtandeth ſtill, 


Nephew ſo long as I give. 


do langh ick geef. x 
* E 4. A friend 


SI 


*. 

1 

% 

4 * 

£ 

g 72 
8 
2 


- 
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Den vzient die kent men in der noot / 
g ry Ben rjcken kent men na de doodt. p 
* Afriendin need is a friend in deed, 
Een vziendr in noor/ is een vzient in der daet. 
Thruſt not thy finger in a fools mouth. 
Sreeckt u vinger in geen dwaſens mondt. 
with fools men muſt not play the foole. 
Met getken en moet men niet dwaſen. 
If thou give a ſtaff to a foole, ſurely hee will ſtri ke thei in 
thee neck, 
Soo gbp een ſtock geeft aen een geck/ 
Gewis * u in den neck. 
oo much truſting maketh many to repent, 
Ce veel — 2 doer veel berouwen. 
_- Before thou truſt a friend, eat a peck of ſalt with him. 
Al cer dat ghp een vziende bet roumt / 
oo eet met een muddeſour. 


Soo gbp een geck de vingers bier / 
t As vzeemt neemt hp de vupſten niet. 
Give a fool an inch, and hee l take an elne. 
EGteft een ſot een taeln / en hp ſal een elle nemen. 


35. Of diſcretion. 


Van beſcheydenheydr. 


T's bad catching hares with drums. 
t As quaedt haſen met trommels te vangen. 
All birds shun the open net. 


Alle vogels ſchouwen d'openbare netten. 
e that ſpits againſt the wind, maketh his beard fowle. 


” Wit tegen de wint ſpoumt / maeckt ſyn baert vun. 


36. Off ſecrecy, 
Van verborgentheden. 


T Here is nothing ſecret that shal not be revealed. 


friend is known in need, the richer are known after 4 


Soo 
_ thou offer 4 A AY thy fingers, it's ſtrange if he take not 


8 


Barr en ig niet verboꝛgt᷑ / dat niet openbaeren ban. 1 


% 


Als pemandt — thana dan leert hp» 


en ſpreucken. 57 
The 9 that lay in the darke cometh clearly to ligt. 
—— lagh / 2 


aen den dagh. 
2 a pete be finely clothed, yet it hurteth its maſter. 
s en leugen choon beltleet / 


meeſter leet. 
hat cometh to ode 5 at laſt that laye hidden under the 
ſnowe. 
| War fndeſnrerw verhoten lagh. 
t in de 
Memſt: at laſt by the dung who hath — the medlars. 
* aen ben ſtront wie de miſpels gegeten 


37. Of neceſſit y. 
Van . 
N Eed cauſeth the cat to put forth her foot. 
Apt noot / roert de Rat haer poot. 
The bitings of dying beaſts are mortall. 
De beten van ſtervende gedierten ea doodelijtk.. 
To force an enemy into a ſtrait , 
Makes him many times eſcape. 
In engte ſinen vpandt — 
Doet ighmael pv. 
Phen thyne ny retreatheth, make freely a golden bridge 


als u d hd gaet-terugh/ 
og ocyend onkge ane gulden bzugh.. ; 
Olau 


Be nootwendig hath n 1 
hepdt heeft geen wet. 7 
E maketh eld old wife trot. ; 


e noot doet een oudt wif dzaven.. 

Need driveth. 

Noot / ſtoor.. . 

When the water runs into any ones mouth, then learns he 
firſt to ſwim. 


852 "2 
FH 


zwemmen 
No gold ſeeds : but.it muſt out forbread, BE 
Heng ſvg rr: often pram bgout 
ungereats through ſtone wals.. 
ert dooz fferne m mueren. | 
5 E N Neo 


— 
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No better maſters than poverty and need. 
i Geen beter meeſters moeden noot. 


F Diligent ſearching cometh from poor folks. 
Walden hom va azme lieden. 


38 Of retribution. 


Van weder-looninge. 


W Hat thou doeſt to another shalbe don tho thee. 
Gelfjck ghp een ander — ſal ugeſchieden. 
As thou haſt ſowed ſo c halt thou re 
Geltjck als ghp ſult geſaept hebben / foo ſult ghp vock 


| Hethat doth well, hat fynd well, 
Die wel doet/ die wel vindt. 
He is fallen in to the pit which himſelf hath made: 
By is in de ku — gevallen/ die hp ſelfs gemaetkt hadde. 


—— lucked the net over his owne heat. 


TROP het net over het hooft gehaelt. 
2 gotten, ſo ſpent. + 
| 7 oo gewonnen / ſoo verteert. 
— it came, ſo it is gone. 


Soo t quam / ſoo ĩ voer. BD 


39. Of ſervice; a 
Van dienſt. 


T Here is much to be learned of froward maſters, 
Bp moep _— ren / is veel te leeren. 
* Vt muſt bee a wi that shall sheere a fools head well. 


"2 Morrern whſehande 36 dieeen ſorren kop welftheers 


What hindereth that teacheth, 
Mat let / dat leert. : 
Men have need of great skill to give content to a fool. 
Men groote kunſt van doen / 
Em een nazre te voldoen. 
Ae muſt riſe betimes that will pleaſe every body. 


ee moet vzoegh op ſtaen be aile man beleven mil. 4 
40. Tours 


en ſpreuckenn 


40. Tournie-ſpeeches; 
Reys-ſpreucken. 


Nr 
n weerd / in 
He Ko is nipped here and there, and often hp by the no- 
ſe; though hee were dull, hee should bee ure 
Die hier en daer eens wozde gent; genepen/ / 
En dickwils bp de neus ge 
Al is hy plowp hp mozdr — — 
Hard ſtones sharpen iron: 
ä thruſts make wi — | . 
ade ſteenen per: | — 
ade ſtooten mahnen wiſer. #; ep = 2 
Everie bird praiſethits owne neſt. 1 
Een pder vogel pꝛijſtſijn neſt. 
Home is home tough never ſo homely. 
— is t hups / al is t noch ſoo echt. 
Travail caſt or travil weſt , 


WL” A mans own hous is ſtill the beſt. 


Daert ghp dan _ ——_— weſt / us 
hups is alderbeſt. 


Dogs have t in all Countries. 

2 in alle landen. 

A man muſt not ride a free horle to death. 

Een willigh paetten moet men niet over rijden. 

A tyred horſe ſeeth a fowle ſtable rather than a faire way. ; 

Een vermoept peerdt ſtet liever een vuplen ——— 
ſthoonen wegh. 


41. Of imitation and lilenes. 


Van navolginge en gelijckbeydts 


T He ſervaunt is like his maſter. 
, Be knecht gelijtkt ſijn meeſter. 


ke maſter, like ſervaunt. 
"Sulcke Heer / ſulcke — 
Birds of one feather, will ſſie togither: 
” Dogelen van — — vliegen geern rfamens. 
4 ke will to like, be they poor or rich, 
Elck ſijns gelitk / t 3p of Sen- 


E 200  - Srichrelijcke redenen 
- Unequall horſes draw badly. 
- Ongeljcke peerden trecken qualjjch. 
Young cats wil mouze: 
Young apes will louze. 
_Aonge Hatten willen mupſen: 
Jonge Apen willen lupſen. 


42. of Honour, offi 8 matters of ſtate. 


Van eere, ampten, en ſaecken van State. 


or Hen apes will (adventure to) climbe too high. 
2 Lo Then men their naked buttocks firſt eſpie. | 
2 Alg apen hooge klimmen willen / | 


Ban \tet men eerſt haer naetkte billen. 
AA man is not knowne before that he cometh to honour , 


Men kent een man niet eer/ 
Pooz dat hy komt tot rer. | 
det a beggar on horſe-back and be will ride a pace. | 
Set een dedelaer te Paert en g ſal dꝛaven. | 
wiſdome Tan head . | 
ayment e truſted | 
Men know — 5 05 


in need 


a Mans. umility ee, I great 
ri ches. ead. 
1 — * 
talen gelooft 1 
— 1 — gedult als hp A in noot is. 
t / nederighept groot 
rhckdom door. 


Smiths children are uſed to ſparks. 

Smits kinderen zijn wel vonckengewoon. - 

Many coo kes ſalten the pottage. 

Veel kocken nerſouten den bzp. ; f 
Art much command, is leaſt don. or, Leaſt is don when ma- 

* ny command. | 


Nenwele belaſt wozdt minſt gedaen. 


= 
> : 
Me I—R — — - 
4. 


Com- 


en ſpreucken. / 
Common goods are ofteneſt loſt. 
Gemeen goedt gaet meeſt verloren. 
1 4 — thee — ( _ another.) 
oppeldeſchapen die verdzenchen. 
_aMany sheepheards with the sheep, 
— Willbutthelongerſleep, 
Heel Herders bp de Sthapen/ 
Sullen maer te langer flapen.. 
Sommon eſtate, none eſtate. 
Gemeen goet / geen goedt. A 
It's needles to have two great maſts on one s hip. 
wee groote maſten op een Sthip en dienen niet. 
The paſtor and Sexton ſeldome a giee. 
| Paſtooz en Hofſter zijn ſelden eeng. | ; 
| Who ſo climbeth higher than becomes him, hee falleth lo- 
wer than he wishech. - - 
Mie hooger klimt als t hem betaemt / 
Die valt wel lager als hy raemt. 
1 r high floods (come) lowe ebs. 
Na hooge vloeden diepe eben. 
He that exaltheth his gate ſreketh deſtruction. Prov. 17.19. 
Die ſyn deure verhooght / ſoeckt verbzekinge. 
Favour ſeedeth arts. 
Gunſt voet kunſt. 
What is Shamefull though it bee hidden, yet can it not all 
be accompte d*honourable, 


———— —— EO 


— St ELD er ere IA ern Gun 


t Gene dat ſchandelijck is / al-hoe-wel het verbozgen 
wozdt/ ſoo en kan het nochtans geenfing eerlyck F 
| geachr werden. ; IS. 
Honour once loft returns no more, 
7 Derloreneer/ kicert nimmermeer. 128 
Whem gentlemen begin to domineer then countrymen co- 
| me to loſſe. 
| Als de — blint-· rouſtn / dan moeten de boeren hapz 
| _ taten, 
| Whenſoere a Princeleaps out of the band :: 
| 
| 


Ofc therfore ſuffers all the land. 
Manneer een Pzins ſpzinght — hant / 
Daerom {hr dickmael al het landt. 
Nen hang the little theeves, and let the great ones eſcape. 


Vt kenne dießens hangrmen/de groote laet men loopen. 
E 7 What 


e | Sthulcke + ka 


What the ſowe doth, the ___ pyniched for. 
Wat de ſeuge doet : wo de biggen geboet, 
Atr's good —ůĩ  roubles Dies: 
— In troubel chen. 

| The camellloveth to drinke when the water is Rirred, 
| De Hemel d 4 — QUEorns bf 
Where — is there is fatnes, 

In de rommelinge is vet. | 
Men cannot heare laws when the drum is beaten. 1:1 
Onder den trommel en hoozt men geen wetten. | 
..Aobd maſters make rich fervants. 

Beropde meeſters maecken rijcke knechten. 

Dignity loadeth. _ 

Staet belaet. 
Care and watchfulnes are the matters of lords. 
dozgen en waken / zijn San. 
No erowne cureth head- 


Geen Kroon heelt 2 
33. Mingled ſpeeches, 


Gemenghde ſpreucken. 


e wrath of God goeth forth with a ſoft pace to the ven · 
— . — langhſame tred boot 
Be gramſt g gaet met een ame 
tot het wzeken hares ſelfs. 
— is little accompted of. 


zomighepdr wozdt ewepnigh geatht. 

—— is very much eſteemed. 
t Geldt wozdt ſeer veel geacht. 
Thou laboureſt in vaine. 
Gbhp doet verloren azbepdt. 
Me are al the worſe for too much liberty (too much wilt } 
Mp 33n allegaer dooz te veel wils te ſlimmer. 
Repotts areas well feigned andfals as true. 
De — zijn ſoo wel verſterd ende leugenathtigh als 

ac r. | 

Although _— faile, yet the wil is to bepraiſed. 


Alhoewel de krachten ontbzeken / nochtans moet men de 


wil 
Thoſe things are 14 deſired which coſt moſt. 2 
Die dingen zun meeſt begeert / die meeſt koſten. 1 


en ſpreucken. 103 
The dearer, the acceptabler. . = 7146 oe 
Poe dierder/ hoe liever. 3 
4 fetched and deare bought is meat for ls ladies, | 3 
— . 2 
There is nothing that ſooner dryeth a _ a teare. 
Baer is niet dat eerder opdzooght als een traen. | 
He that. hath — bin perjured, muſt not againe bee ere- 


n valſchen ret gedaen heeft / die moet men 
daer na niet meer gelooven. 
It 'san honourable shame to dye for a good cauſe, 
1 Is een ee vlijtke ſchande / vooz een goede ſake te ſterven. 
ou art feared by many, then haſt thou alſo many to feare. 
Indien odpvanvele woꝛdt ontſten / ſoo hebt ghp oock vele 


| - He who ae any man unthankfull , he nameth all evill "I 


Die pemant ondanchbae noemt/ die noemt alle gebzeken 
n 
The ungodly cannot proſper, 
Den Godlooſen en kan t niet wel gaen. 
To erre is humane: but they are fools that perſevere in their 
error. 


1 


Owalen is menſchelfjck : maer tt zn ſotten die in haer 
doolinge volhazden. 
-One miſchance cometh not al one. Qs 


” Eenongeluck komt niet alleen. 
A n is good: but the end muſt beare the bur- 


Etn goed begin (s goed been; marr t al dela 
epnde i | 


We live all by one God, but not by one mynd. 

My leven al by een Godt / maer niet bp een fin. | ; 
Many men have many mindes. s iK 
” Berle menſthen hebben veele finnen. = 
No man can centent all men, 

Niemandt kan it alle man te pag maecken, 

He that ag ed his head in every hole may lightly loſe his 


Die t licht ſteetkt in alle gaten/ x 
Of hoof lightly later, 


What 


- 


— 


Stichtelijcke redenen 
” ha ſees not, the heart deſires not. 
WEE 
A th . Da * 8 
T. bere is no hunting with unwilling dogs. 
Met onwillige honden is t niet te jagen. 
He that hath an ill name is half 


| hanged, | 
Die in een quaedr geruchre komr/ is half bebangen 


Money anſwereth all things. 
Het geldt verantwoozr alles. 
Pennyes reaſon ſoundeth beſt. 
Penninghs reden klinckt beſt. 
Money that's dombe, makes that which is crooked ſtraight- 
Seldt dat ſtom is / maetkt recht dat krom is. 
— ne ql is better in the hand, 
— Tl̃han ſeven geeſe upon the ſtrand (shore.) 
1 Een ſchaft is beter in de handt / | | 
Als feven ganſen op de ſtrande: 1 
ſth. 


One bir in the hand is worth two in the bush. 
Een vogel in de handt is beter als twee in t Bo | 
{ An old cat plays with no ball. 
Fen uude kat ſpeelt met geen ballelien. I 
| It 's hard coſening an old foxe. 
Een oude Dos is qualijtk te bedziegen. | 
| An old rat will not into the trap. | 
Een oude rat wil niet in de ral. 
; — ok — — _ Hm —_ 
- en Han ouve Vagelen q met angen. 
Although the dog ſeems not to be too great: yet he raketh a 
mighty ſwine. 
Al ſchhnt den hondt niet groot re zijn / 

| Noth vanght hp wel een machtigh zwn. 
A cat may look upon a Kingh, 
Een kat ſiet wel op ten Koningh. 
Ae is little indeed, that can doe no hurt. 
Puy is wel klepndie niet kan ſchaden. 

It's better to have a dog ones friend than foe. 

t Is beter een hondt te vziendr/ als tevpandi hebben. 

That which hath hornes will ſting. 

Mat hooznen heeft / wil 5 
A very gnat can hurt the ſight of a Lyon. 


Em mugge lan ſelfs aer de Lerum het geſichte nuetſen. 
Little: 


_— 


a 


AA Fw... 


en ſpreucken. 108 

Little undertaking great reſt. 3 

Luttel onderwint / groote ruſt. 

he nobler the hart is the more bending wil the body . 

Doe edelder hert / hoe bupghſamer hals. 

Liberty is Io —— 

Yzphepdt/ 

Death 3 — — nor old. 

De doodt ſpaert jongh noch oudt 

It is appointed tooall men onceto dye but after that the jud- 
ement. Heb. 9. 27. 


48 ale menſehengſeremnal a emen eme dar a. 


44. Good counſell in ſeverall caſes. 


Goede raden in verſcheyde ſaecken. 
VT Ake not 2 in hand, which thou mayſt repent here- 


after. 
Neemt o 
Never give thy myn 

Geeft nimmernizer de * n 


Sive not over to ho well. | 
Laet niet af wel te hoopen. 
Forbeare to 2 natrou ly after that which concerneth thee þ 


Houdt op dhe e te vzagen na t gene u niet aen en 


ſeeſt judge 13 

All that J beareſt. leeve 2 
thou IJ knoweſt doe not & ſpeale 2 

canſt oe. 0 


— by _— 

oo e 

nne — J en ; ſeghr 5 yet. 
meught. dort 

War with — but adviſe with old. 

Met jonge te krijgen/ maer met oude te raden. 

Never eſteem an enemy too ſmall. 

En atht geen vpandt _ te lilepn. 


May 


_ 


— 


Flay with the hoope. 
Speeld 


— 


Stichtelijcke redenen 


— 


mette hoepe. 
Flic the dice. . 
Sthuwd den dobbel-ſkeen. 


45. Chriſtian remembraunces. 


Chriſtelijcke bedenckingen. | 
T He dog bites the ſtone, and not him that throwes i, 
De * bit den ſteen / en niet die hem werpt, 
The horſe piſſeth moſt where it is wet. 
Pet peerdt ſtalt meeſt daer t nat is. | J 
When cy one ſweeps before his owne houſe, then ate all 
reets clean. | _— 


| ls elck vooz ſijn hups veeght / ſoo woꝛden alle ſtr 


don. 
That which burns thee not, koole not. 
Wat u niet en bzandt / dat en koelt niet. 
Where every one ſearcheth himſelf, no man is loft... 


* 
e ... ¶ . . ¼ . ¾˙ oa Se 


Baer elck hem ſelfs ſoeckt/ gaet niemandt verloren. 
Conſider before thou beginneſt. — 
| na eer ghp begint. =: 
unſell before action. 1 
Naet boo daet. | If 
Late repentance is ſeldome good repentance. 1 
L aet berou ſelden goedt berou. t 
It :s profitable for a man to end his life, before he dye. Jt 
Asa dienſtig ſijn leven te epndigeneer men ſterfr. Senecs.f t 
Feare God, honour the King, & in al thy works remembay c 
| thine end, , : 
Vꝛeeſt Godt / eert den Lioningh / en in alle uwe wercken| h 
: bedenckt uwen epnde. i 15 
Remember now thy Creatour in the dayes of thy youth f 
while the evill dayes come not, not the years draw nigh, I 
of which thou shalt fay , I have no pleaſure in them. f 
Eccleſ. 12. 1. | - 11 
Gedenckt nu aen uwen Sthepper in de dagen uwer jon 
gelinghſchap/ eer dat de quade dagen komen / ende de js 
ren naderen / van de weltke ghy ſeggen ſult / ick en hebbe 
genen luſt in de ſelve. E 
1 


T b 


g Tr D E eerſte / rweede/ derde / 


venth, twelveth, thirteenth, 


Getallen, dagen, maenden. 107 

The head. nomber. Het hooft-getal. , : 

Ne, two, three, foure En / twee / die / vier / vj 
n ſeven, eight; Ets/ ſeven / acht 
nine, then, eleven, twelve, !Þien/e[ve/rwaelve/ 

thirteen , fourteen , fifteen , 


ſurteen, ſeventeen , eighteen, ventien a 
nineteen, twenty, — twintigh / een · en- twintigb / 


twenty, two · and-twenty, twee-en-twintigh 1 95 4 — 
5 


&c. thirty, fortie, fiftie, ſix - Tigh / veertigh / vj 

tie, — eightie, ninety, ſtigh / rſeventigh / 1 
hundred, two hundred,three tigh / tnegentigh / ho / 
hundred, foure hundred, five twee hondert / dzie hondert) 


hundred, ſine hundred, ſeven Vier hondert/vijf hondert/ſes 
hundred, eight hundred, ni- hondert / ſeven hondert / atht 


ne hundred, thouſand, three hondert / negen hondert / dup⸗ 


thouſand, thouſand thou- ſent / dzie dupſent / dupſent- 


ſand, or one million, &c. mael dupſent / ofte een mil- 
lioen / et. 


The ordinall number. Het order-getal. 


fourth, fifth, ſixt, ſeventh vierde / vijfde / ſeſte / ſeven⸗ 
eighth, nineth, tenth, ele- de / achtſte / negenſte / thienſte / 
elfſte / twaelfſte / derthienſte / 

veerthienſte / vijfthienſte / ſes 
thienſte / ſi 
thienſte / nege 
t 145 dert veertigſte / 
tieth, ſixtieth, ſeventieth, viftighſte / ſeſtigſte / t'ſeven⸗ 
eightieth, ninetieth, hund- tighſte / tathtentigſte / tnegen⸗ 
reth, two hundreth, three righſte/hondertſte/ twee hon⸗ 
hundreth, foure hundreth, dertſte /dzie hondertſte / vier 
five hundreth, ſixe hundreth, hondertſte / vijf hondertſte / 
ſeyen hundreth, eight hund- ſes hondertſte/ſeven hondert⸗ 
teth, nine handreth, thou- ſte / atht honderiſte / negen 


fourteenth , fifteenth , ſix- 
teenth, ſeventeenth, cigh- 
teenth, nineteenth , twen- 
tieth, thirtieth, fortieth, fif- 


ſandth. &c. hondertſte / dupſenſte / et. 
The dayes of the week, De dagen van der weke; 
and moneths of the en maenden van den 
ye are. Jare. 


. * He Lords day, Sunday: D En dag des eert / Son⸗ 


Moonday: Tueſday : 
Wedneſ- 


dag: Maendagh: Wingſ⸗ 
dagh: 


he. 


.. Wedneſday : Thurſday: Fri- — 5 IPoenſhagh: Di 


3 | Maztius 
May: Tune; Apzilis / [ Gzag-marnt : 
Mapus / Bloep-maendt : 
Aunus / Miede maendt: 
July : Avguſt : September: Julius / | Bop-maendt : 


October: November: De- © 


cember, - | 
Becember/{ UDinter-maent:] 


t'Samen-ſpreeckingen en 
gemeyne kout ingen om 
der de menſchen. 


Mozgen groeteniſſen. 
Ood morrow Sir. A "# Sede mozgen Veer. 
BUT And you alſo Sir. B UI Eñ u don m — 
A Good morrow neigbour. A Goeden buerman. 
B And to you alſo my lo- B Ende u aſſoo myn lien 
ving neighbour. | narſten. 1 
A God give you good mor- A Godt geve u goeden dag 
row Bernard. Bernhad, c 
B And you alſo Auſtin : B Ende u mede Auguſtynz 
God give you good goeden dagh geve uo 
morrow. Godt. f 
A Good morro be to you. A Goeden dagh3p ul. 
B I thank you sir. Y Au bedankeu min Yeer, 
A I wish you a good mor- Itk wenſch u goet n 


row. dagh. N 
B 1 wish the like alſo to B Jtk wenſche u deſgelijks, 
you. 1 
A I wish this day may be A H moet deſen dagh wel 


D;alogues and ordin 
diſcourſes a mong . 


9896 — 


Morning ſalutations. 


OO 880 


D 
C 


proſperous to you. 


zn. 
't En moet u dock nis 


B And I wish it may not B D 
goe il with you. - gqualjckgaen. : 
A vie doe you up ſocar- W Mat maetkt ghp ſo bꝛoe 
lied 2 | 
Bs V Alla 


4 
0 
* 


, 
i 
t 


OE Een | "We 7 N 


3 Is it not time to be up? B Fg 


A * doe you riſe ſo A 


B To riſe betimes in the B 2 e op te 
ni is the who- ſtaen / is ns vpeeghopts | 
— thing in the in 


world. 

2. Salut ations at meeting 2. Groeteniſſen in t ge- 
and parting. moeten en van malkan= 

deren ro en a 


God fave you David. oet David. 
* D And — alſo Cle- C82 


mens. 

c God ſave you heartily, ©< Werſtfeerg . 

D And you 45525 — W Ende ahn oockſoo feere. 
C How doe you? Cc vaert ghp. 

D I am well I thank Gods ® > vare wel God dank ; 


at your ſervice : and tot uwen dienſt. Ende 
your Clemens , how is oby Clemens / hoe iſt 
it with you? well ? met u: wel? 

C l am alſo in health: how C Jick vare oock wel : hoe 
V father and varen u Bader / en u 
mother? 

D They are in health prai - D Si /( Godrlof') ges 

ed be God, 


C Now goes is with you C Yoe — het met u mijn 
my good friend? 

D It goeth well with me , ® Yet gaet = wel / gaet 
gow bs it but fo wel t maer ſo wel met ul. 
with 

C I wish you good health. C An wenſche u geſi 

DI wish the ſame tho you D 23 wenſthe u 


alſo. 
c 1falute you. C Ack groeteu, 
D And I you alſo. D Ende ick u dockt. 


c Areyou well? Are you in C Daert ghp wel? zit ole 


good health. wel te paſſe? 


: 01 on well. Indeed I am © Jth vare wel. Jeb ben 


n good health. I am voozwaer wel te paſſe. 
—.— , and in ou — ende 


10 « 
y ſpecity C That | C Bat 


© ate © 
"3 = 
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1 C That is good. That i — 
; well. That is pl | 
me. That mia me ad. 


1 . to heare that. I be- 
ou to take care of 
jour th. Preſerve your 
D.I = tarrie no yo wg 
now, I am in haſt to 
gone. I muſt goe. I have 
need of ne Serra I can- 
not abide ſtanding here. 
Fare you well. Good be 
with you, Good keep you 
ſill. I wish your health 
may continue. 

C And you'll alſo NG 
friend. — — 
God — — 'Godbe 
with you, May it pleaſe 
you in my behalf, hartily 
to ſalute your wife and 
children. 


evening tide and night. 


"An ee 


3. Salutations for the 3. Groeteniſſen voor den 


2 dar grt wel. 
mp. 


D L mach nuniettanger 
> hen haeftigh 

— moet gaen. 
k heb mn tit van doen, 


mn 
> kan hier niet blijven” 
aen. Daert wel / Adieu. 
Blijft Godt bevolen. wor 
geſont. 


C Ende u oork mijn lieve- 
vzient. God behoede u. God 
u. God zy met u. 
u mpnent wegen 
4 Ya. Pupſvzouween kin⸗ 
_— van herten te groe 


D 1 vill doe your meſſage: B "Ach ſal de boodſthay wel 
But I pray commend me doen: Maer ſegget vos? 
alſo to your father and mp ock uwen Mader ende 
mother. Moeder goeden dag. 


avondt- ſtondt, ende 


nacht. 

Good even my friend. E Goeden avont vꝛiendt. 

F Jou are welcome Ed- PF Op 3ijt melleomedes ; 
ward : I am glad to ſee wazd : het is mp lief dat 
you. How is it with your ith u fie. Yoe ift met u 
whole family? come you heel hupſgeſin: homr gyn 
now from home ? nu van hups ; 

E Yea , I came even now E Ja / Itk kome ſoo even © 
from home, and have left van hups / en hebbe alles * 
al in good health for ſo gaer in geſonthept gelaten 
much as I know : and am —ͤ— bee! 3 

come 


—— 


err, , , 


= 
We — | 


| rSamen-fpreeckingen; ' 111 
1 eome hither to viſit you en ben hiergehomen/om < 


Jr That is very wel don: F Mat is heel wel gebarn: 
friends ought to be frien- g 
dly. I am bound highly to 
thank you for your ſo 
eat love and remem- 
nce of us; I wish that 
a and if it be 
poſſible, againe requite it. 


L Forbeare I pray you to 
complement ſo. I have 
don you no fuch great 
friendship , but you have 
done ten times more for 
me. But I can not tarry 
here, I muſt returne ho- 
me, for it beginneth to be 
late and darke. My friend 
Francis, I wish you a 
good even. 


avondr. 
*F I thank you hartily : and F Jk bedanckeu hertelij 
Il wish you the lande with ende wenſche NH T. deſge⸗ 
a good heart. But what licks upt goeder perten. 
| haſthaveyou? It is not ſo aer wat haeſt hebt gyn? 
'F late as ir ſeemeth tobe: Met en is ſoo laet niet ais 
for the dayes begin to t ſthhint: want de dagen 
J Horten. beginnen re verkozten. 
Although it were not la- E Al waer tt niet laet/noth⸗ 
te, yet I muſt be at ano- tang moet ick op een ander 
ther place of an errand, plaets om een boodtſthap 
I before I can goe home. weſk᷑ / eer ik t huys han gat᷑. 
'F Goe to, I Will not detai- Mel aen / ich en ſal u niet 
Ine you. Only I wish this ophouden. Alleeniijk wen⸗ 
evening may be-proſper- ſthende dat u dit een gelut⸗ 
us to you. nigen avont magh zijn. 
And I wishit may not be E Ende u en zy het niet on⸗ 
J unproſperous to you. geluckigh. 
; 


Ano- Een 


112 
Another, 


| GUI Hat is the clock? 
E<-: ©W 1 time a night 


H 1 It hath 
ſtrucken then. It is almoſt 
ten a clock. 

G I know it not. I think it 

zs not ſo late. It cannot be 
ſo late. 

H It is indeeed. It ĩs ſurely. 
I have heard it ſtri ke. 


G Then it is time to goe to 

bed. We muſt then goe to 

ſleep. We muſt then de- 
part, and goe to ret. 


H Lam not Geeple: I have at 
preſent no need of reſt, I 
am not ſleepie. Iam very 
wakefull. 


_G But I am verie ſleepie. 
have great need of reſt. 
am very ſleepie. Jeannor 
hold open mine eyes. I 
bid you therefore good 
nigth my friend. God gi- 
ve you good night. 


H Goe then to ſeep : and 
God keep you.I whis this 
night may ae, — 
to you. I wish you a good 
night. I wish this right 
may further you,and t 
you maie ſleep ſoundly, 

G I thank you for al your 
kindnes, God be with 


you. 
H But 


rSamen-ſſ — | 


| 2 tht e 


E en ander... 


G H Oe len riſer wat rt 


2 chin MY | 


-6 Nen weer it niet. Ik men 
ne niet dat het ſoo laet is. 
VÞ Her Wimmer "rs vooz⸗ 
ME dy bbet hooren | 


te gaen. S900 ſal men gaen 
flapen. My moeten dan 
van matkanider ſchepden 


* en en hebgeenen' — 


fie — 
— 9 — [doe Yes heel 


wacker. 
G Maer ic> ben vol varks. 
feer noodigh. - 8 


u goeden 5 

13 "Sect dan flapen : ende 

nachr eee 25 1 
na n 

— vozdereu / en cn 

gh geſondelhck. 5 


G Atn bedantk u vooz alles 
goedts. l 


* Fare 


Re e e . Ee Ee , 


4, 


. * 


* 


Arn | 
- membrance. If it pleaſe an / 
you to performe the du- het ul. belieft te doen 


Y th; 2 4 * 2 2 9 * — n BEE ew * F * 4 — * R 55 * I > P * * 4 8 2 * * * 
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H But ſtay a little. Me thin - Maer matht een wennig. 
les —. doe much forget M dunckt dat ghp u ſelfs® © 
your ſelf, Ought we not vn wat Behoren 
firſt to pray to God to= mp met God 
gither? niet eerſt aen te bidden. 

GI thanbe you for your f. G bedancke 


ty, Ishal joyne with you ſal u geerne geſelſchap hous - 
willingly. den. 
H Goe to, I will doe it for H Mel aen / ick ſal het vooꝛ 


dus time by Gods heipe. dees thdt met Godts hulps 


Evening prayer. Het avondt Gebedt. 


A\ Merciful God, eternal Bazmhertige Godt / eru⸗ 
es * O wig! 2 
nes, thou w eſt t vſtern die verdzhft 
night of fin and all blindnes den — —— 
art: ſeing thou haſt or- le blintheydt des herten: na» 
dained the night to reſt, as dien ghp den nacht verozdi- 
the day to labour, wee be- neert hebt om te rüſten / ge» 
ſcech thee graunt, that our lick den dag om te azbepden/} 
bodies may reſt in peace and wp bidden u / geeft dat onſe 
quiet, that afterwards they lichamen in vzedeen ſtilhept 
may be ſit to undergo the ruſten / op datſe daer na be⸗ 
labour which they muſt en- quaem zijn mogen / den azs 
dure. Moderate our ſleep, bepr te lijden dien zy 
that it be not diſorderly , moeten. Matigt onſen flaep/} 
that we may remaine un- dat die niet onozdentinck en 
gone both in body and zy / op dat wp aen lijf ende 
oule : yea that our ſſeep it ziele onbevieckt mogen bly- 
ſelf may be to thy glorie. ven: ja dat onſe ſlaep ſelf ge⸗ 
Enlighten the eyes of our ſchiede tot umer tere. Pers 
underſtanding, that wee may licht de dogen onſes, ver⸗ 
not ſleep in death, but al ſtants / op dat wp in den doot 
wajes expect our redempti- niet en ontſlapen / maer altijt 
on from this miſerie. Be- verwachten op onſe verloſ⸗ 
fend us alſo againſt all aſ- ſinge upt deſe elendighepdt. 
faults of the devill, taking Beſthermt ons oock vooz al⸗ 
le aenvechtinge deg dupvelg / 
us F ons 


114 t' Samen- ſprekingen. 
us into thyne holy protecti - ung in um heplige 4 
on. dad Lare as we nemende. Ende be hep 
have not paſſed this day wi- deſen dagh niet too-gebzacht 
thout ſinũing greatly againſt en hebben / ſonder u 
thee, wee My thee to co- grogtelijchs? - 
ver our ſins . thy bottome- hebben / top 
les mercy , like as now thou onſe ſonden 
haſt . all things on uw? grondeloſe b ig- 
earth with the naturall dar- erogene the e din⸗ 
knes of the night: that ſo we gen op aerden mette natuer⸗ 
may not therefore bee caſt lice 1 NA 
from thy preſence. Graunt bedeckt hebt;op 

alſo reſt and comfort to all om van um 1 
ſick, ſorrowfull and aſſaul- verſtoten en werden. 

ted hearts, through our Lord ook ruſt ende trooſt aen — 
Ieſus Chriſt , who hath thus kiranchen / 


« 3 
22 
8 


u/ wilt 


taught us to pray: Our fa- ochten derten / 5 
ther, &c. 85 onſen Heere -Jeſum 75 0 
; ſtum / die ons alſoo heeft 


ren bidden: Onſe n 


3. Childrens talke, of ri- 3. Kinder- geſpreck, van 
ſing up in the morning, s morgens op te ſtaen; © 
and goeing to ſchole and ſchoole gaen, en andere} 
other familiar things. gemeynſame ſaecken. 


; Eare you not ? riſe, Oozdp mag herop.. 
X H tet me ſleep a little Bi v HI Laet mp noch 


—̃ —ä— 

T How Jong illyou ſleep ? J Hoe ang wilt ghp ſlapen⸗ 
It is time to tiſe Het is tijt om op te ſtaen. 
K It is not yet day. u Ten is noch geen dagh. 
I Open your eyes, and you ] Doet ume oogen op / ende 

wil (ce that it is late. gbp ſult ſien dat het laet 


K Tell me truly Ipray thee, Ti Ich bidde u ſeght my in | 
what a clock it is? heydt wat ure iſſet ? 

I It will ſuddainly ſtrike A "Her fl peſt ſeven len ſlaen: 
ſeven : therfore riſe pre- datrom 1 
tently, or otherwiſe you of anders ſult —_ 1 4 
will bee chidden of the den meeſter bekeven wez⸗ 

maſter : den? 


i 


= 


3 


FP: 


r o, BE. nd. We WM + 


Xx I will take care of it. 


KI thought it had bin my N bt 


Samen- ſprekingen. 
mater: And as you riſe, 


. to it, that you truſſe 2e kouſſer 
| your hoſe cloſe, and” vaſt optreckt / enneftelfe 


. round about, ſo om / alfoo fult ove 
15 you take the leſſe min kouvde hebben, 
K ns eylit- holes are all It 72 nneftel-gaten zin al 
ces. 
1 h ot cauſed J IBaerom oby die niet 
Why have you n uy hebt 


"chem abr mend u Ich 2 
K I thought not on it. dathter 
1 ache be don to mor- A — datrer mozgen 


I ee Dor? « 1 1 beſt 


coate 
nde B 
working dayes one. dageljjckſen hadt geweeft. 
re 
ch them too L 
K That adornes well. E Mat tiert wel. 


1 Let us goe done now; N Laetons nu afgaen / ende 


and let us look before us. fart ons vooz ons — 
But think you not on our Doe 1 op onſe 


loving Lord? 


K We will doe that by and I On . — wp flus doen 


by, When we are at church. als wp in de Herck zijn. 

I What if ſome evill befall Þ fu daer-en-tuſſchen pet 
you in the meano time ? —— — oval 
Truly you are unthankfull zijt ondanckbaer, . 

K 1 K doe you gather % r unt nermt ghp dat? 
that 

I Know you not that hee J Meet ghp niet dat hp u 
_—_ + you this deſen natht bewaert heeft. 


t ought a Chriſtian i Mat behoozt een Chꝛiſten 


ES 4 herein? 


1 You muſt kneele » and 4 Shun car knielen/ en 


with great devotion pray met groote devotie ſuldp 
aldus bidden. 


| 4 after this manner. 


Mor- F 2 Het 


— 


116 _ r'Samen-ſprekingen, : 
Morning prayer. Het Morgen- gebedt. 8 
1 Ord God, heavenly fa- H Eere Godt / ſhe 

1. — u dat 


WM 
2 
F+ 


ther „wee thanke thee Hader / wp da 
that thou haſt ſo faithfully ghp deſen nacht ſa getrouwe: 
watched over us this night 3 lyck vooz ona gewaeckt heht / 
and beſeech thee to ſtreng- bidden u dat ghp ons 
then us ny holy Spirit. wilt ſterthen met uwen hey⸗ 
who may henceforth guide ligen Geeſt / die ons vooztaen 
us: that we may devote this cn — 2 dat 1 
day and all the dayes of our mitſgaders alle de dagen on⸗ 
life unto all righteonlaes ſes lebens mogen beſteden 
and holynes,and that what- tot alle gerethtighepdr ends 
ſoever we thake in hand our heplighepdt / ende wat wp in 
eyes may alwaies look to handen nemen / dat onſe og- 
5 * —— of thy gen altht ſien / om uw eere te 
glory; yea that we expect al bverbzepden; alſo dat wp alle 
the ſucces of our intende- den voozſpoet onſes voozne⸗ 
ments only from thy boun- mens van uwe milde hand 
tifull hand. And that we alleen verwachten. Ende op 
may obtaine ſuch grace dat wp fulthe genade vanu 
from thee , be pleaſed accor- verkrigen/ wilt ons na um 
ding to thy promiſe to for- belofreniſſe vergeven alle on- 
give us al our fins , thr ſe ſonden / dooz dat Yeplig 
that holy paſſion and bl Liden ende Bloet-vergieten 
Shedding of our Lord Ieſus onſes Meeren Jeſu Chziſti;z 
Chriſt : for wee are hartily want zy zijn ons van herten 
ſorrowfull for them. Illu- leet. Derlicht onſe herten / op 
minate our hearts, that we dat wp alle wercken der dup- 
| Having put off all the works ſterniſſe af-gelept hebbende/ 
be Sr: Ls may walk as chil- als kinderen des lichts / in 
dren of the light in a new li- een nieum leven mogen wan 
fe in all godlynes. Give alſo delen in alle Godtſalighepdt. 
thy bleſſing to the preaching Geeft ooth uwen zegen totte 
of thy divine word. Deſtroy verkondingeuwesGoddelht 
all the works of the devil, hen Woozts. Derftropd alle 
ſtrengthen all curch=offi- wertken des dupvels/ ſterckt 
cers, and governours of thy alle KHercken-dienaers ende 
people. Comfort all perſe- @verheden uwes Dolcks. 
cuted and diſtreſſed hearts, @rooſt alle vervolghde 
through Ieſus Chriſt thy be- benaude herten /dooz J 


loved {on , who hath moe. Chziſtum uwen lieven no 
e 


v3: 1 
4 nate 
RN >, > — 2 


this manner, Our 


t Samen- ſprekingen. TIF - >! 
ſed us, that thou wilt aſſu- - die ons belooft heeft / dat gyn 
redly give us all that wee beg ons alles wat wp inſjjnen 
in his name, and therefore naem bidden / ſi lick ge⸗ 
hath taught us * after ven ſult / ende daerom ons 

ther, &c. alſo heeft leeren bidden / Gnſe 
Vader / #f. 
HK Iſt ſoo genoegh : 


K Is that enough? 


I lea, if you could doe that J Jae / indien gyn dat met 


with good underſtanding, goet verſtant / ware geloo- 
true faith, and an — ve / ende een oprecht herte 
heart koſt doen. | 
K Let us then go to ſchole Ki Laet ons dan nu ter ſche- 
now. len gaen. 
I ] You muſt firſt wash your J Ghp moet eerſt u handen 


waſſchen / ende u mondt 
ſpoelen: oock moet ghp- 
gozgelende uwe ſtrel wel 
unt- ſpoelen; daer na redt 


hands, and rinſe your 
mouth: you muſt alſo rin- 
ze out your throat wel 


with porgelling ; after 
L 


that drefle your head if it u hooft / ſoo het verwezrer- 
bee tangled, and buckle 3p / ende uwe ſthoenen 
your shoes, if they be un- geſpen / indienſe ongegeſpt 
buckled. zijn. 

K That is don alreadly. 1 Dat is al gedaen. 


J Aaet ons nu recht upt 


I Let us now goe ſtrait 
dooz de Rertne nae der 


forward through the 


. T rere Ss ene 


church, to ſchoole. ſchoolen gacn. 
K But I would break my faſt 14 Maer cerſt ſoude ick wel 
firſt, for I am yet faſting. ontbijten / want ick vaſt 
8 noch. N 
I Doe that freely, and for- 4 Doet dat bp / ende ver- 
get not firſt to call upon geet niet eerſt den Almath⸗ 
Almighty God. tigen Godt aen te roepen. 


K I pray you teach me that 
alſo : for I would faine 


6 Ick bid u 1. leert mp dat 


dock / want ick ſoude het 


doe it alu ayes. gaerne alrydr doen. 
I After this mannet shall J Aldus ſult ghp het doen/ 
you doe it, if you pleaſe. alſt u belieft. 
* 


A Short 


Een 


E 3 
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Lk B's 
* - 


118 t Samen- ſprekingen. 3 
A Short prayer befors Een kort Gebed eer- 
break fat. men ontbijt. 


Eed out ſouls, oh Lord © Phſt onſe zielen / Heert 
F Chriſt, with thy love , O Chziſtug/ mt ume lizfde/ 
who by thy goodnes doeſt die doo ume alles 
ſuſtaine all things that have onderhoudt dat leben heeft 
receaved life. Graunt, Lord, ontfangen. Geeft / Heere / dat 
that theſe ne gifts may bee deſe uwe gaben heplighljch 
holylie uſed by us, as thou bp ong genuttight mogen 
the giver of the ſame art wozden / gelfjch ghp der ſeif⸗ 
holy. AMEN. de gever hepligh3Ht. Amen. 


R Come now and eat ſome- It Homt nu ende cet-wat 


thing with mee , if you 
pleate : you are very wel- 


come. 
1 Not I, I thank you harti- JÞ 


ly, it is yet too early for 
mee to break my faſt, I 
doe not uſe to eat fo ſoo- 
ne. Or I have broken my 
faſt an houre agoe , Ican 
not faft ſo long. But I 
will attend you for your 
company ſo long while 
you cat if you pleaſe, 


K I am ſorry Sir to make 
you wait ſo long upon 
mee, but you know the 

proverb, Neceflity hath 
no law: and T hope to re- 
compence your patience 
ere long with the like at- 
tendaunce, if I can but 
riſe ſoon enough. 

T It is no matter Sir. The 
{ervice is not ſo great as 
to haye {word ſpoken of 


it. 


K Now 


met mp / ſoo het u belieft / 
ghp zůt cer wellen om. 


ick. Jrk danck u 
hertelijtk / het is vooz inp 
noth te vzorgh om te onts 
byren. Ick ben niet ge⸗ 
went ſoo vzorgh te eeten. 
Ofre / ck hebbe over ten 
ure ontbeeten. Itk en han 
ſo lange niet vaſten. Maer 
ſoo het u beliefi ſal ic ſoo 
langh als ghy cetet na u 
geſelſthap wathten. 


A Get is mp leed Hr. u l. ſo 


lang op mp te doen wath⸗ 
ten / maer ghp kent het 
ſpzeeck-woozt/noot bzeecht 
wet: vock hope ick eer lan⸗ 
ge deſe uwe geduldighepdr 
met gelijck op-wachten te 
vergelden / indien ick maer 
ſoo vzoegh kgn opſtaen. 
is noor Heer. 
Den dienſt is ſo groot niet 
— — 
o pꝛonen te F 
n Godt 


__— FP 


his good gifts; I have ea- 
ten enough till noone. 


'T Much 


- rSamen»ſprekingen. 
k Now God bee praiſed for n Godt zy nu 
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ſyne goede — — 
be tot aen den middagh ge⸗ 


noegh gegeten. 
may it doe Mel mach het u bekomen. 


you. Shall wee goe now? ſullen wp nu gaen: | 

K Yea willingly, What a 14 Jar gaerne. Mat ure iſſet 
clock is it think you ? mepn dp? 

I About eight. Omtrent acht. 

K That is the right time for i Mat is de rechte tijdt om 
to goe to ſchoole. How naſthoole te gaen. Boe ſter 
much am I obliged to den ith aen u 1. verobli⸗ 


you, that you have fur- 
thered mee ſo much this 
morningèlt is ſurely a to- 
ken that you beare good 
affection to mee: God 
rap that I may in ſome 
Linde deſerve it from you. 


4. Schoole · talle, about 
writing, leſſons, and the 
things thereunto belon- 


ging. 


L You make good letters, 
and write very brave- 
ly:but doe you write now 
in earneſt, or doe you 
ſcribble ? 
M Trul 
earneſt , for why should 1 
miſpend the tyme : But 
wherfore doe you as ke me 
that? 
L Becaus I have once ſeen, 
that you wrote better, and 
hb I marvaile how 


it cometh to paſſe that 
now you write worſe, 
; M That 


geert / dat ghp mp deſen 
mozgen foo veel gevoozderr 
—7 Vet is een ſeker tept⸗ 
n dat ghp my goede ghe⸗ 
negentpept dꝛaget: Godt 
geve / dat ich het van u ces 
nighſins verdienen magh, 


4. School-praetje, wegens 
ſchrijven  leeſen , ende 


het gene daer aen be- 


hoort. 


18 {p maeckt goede lette⸗ 


ren / ende fthzyfr heel 
tre ffelijck / maer ſch2yfr gp 
nu met ernſt / of beuſeit 


DIY 885 NE 
1 /write in good. M Doozwarr ick ſthzijf ern- 


ſtelyck/want waerom ſous 
de ick de tijt mis bzupchen? 
— — qr / wacrom / vzaegt 


L Om dat ick eens gheſien 


heb / dat ghp beter ſchzeef/ 
ende daerom ben ick ver⸗ 
wondert / hoe het komt / dat 


ahn nu qualijcker ſehzijft. 
1 Mon 


: — * 
— a = 


x20 | 
M That is worthy ono . m Wat is geen wonder 
A - 


miration, fo 
Helps to write wel. 


L Which be they? 


Samen- ſprekingen. 


want the waerdigh / want mp ͤont⸗ 


bzeetken de behulpſelen om 
wel te ſthzij ven. 


TL Welcke zijnſe ? 


M Good paper, good inke, 4 Goedt papier / goeden 


a good pen: for this m 
paper (as you ſee) dot 
miſerably fleet , the ink is 
watericand whitish, the 
pen, is ſoftandil prepa- 
ed: moreover I have alſo 
loſt my copie. 


L Wherfore have you not I 


provided al theſe things 
in time? 


chr / een goede penne: 


want dit min er 
(open gbp fer) frre 


len deur / den inckt is 
warerigh ende witachtigh / 
de pen is weeck ende qua⸗ 
lick berept : voozders heb 
— oock mn voozſthzifr 


Waerom hebt ur alle 
deſe dingen niet inthdrs 
voozſien : 5 


M. I wanted money, and n Þet geldt onthzatk my / 


that I want now alſo. 


ende dat ontbzeeckt mp 
nu dock. 


L You are fallen into that L Ghp zůt in dat gemeene 


common proverb, Hee 
that wanteth money wan- 
teth all things. 

M It fareth ſo with me. 


that you shall get it? 


\p:eeck-woozdt vervallen / 
Die geldt ontbzeeckt ont⸗ 
bzeecken alle dingen. 


M Soo gaet het met mp. 
L But when doe you hope L Maer wanneer 


opt 
ghp dat ghp t ſult kr gens | 


M At the next market my JA Op de toe-fomende 


father will ſend it mee, or 
els hee will come himſelt. 


L I will helpe you in the 
mean time. 

M If you can doe that, you 
will doe me a great fa- 


vour. 
L Take theſe ſixe ſtyvers 
which J lend you, to pro- 
vide you paper and other 


things. 


merckt ſal het mijn Daz 
der mp n ſenden of hp ſal 
ſelver komen. 


L Ach wil u ondertuſſchen 


helpen. 


M So ghp dat vermeught / 


ghp ſult mp een groote 
weldaet gedaen hebben. 


L Neemt. deſe ſes ſtupver 


te leen om papier ende 
andere dingen te verſoz- 


gen. 
M — truly is that ſpo- M Yoe waerl ck is dat ge⸗ 
. ſept/ 


7 


ken; A ſurefriendis tryed 


but what is in your mynd, 
that you doe fo for 


L The love. of God, which 


abroad in our hearts. 
M The power of Gods ſpi- 
rit who is the author of 
that love is wonderfull 
in our hearts, But I muſt 
conſider in the mean time 
how I may be thankfull 
to you. 
L It is a ſmall matter: let 
thoſe thoughts paſſe, leaſt 
they hinder you from 
ſleeping quietly ; reſtore 
but to mee what I have 
lent you; when It is con- 
venient for you. 
M TI shall I hope returne it 
to you with the firſt. 
L But what ſay you of the 
pen-knife which I ſold 
ou the day before yeſter- 


! 


M Yea, it is very good, but 


wanted little but I had 
loſt it. 

L How, what ſay you? how 
happened that ? 

M When I came without, it 
fel from me on the ſtreet, 


; L From whence did it fal 
from you? - | 
M Out of my sheath, which 
unwittingly 1 had left 
open. 


r.Samen-fprekingeti; 


in a doubtful matter? 


me of your owne accord? 


(as Paul fayth ) is shed 


y?Is it not good enoug: 


- (wretch that Iam) there 


L How 


| Tr "A 
ſepy/ Conſe fo wer 

n een onſeekere ſaeck ge- 
ſien? Maer wat hebt gn 


lichen Geeſts is wonder⸗ 


op dat 31 u niet en belet / 
dat ghy te geruſter ſtaepr: 
geeft mp maer weder her 
geen ick u geleent heb als 
t u te pas komt. 
M Jtck ſal 'r ſoo ick hoop 
u eerſtdaeghs weder geven. 
L Maer wat ſeght ghp van 
het pennemes dat ik u eer⸗ 
iſteren verkocht hadde? 
ſt niet goedt genoegh? 
N Ja t is ſeer goedt / maer 
(mpellendige)'t iſſer wep- 
nigh af geweeſt of ich 
her verloren. 3 
Mot / wat ſeght ghp 7 hoe 
is dat gebeuzt 2: | 
M Als ick buyten quam / 
was het mp ontvallen op- 


de ſtraet. | 
L Dan waer was het u ont-- 
. un koocker / die 
mijn hoo . 
ich Srl iens open gela-- 


1 . 
E's . L. Yoe- 


7 - 
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on the gates of the door: bjief poozxren 
after — a boy out of — — 

the ſixt forme. brought it 
mee againe. 


i 1 1 * oc - 

L Oh that they were every L Och Tm 
one ſo faithfull who find getrou waren / die verloren 
loſt thin . dingen binden. 

M Indeed there are few M Doozweer daer 3fjnder 
which reſtore ,if the mat- mepnigh die wedergeven/ 
er bee but of any worth. indien de ſarck maer van 

58 eenige waerde is. 5 

L And yet that is expreſſj L Ende dat woztnochtans 


commanded by the word dooz t woozdr Godts by- 


of God. RnRamen geboden. 

M Wherefore not? for it 1s 3 Waerom niet? want het 
a kind of theft, if any man ig ten manier van dit ver ſje 
keep an other mans mat fo ptmant een ander mans 
ter that is found, if hee ſack die gevonden is / hout / 


doe but know to whom ſoo hy maer weer/ wien hp '# 


he muſt give it againe. Het weder geven moet. 


L But many think that they L Mater veele mepnen dat 
do rightly enjoy whatſoe- zy met recht befitteny al 
ver they have found that mat 3p gevonden hebben 
4s loſt. dat verloren is. 

M They erre very groſſely. 3 dwalen ſeer zwaer⸗ 


L But (that wee may return L Mater (op dat wy weder⸗ 
40 our begun diſcourſe) keeren tot onſe begonnen 


what did you give the boy reden) wat hebt ghp de jon- 
which found your pen- wen gegeven die u penne- 
knife? meg gevonden had 2 


M 1 gave him an ortgie and M Jck heb hem een ooztgen 
ſome wall nuts: moreo- - gegeven ende eenige ocker- 
ver I praiſed him, and in nooten: ich heb hem daer- 
few words admonished en-boven gepzeſen / ende 

met wepnighwoozdenhebs 
: be ick | 
kim 


L Mow did you get it agai- * Yoe hebrghp 't weder ge- 
ö : n? * 
M I ſtuck preſently a note I Ach had terſtondt een 


hem vermaent dat 
bp 
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him that hee muſt doe the - Hp het ſelve althdet moſte 
ſame alwayes, doen | 

L Youdid well , for ſo ano- 

ther time hee will reſtore - 


hadde 7 
t 


M 1 should have borne it I At ſoude het mer een 
with good courage and 1 goedt gemoedt verdzaghen 
wi have bought an —ů * ende itk ſoude een 
other. 


a ochr hebben. 
I Should you ſo have borne IL Soud ghp het alſo met een 


it with good courage? 898 verdzaghen 


M Certainly not without M Doozſeecker niet ſonder 

ſome trouble. ernige moepelijtkhepdt. 

L Not with a good courage L Miet dan mer een goet ge⸗ 
then, but I will not urge moedt / maer ith wil u niet 
you more ſtrictly. nauwer dzingen. 

M Wee are no divines (Theo- M My zijn geen Gods ge⸗ 

logants. ) leerde. 

L What then? L Mat dan? | 

M Grammer-boyes. 38 Gzammatica's jongen#. 

L And indeed unskil full. L Endeoock onervaren. 

M So much the more dili= M Soo veel te neerſtigher 

. gently muſt wee pray to motten wp Godt bidben/ 

© God, that he would deli= op dat hy dooz ſijn Euan⸗ 
yet us by his goſpell from gelie ons verloſſe van de 

the darknes of ignorance, dupſterniſſen der onwe⸗ 


wherein we have walked —— in de weltke wp 
and doe yet wal ke. _ eert hebben / ende noch 


L We will doe that if we L Dat ſullen wp doen ſo wp 
obey his holy admoniti- ſijne Heplighe vermanin- 
ons, which wee daylie gen gehoozſamen / die wp 
heare from the maſter, Daghelijchg hooren van de 

and often times of the mmeefter / ende ditkmaels 
preachers the adminiſters van de Pꝛeditanten / be- 
of the word of God. rea dogg Goddeliichen _ 

6 00zdts. * 
M Behold Fs M Siat 


N | 
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profitted us. 
bly glad in your behalf, dubbelr van uwent wegen 
wel, then that you have pet wel verkocht hadde/ 


gotten againe that which daer na om dat ghp t 
von loſt. — — — 


L To our heavenly father  bertus 


but now, I cut off the tail glat gemaetkt / ick heb de 
and pluckt of the fea- ſteert afgeſneden / ich heb de 
thers. verkens af getrocken. 
M Let me ſee them. Truly M Laet fien. Doozwaer zy 
they are very good and ve- 3ijn ſeer goedt ende tot het 
ry fit for writing. ſthꝛh ven ſeer bequaem. 
L Whereby knowe you that? L Dan waer weer ghp dat ? 
M Becaus they have a great, . Om dat 3p een groote 


for the ſoft and ſuch as ben / want de weerke ende 
have a shorter ſtalke are die ten kozrer ſteel hebben / 
little, ſitting for the uſe of zin wepnigh tot het ge⸗ 
writing. bzuptk van Stchzhven be-- 
| quaem. 

L k am glad that I bought L Yc> ben bilde dat iclife 
them profitably. | pꝛofſtelpck gekocht hebbe, 
M Not CEE JH Miet 


— M Behold How much the IN Siet veel ons de 5 
| loſſe of mypen-knife hath verliefinge van ihn ben 4$ 


| : nemes gebaet heeft. _ 
L For that cauſe I am dou- L Om die oozſacch ben ich 
* firſt for that Thad ſold it bly / ecerftelfjck om dar ick 


. gen hebt. 
MI thank you my Lambert. A Ah dantk u min Tam⸗ 


"* 
een nt ee renee <ta 
= — — —ↄwiñ — 
- 


ſtiffe, and cleare ſtalke, ſtijve ende heldere ſteel heb- 


* * 
— ———— — ¶ 
. 
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M Not without cauſe, but * — fender nozſarch/ 


1 n — peviear 
two doyrs for t — e dzp — a 
1 "Mi is à ſmal price dupten 


gegeven / het 

— the worth of klepne pꝛijs na des fake . 

oY . he 2 Dan 'wie bebe f 
Of whom have you an n e 
. Me m? gen 

L Of a certaine pedlar. L Dan ene. : 

M By the merchaunts of this n Bp de Hooplupdenvan.  - 
city each and yet not ſo deſe Stadt werdt eltk en de 
conan is fold for two pen- noch ſoo goedt niet / voss 

twee penningen verkocht. 

L And yet they dare fome- I Ende nochtans durven ſp 
times ſay, that they coſt 4 ſeggen/ darſe harr 
them more 2 Lions. meer koſten. 

M That is in a manner the mM — is bp nae de ghe- 
cuſtome of merchaunts. Woonte der Koop-ſupden/ 
For they gaine nothing want zy doen geen p2ofijt/ 

except theylye much (as ten3pſpſeer liegen Gelptk 
Cicero ſaith, Cicero ſepdr.) 

L But goe to, that I may L Maer wel aen / op dat ich 
not longer delay, let us niet langer en vertoeve/ 
doe what we have to doe. — _ doen dat vos; 

n is. 

M Ishall preſent ly diſpatch M Jick ſal ' t haeſt beſthicht 
It, marke me dligebey, hebben / ſiet my naerſtigh 
that you may learneit, — aen / op dat ghp td'een ißt 
me time or other. 7% d' ander leeren mooght. 

L Iobſerve you with a dili- L Fth- fie u aen mer ap⸗ 
gent eye: but I have lon- merthende oogen : matr 
ger ſpace. itk heb langer tit. 

M That shall be in the M Dat ſal in dekamer ge⸗ 
chamber if you will vifit ſthieden / ſoo ghp mp wilt 
me. | beſoethen, 

L When? L Wanneer 7 + 

M After the goeing ſorth of 52 Na her uptgaen van de 
the ſchoole, that is at ele- @chool;dat is g mozgens 
ven of the clock in the ten elf uren / ofte vier uren 
morning, or four of the na de middagh. Nu hebt 
clocke in the after noon. ghp twee pennen / (ten zy 
Now you have two pens | — 

X 4 well. F 7 ick 


"Ws Þ * 1 . n * 
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i vell gtted ( if I be not de · ich bedzogen ben) tot u ge⸗ 

- ceaved) _ our uſe. This bzupc> wel ered Deſe 
third you shall preſerve derde ſult ghp tot op een 
whole for your ſelf untill ander tijdt heel voo u be⸗ 
an other time. waren. 

L Take it you, if youpleaſe. L Neemt ghp het / ſoo tu 


M Keep it rather for your ¶ Bewaert het lieber v00z 
ſelf, There are enough u ſelben / daer werdender mp 
brought to me from ho- 22 van hups gebzatht. 
„ ; Debt gyn oock goeden 

L Have you alſo good inke? incht ? 

M Why as ke you that? m Maerom vzaegt gp dat? 
& Thas you may give me a L Op dar ghp mp een wep- 
ittle. f geeft. p 

M Why, have you none? M Yoe/en hebt ghp geen? 

L Yea, but I can not write L Ja / maer ick en kan daer 
with it. niet mee ſchzyven. 

M Whatis the matter ? M Wat ſchozter acn.? 

L Becaus it is too thiche. I Om dat het al te dich is. 

M Can you not mixeits M2 Huntghp het niet men. 


gen: 
L Ihave no water. L Jc> heb geen mater. 
M Mixe it with wine, M Menght het met wijn. 
L Much leſſe. L Veel minder. 
M What if you mixed it M Of ahp het met edick 
with vinegar ? - menghde © 
L That would make the pa- L Darer ſoud het papier 
per fleet. van deur- ſiaen. 


what els. ders gehoozr. 

L Tell it me, Ipray thee, TL op vertelt het mp. 

M What will you give me; M Mat ſult ghp mp geven ? 

L Agood quill. L Een goede ſthaft. 

M Heare then what I have IR Poozt dan wat itk van 
learned of a certaine uſ- en ſeetker onder-meeſter 
sher of myne : The mk van mp gheleert hebbe: 
which is thinned with Den inclit die meredin dun 

vinegar gemaecke 


* 
7 
* 
I; 
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vinegar is hardly wiped gemarckt is / wert naume⸗ 
au. f a 1 

L That may bee, but in the L kan geſchieden / maer 
meane time give mee a Oonder-tuſſchen geeft mp 
little for my preſent uſe. ten vooz myn te⸗ 


M Hold up your inck-hor- M Youdr u inchr-koocker 
ne vel wil powre ſome " degen op: ickſal u daer 
in to it. 

L Loe there, powre in: fye! L daer / giet in / fepe ! 

how thin its, "Tye hoe dun i Je? 

M poſſibly becaus there is IN JNogelyk om datter niet 
not gall enoughin it. gals genoegh bp is, 

L But how pale is it? L aer hoe bleeck. 

M uſe it if you pleas: for 2 Gebzupchr het ſoo ghp 
ſuch as it is; for] have no Wilt vooz her geene dat yet 
better. Be want ick en heb ghcen 

L What sball 1 doe then? TL Mat ſal ick dan doen? 

M Ah ſool! can you not I? Bo beuſelaer ! kunt ghp 
mixe it well with your 3 met u pen niet wel men - 

s en? nz: 
L have mixed itenought L Jc> heb het genoegh ghe- 
what can I doe more? mengt: wat ſoude ick meer 
konnen ; 
M Powreit againe into my- M Siet het weder in mijn 
ne horne. 9020. : 

L Hold it cloſeto-, is there TL Woudt het dicht acn / iſſer 

enough? genocgh* 
M Prefle the cotton with u Pzucht de boom-wol 
your pen. met u pen. 
LI have pteſſed it ſo much L Jck hebt ſoo gedzucht dat 
that it is almoſt dry, what het bp na dzoogh 3p / mat 
wil it be at length? ſalꝰt epndelyck weſen ? 


M Good ĩnck ot at leaſt be- M Goeden inckt / ofte ten 


tween both. minſten middel· mat 
J The rule of mediocrity L Den regel van middeima⸗ 
is good, as wee have lear- tighept is goedt gelijen wp 
ned of the maſter. But can van de inteſter geleert heb- 
any good be brought out ben. Muer kan daer upt 


af two evill things? 1wee quade ſacthen pets 
goedt# gemacckt werden ? 
M When h 2 Als 


— 
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M When 1 #hall have mixed 2 Fenmtes 


it and powred it in 


ne, you shal ſee the 2 
E I am inflamed through L Itk —— 


deſite to ſee that. 


| te ſten. 
M Reach now hither your M 'Tanghenu hier ar. 


inckhorne. 


L Loe there, powre in. Oh 21 n daer / giet in. het 
thee is enough now: what ig nu genoegh: wat is dat 
waſt is that ? you have gi- hoo ten verquiſtinge? Sp 
ven me more than * hebt mp meer gegeben alls. 
have kept for your ſel 2 vooz u ſelfs behouden 

M Mixe it once or twice to- 1 IHengt het tens of twee 
gither. mati t'ſamen. 


L A Cook were never able 
to confound his pat tages 
and ſauces better rogi- 
ther. 


in-gegoten ſal yore 


Satan 


2vers 


'L Een Motz en ſoude nim⸗ 


mermeer ſyjjn ſoppen ende 
ſauſſen beter konnen t'ſas 
men 


n 


M Try it now at length. 

L Rehearſe before me ſome- 
proven that I may learn Hen vooz/ op dat ick on- 
ome thing in the mean 


dertuſſchen wat leere, 
time. 


M Experience (as men com M De ervarenthent (gelijck 
monly ſay) is the miſtres _ gemeenelhen ſept) is 
of things. Have you it? de meeſterſſe der dingen. 
doe you underſtand it? He gp 't? verſtaer ghp't 5: 

L. I rehearſe it ſooner. L YJckſegh het raſſer. 

M'To wit,becaus you could M Namentſyk/ om dat ghp. 
ſay it before. het te voren font, 

L Who should not know L Wie ſou dat niet weten / 
that, which is ſo common? dat ſoo gemeen is?: 

M Let us ſee now. JN Laet ons nu ſien. 

L The matter wil appeare, L De ſaetk ſal beter blijchett- 
* when the writing - het ſchzife gedzooght- 
1 al zun. 

M- — will you tar- 
ry ? It is now more than 
dry enough. 


— oy numeer als d:oogh. 


L Ho! ſee how black it is? e dun 
M Have 


M Derſoekt t nu epudelhn. 
L Derhaelt mp eenige — 5 


ID. Wat wiltghp wathten: 


þ 5,198 


|, 


| wozdr 
NM Now you begin to philo- FÞ Ju 


| 129 
M Have not I ſpoken true? M eb i niet waer geſept? 
L You had tryed it at ſome L Ghp had het al op d'en 
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time or other. of d ander tidt verſochr. 
M It will be then ſure that M Het ſal dan ſretker zijn 
Experience is the miſtres dat de ervarenthepdr een 

of thinges. | meeſterſſe der dingen is. 
L By this wee alſo finde, L Hier dooz pzoeven wp oon 
that by mixeing things Dat upt de t'ſamen-men⸗ 
ither and good medi= ginge dcr dingen een goede 
crity is made. middelmatighept gemaekt 


begint ghp hooger te 
philoſopheren / derhalven 

gae ick wegh. Want "ris 
writtin long enough. I lang genoeg geſchzeven. An 
muſt goe to my book. | 


moet aen mn boeck gaen. 

L That is well faid : let us L Mat is wel geſepdr : laet 
goe and repeat togither. ons t'ſamen gaen verhalen. 
-M What should I repeat? M Mat ſoude * 50g 
L That which the maſter T *t Gene heden van de mee⸗ 


ſophate higher , therfore 
Ile bee gon. For wee have 


hath this day written our. ſter is voozgeſchzeven. 
M s it not ſufficient that I M En iſt niet genoegh / dat 
have 1 allone? ick alleen verhaeitheb? _ - 


L If you have repeated but L So gp maer eens of rwee- 
once or twice, it is little mael verhaelt hebt dat is 


to learne without book. wepnigh om van dupten te 
eeren. 
M Yea, I have repeated nea- M Ja / in heb by na thien- 
re ten times. mael verhaelt. 8 
L And yet that is not e- L En dat is noch niet ge- 
nough. noegh 


M What wil you more then? M Mat wilt ghp dan meer? 


L If you wil ſay your leſſen L Soghp tegens de meeſter 
perfectly to the maſter, it cer ſeher lh wilt opſeggt᷑ / 
is neceſſary that you have ſoo iſt van noode / dat 
repeated with ſome body. met pemant verhaelt hebt. 
MI knew not that: but I M Dat en wiſt ick niet: 
aſſent willingly to you. maer ik ſtaet u gaerne toe. 
Begin you then who have Begint ghp dan die mp 
admonished mee. vermaem hebt. 


L Goe to, attend diligently, L Mel aen ſetter ap / ende en 
and ſuffer me not to miſſe. laet niet tor / dat ik afdmale. 
M lam M Ick 


— 
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1 1 am more ready to heare M Am ben veerdiger om tie 
N = — — — als ghp om te ſpꝛe⸗ 


L But if the obſeryatour co- L Maer indien ondertu 
meth in the mean time, ſthen de toe ſiender quame / 
he will thinke that we ſoude mepnen dat wp 
prate. | 
M Why doe you feare he · M Mat v 
re no feare is? If he comes 
hee shall not find us in 
idlenes or a bad matter: * 
let him if hee will heare binden: laet hem onſe t ſa⸗ 
our diſcours. men- ſpꝛekingen hooren fo 


L Tou ſpeak very well: let L Gbp ſpzeetkt ſeer wel: 
us fit aſide ſomewhere in latt ons elders in een hoen 
a corner, that no body af · ſthitken / ap dat ong nies 
may hinder us. mandt en belette. 2 
M Bur I feare that it is too M Mader ith vʒeeſe dat het 
late for us to benefit our te laet is om ons ſo doende 
ſelves by ſo doeing, for tte behelpen / want wp moe⸗ 
we mul preſently is our ten ſtracks aen de meeſter 
leſſen to the maſter. op- ſeggen. 

L For your good companie, L tk wert u bg90z u goedt | 
and all your good deeds gtſelſth ap ende all u webs 
to mee I give you as great daden gen my ſoo grooten 
thanks as I can, Fare wel. danck als ici kan. Daert 


wel. | 
M God preſerve you in he- M Godt ſpare u geſont. 
alth. But heare, nevet ſpa -P Maer hoozt / en ſpaert 
re > labour, nimmermeer min a 


0 A NV io tus amo. .u uo 


L And doe you uſe me and L &hꝝ oock / gebzupckr mp 
my things againe, if there ende mijn dinghen weder- 
bee any need. Againe fare om / ſo daer pers van node 
well. 7 N baert 


ſal zin. 
wel, 
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5 Achill relateth omer- 5. Een kindt vertelt or- 
7 to hit uſher what dentlijk aen {1jn onder- 
and his ſthool-fel- meeſter al wat hy ende 
lowes have don in their lijn mede-geſellen ge- 
riſeing up, clothing them, daen hebben in haren 
aud other thinges. Whe- opſtaen , kleedinge , en- 
rein the names of many de andere dingen. Waer- 
thinges bolonging tothe inne van de namen van 
body are ſpoken of. Af. vele dingen het lf aen- 
ter that they diſcourſe gaende, geſproken zijn. 
of diuine matters. A Daer na ſpreken zy van 
er mon is heard but no- Goddelijcke ſaken. Een 


thing remembred'of ii. Predicatie wort gehoort 


maer niets daer van 
onthouden. 


v. AZ whath houre were D. P wat ure 3it-ghy 
you awakened this hupden moꝛzgen ops 
morning ? geweckt. 
S. Before day, but at what S. Dos den dagh / maer 
houre I know nor. wat upzen weet ic niet. 
V. Whoawakened you? D. Wie heeft u opgewetkt⸗ 
S. The weekly awakerca- S. Den weetkeihenen ops 
me with his lanthorne; wecker is met ſynlanteeren 
knocked hard at the cham- gekomen/heeft hazt opdedeur 
ber doore, ſome body ope- van de kamer gefilopt / pe⸗ 
ned (to him,) the . mandt heeft op gedaen / den 
lighted our candle, called opwecker heeft onſen keers 
out with aloude voice, all Ppgeſtefien/ heeft met een ver⸗ 
were awakened. : heven ſtemme uptgeroepen/ 
altemael werden opgewerkt. 
v. Relate to mee orderly D. Dertelt mp ozdentljjck 
what you have don from wat ghp gedaen hebr van die 
that time untill the end of tijdt af tot hetepnde des oni⸗ 


| breakfaſt, You children at- bijtens. Ghp kinderen hoozt 


tend diligently with ears Mer ooren ende herten naer⸗ 
and hearts, that you may ſtelijtk toe / vp dat ghp-lieden 
learn to imitate this your leert deſe uwen mede diſtipel 
ſehoole- fellow. na te volgen. 

8. Being S. Ops 


— 
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. Being awakened I aroſe #3 Opgeweckt $hnde ben 
out of my bed, I put on my lth unt "= bed aen / ict. 

in rock aengetrathen 


coat with my dubler, I ſate heb m | 
me downe on a footbench, I met mijn wambus / ick heb” 
got my breeches and my geſeten op een bancxken / ick 
ockens , I put thewbork eb min bzoeck ende bebe 
on, I put on my shoes, I ma- kiouſſen gekregen / ich hebſe 
de faſt my breeches to my bepde aengetrocken / ich heb 
dublet with points, garte- — LA geſthoept / ick 
red my ftockens above my mijn bzoeck aen mijn 
knees, I put on my girdle, wambups met neſtelenvaſt 
combed my head diligently, gemaeckr/ mijn kouſſens bo- 
I put my hat on myne head, ben mijn knien gebonden/ ich 
I put on my gowne, after heb mijn gozdels omgedaen / 
that being gon out of the Mijn hooft naerſtelizet ge- 
chamber , I went down, I kemt / ich heb mn hoetgen og 
made water in the yard mijn hooft gevoeghr / ich heb 
againſt the wall, I got cold Wyn tabbert aengedaen / daer 
water out of the paile, wa- na unt deftamer gegaen zun⸗ 
shed both myne hands and de / ben ik na beneden gegaen 
face, rinzed my mouth and ith heb mijn water op de 
teeth, I wiped myne hands plaets tegen de muer ge⸗ 
& face with a towell , in the macckt / ick heb four. water 
mean time the token to pra- Upt den emmer gekregen/ bep 
er was given with the little mijn handen ende aenſicht 
ll, — came into the pri- gewaſſchen / mijn mont ende 
vate ball (parlour) we pra- tanden geſpoelt / ick heb min 
yed togither, we receaved handen ende aenſicht met een 
our break-faſt orderly from dz00gh-doerk afgemiſt / ons 
the ſervant of the kitchin dertuſſchen wozdr het teethen 
Cooke, ) we breakfaſted om te bidden gegeben met het 
itting at the hearth , and klepne klotxhen / men kom 
that ſtill, without murmu- op de hyſondere zael wp bids 
ring, without noiſe: Such as dent'ſamen / wp keygen o: 
I heard prating unſeemly, denteljjck onſe ontbyten van 
or ſpeaking idle words, or de keucken-finecht / wp onts 
have ſeen waton, Iadmo- beeten aen den heert ſittende 
ende dat ſtille/ſonder gerups/ 
ſonder geraes: die ick gehaozt 
hebbe onbequamelyck klaps 
pen / ofte ledige woozdenſpzes 
ken / ofte dock ung 


<% 


admonition I brought them 


RN "x * 


Samen- ſprekingen: 133 
nished friendly , and ſuch as heb / die — 
—̃ H— 


were not obedient to my 
to the obſervatour that the bean wen gen 2 
might not them. | bꝛocht b den opfiender/ op op 
dat hp haer tepckenenſoude. 

V. Did a x overſee Y. En was niemandt ober 
— N you were at A L. deen gypy ont beet? 
$. Yea, the uſher. S. Ja / de Ondermeeſter. 


5 v. What did he in the mean _ — deed” r onder⸗ 


time? 

S. He walked a = in the 1 
midf of the hall, h olding a — 8 Eggs 
book is his hands, and ſome boeck 
times exhotting the obſer- thts wy 
vatour that he should note de / dat hp die 
thoſe that did prate umſeem- klapten/ſoude teptkenen. 


ly. 
v. Is it not then permitted D. Js her dan niet geooz- 
to let fall a word 4 looft een woozdt upt te laten 


gaen ? 
S. Tea, it is permitted, but S. Ja, het is geoozloft/ 
they uſe only to be noted, maer die plegen 
who prate long, and with getepckent te wozden / die 
many words unſeemly and langh ende met veele wooz- 
without any fruit, Bur it is den onbequamelyk ende ſons - 
lawful for every one among der eenige v2uchr Happen. 
themſelves to hold plea- —— — een pder geooz- 
ſaunt difcourſes ef nao and loft onder malkanderen ge- 
honeſt matters, yet ſo as it neugelijthe redenen te 
bee don quietly „without len van goede ende cerlijcke 
crying out and brawling, ſattken / ſo nothtans dat het 
ſtillekens geſchiet / ſonder ge⸗ 
roep ende kpvagie. - 


end ſons 


v. You have ſatisfied me M. Tot hier toe hebt gyn 
hitherto, But you, have you mp voldaen. Maer gh / hebt 
pronounced already the ghp nu al den inhoudt tegen 
context ageinſt to morrow mozgen vzoegh opᷣgeſepft? 


morning? 
S. I ha- S. Ich 


- 
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8.  Thaverepeated it, tk heb het op- geſt * | 
v. Well — ph ? 3. Te 1 we, . 


8. Enoug God be thanked, S, Genoegy Gon Godr 


v. Whohath heard you? 2 Dir yeefr u gehoozt 5 ; 
S. The maſter, f Be het Nhoo 2 
. It 's well, but there is 8. BAN: "Ine is 
ſome thing which I wil ad- —6 dat ich u wilde verma⸗ 


monish you. 


S. I deſire much ro heare = Ack degeere ſeer date: | 


that, 


v. You mult often medita= D.Ghp moet ditkwilg 


te, how much you are inde - dencken / hoe veel dat ghp 
bred to God the giver ofal Godt den verleener van alle 
things who hath 4 1>v you dingen fchuldigh3iit / die u 
underſtanding and ſuch an verſtam ende ſos geluckigen 
happy memory. — —— 5 
S. What am I not indebted S. Mat fal ich hem niet 
to him, who hath given me 1 — zyn / die my alle 
all 2 7 gegeven 1 
v. Tell ſome of his eſpe= Y. B. Dechaelteenige van ſijn 
tiall benefits , as I have ſo- booznaemſte weldaden / gheo- 
me time ranght you. — ut ' eeniger tt geleert 


8. That heavenly father S. Dien hemelſchen Bas 
hath given me a body, a ſoul der r 
life, a good mynd , good pa een ziel / her leven / een 
rents, rich, noble, well bf — ſin / goede ouders / 
ſfected to me; and who _ rycke/ edele / wel tot mp genes 
not only abundantly ſupply gen; ende die mp niet alleen 
mee uith all things nee if overvloedeljjck alle dinghen 
For this life, but alſo (which noodigh tot het leven beſthaf⸗ 
is the greateſt of all by far) fen: maeroock (het weicke | 
take care to have mee ſo di- vezre het aldergrootſte is) 
ligently inſtructed in good -mp in goede talen ende goede 
languages and good man- manieren verſozgen/ ſo naer⸗ 
ners, that there is no more ſtelijtk onderweſen te wer⸗ 
to be deſired. | — .— datter niet meer te ver⸗ 

ep 15 
. You have ſaid al thoſe Y. Gp hebt alle die din⸗ 
4 truly : but you have gen waerlijtn geſepdt: maer 
ommitted one thing, which ghp hebt een dingh — 
is en / 


+ a — Aa aa „ ¼üͤrtr oe... ans om . aL 


4... © = 4 = ct & 


n 
"LL Fn 1 , „ 
7 offs 9 2 8 2 8 * 2 3 8 l N 8 3 8 : x. CD 5 
CASE AS FRETS - 2 1 „ 5 = 
2 £ "2%: 4 - J 22 7 4 * 
ESSE 


- 


L © rSamen-ſpreki 
Mb on Sein dlefing of taren/ her 


. 
IR 4 
= EIS 
* Ss 
1 x 


4 Fg” 


God. Doe you know what dere 
FF it is? ghp wat pet u - 


s. Let me medĩtate a little. . Laer mp een wepnigh 
v. Meditate at leaſure. D: Denckt met gemack. 
FR, opti yo oa hr my groothept Ro 

t by reaſon © t- 
nes off the matter, I know deſacck en wert itk niet / mer. 
not with what words I shall — 
. "D. Seghr her nochtans op 
v. Say it nevertheles in ſo . S' 

odanigen manier als gyn 


good a manner as you can. 


1. | 
5. I bethink me more and S. Ick dencke voozt ende 
more. OY WY * pe her | 
v. Speak it at laſt. 8 . epndeliick. 
8. Innumerable are the S. Onrallich. zijn des ſeer 
benefits of the moſt great goeden ende grooten Godrs 
and good God towards me weldaden tegens mp inmjn 
in my body and ſoule in ex- lichaem / in min Ziel / in de 
ter nall things; but there can upterljjtke dingenzmatr daer 
be no greater ſaid or thougt, kander geen grooter geſepdr 
than that of his grace he noth ghe woꝛden / dan 
hath given mee his only ſon, dat hh ſjnen eenigen one 
who hath redeemed mee upt genade mp gegeven 
moſt miſerable ſinner, and die mp ſeer ellendige ſondaer 
captivated under the tyranie ende ghevangen onder de rp- 
Satan , and that by his rannpe des Satans / verloſt 
death (which was) of all heeft / W — 
deaths) the moſt crucl and van alle de mee ende 
shamefull. ſthandelß tkſte. 5 
v. You have ſaid it wel B. Ghp hebt het bequaem 
enough, and very neare juſt genoegh geſepdt / ende by na 
with ſo many words, as 1 met even ſoo veel woozden/ 
have taught you at other ti als ick u t anderen tijden ge⸗ 
mee. But hath God don tho- leert hadde. Maer heeft God 
ſe ſo great benefits to you u alleen dieſoo grooten wel- 
J only ? daet bewweſen 7 
S. No truly. S. Geenſtns voozwarr. 
V. To whom more? VB. Mie daer en boven : 


S To S. Allen 
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out of his pure grace 


V. To whom doth he ſpea- 
8. Nicodemus, who came 1 Nitodemus / die tot hem | 
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8. To all as many as God S. Alleen ſo veel alſſer Goh 

hath upt ſijn loutere genade1 Py 
choſen to eternall life in heeft tot het e 
Chriſt, and accordi toe ge leven in Chiifto / enden 


faithfully and truly beleeye dien het Euangelium — 
the * — ende waerißtl 


v. Goe to, produce a place . Mel aen / bzenght vooxt 
out of the golpell of Bohn nk plaets upt het Euange- 


to that purpoſe. 1 op die ſin. 

| 1 wow woe ties chenonlh S. ef 2 1 — 

t ve his o ot- t nen 

ten ſon; 4 ev 4 that — geboren rele geges 
beleeveth in him 


should not ven heeft: op dat alle die in 
ertish, but bayecyalaſting gelooft niet verloren en 
ife. For God ſent not his gaen / maer het eeuwige 
ſon into the world, that hebben. Want Gode heeft ß 
hee. should condemne the nen ſoone niet in de we | 
world, but that the world geſonden/ op dat hp de werele 
throug "him might be ſaved. e / maer op dat de 
Hee that beleeveth in him is werelt woꝛde dos 
not condemned, but hee that hem. Mit in a 
beleeveth not is condemnet wozt niet verdoemt: Mater 
already, becaus hee hath not die niet en gelooft die is 
beleeved in the name of his alreede verdoeme, 


/ om dat! 


only begotten ſon, niet gelooft en heeft in 
© Name van ſyn eenigen gs | 
os boren Soon. | 
.. Aitherto enough. * D. Tot hier toe 
whoſe wordes are they ＋ * wieng woozdf zijn 
S. Chriſts himſelf, peeling 8 . Chiiſti ſelfs / ſs 


of himſelfe. ſelven \pzeeckende. 
: B. Wien ſpzeeckt hp aen? 
e? 


n de nacht genomen was. 
v. Chtiſt himſelf our only 9 Chzi ſelfs onſen 
Saviour graunt , that you eenige Salighmaker maeckt 
may grow more and more dat ghp meer ende meer in 
in the knowledge of him. ſyn kenniſſe toeneemt. 

S. He will doe it, I hope. S. Þp ſal tt doen / ſoo ick 


hoop. 
V. Gaet 


to him by night. 


v. Goe 
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V. Goe forward then chear- BD. Gaet ban gelfjck ; 
fully „ as you have begun, begonnen hebt wa 

which I pray God ptoſper voozrt/ het welche Godt ter 
to the glory of his name. — \yns-naemg wel wil 


S. That is my deſire. Soo bid ich. 

v. Let us goe to ſupper. B. Laer ons gaen om het 
But in the meane time let abontmael te houden. Maer 
me aske you one thing mo- ondertuſſthen laet mp H L. 
re. Have you not bin to day noch ten ding vzagen. Zyt 
at the holy ſermon ⁊ ghp hunden niet in de heylige 

Ru 7:5 2% | * geweeſt : | 

v. Who ate your witneſſes? D. Mi u 7 

S. Many of the ſchoole- S. Dcele van de mede diſ⸗ 
fellowes who ſaw me can tipulen / die mp geſien heb- 


witnes it. ben / konnen t getupgen. 
v. But ſome muſt be pro- D. Maer men moeter 
duced. eenige voazt-bzengen. ; 
S. I Shall produce them E Tckſalſe vooztbzengen/ 
whenyoucommaund it. als ghpherſulrgebieden. - 
v. Who did preach? D. Mie herfter gepzeeckt ? 
S. Maſter N. S. Wen N. a 
V. At what time began D. Mat up? hyeeft hp be- 
he? gonnen z | 
$. At ſeven a clock. . Ce ſevenen. 
v. Whence did he take his B. Waer upt heeft hy ſin 
text 7 text gen 


omen 2 
S. Out of the epiſtle of S. Apt den bzief Pauli tor 
Paul to the Romanes. den Romepnen. 1 
v. In what chapter? — In het hoe veelſte ca- 
tel? 

S. In the eighth. "5. n het achtſte. | 
v. Hitherto you have anſ= D. @Tot noch tae hebt ghn 
wered well: let us now ſee wel geamtwooꝛt: latt ons nu 
what follows. Have you te- ſien watter volght. Hebt gyn 

membred any thing a pets onthouden ? 
S. Nothing that I can re- S. Miets dat it vertellen 


peat. 


| tan, gp 
v. Nothing at al? Pethink B. Miet met al? Bedenekt 
( * ſelf ) a little, and ten wepnigh ende ſiet toe 
take heed that you bee dat ghp —_ ontroert 
not en 


o 


— — 


I ne ; 
© pot diſturbed , but bee of en wozde/ maer aut does 


r — 2 
= by ” * n. > 
J — Nee 1 — —— 
HY 8 e * 
! 


4a —ů— 1 
— 
N 
* 


: 8. I could not. SD. 


- 
”— 


r 3 


courage. 
8. Truly Salter Cr 6 1.5 3 meeſter ick 
member nothing. an niers:bedenchen. 
v. What, not one word? x Aer een wooꝛdt ? 
S. None at all. Gamſch niet. | 
V. Iam 2 — ſtrike you: D. Ick fla bn- ans: wat 
what profit have you then” dende Nr q ahn dan ghe- 


gotten ? 
S. I know not, other wiſe = Ack en weet niet / dan 
ondertuſ⸗ 


than that perhaps Thayein dat ich miſſehien 


the mean--time abſtained ſthen * . my er 
ro evill. 9 


S. I. 
as I was able. 
v. Graunt that it bee . 2 


— . quade ende mf nope 
= for what cauſe-princi- Marr ſeght mp (bid ien) ont 
pally did yougoe thitherz mat oozſaech  -waert 

dar vooznamentlych ghe- 


gaen ? 
. 2 learne ſo- *— Op dat ich pets ſoude 
met ng. 
a N have ou not don 15. "Wacrom- en heut ghy 
** F dat niet gedaen ? 


V. Gould you not knave ? 
yea you would not , or truly 
you = wot not addicted your milt / ofte voozſeeck 

elf to it, hebt' er u niet na geſcpicht 

S. Iam compelled to con- . Itk werde het gedwor⸗ 
feſſe it. te benennen. 

v. What compelleth you: > D. Wat dwinght u: 

S. My Conſcience, which S. Mn gewiſſe / die mp 
accuſeth me before . vooz Godt be! A 
V. You 


4 
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1 vols from the heart 
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v. You ſay well: oh that it 1 Ohr ſeght wel : och 
van 


Boozwar ich fan ber 
myne heart. 


V. It may bes ſo: : but goe DB. Pet * ban 
to ber was. the caus that maer tvel aen / wat is d o 
you have remembred no- ſasth ghemeeſt / waerom 
thing? . ef gage pens ck 

S. My negligence : for Myn onachtſaemhept2 
ariended not Gligently. | Nights, ik Joop niet naers 


S. Truly I ſpeak it from 'S. 
an 


a r 


e . 
. 00 [306 the the are os DE 


time? 7 


8. Lchourht en Aalen &. t 
e e 


fooleries , as children are beuſelin 
wont to doe, 


+ * 1 had bin attentive, I S. tk aendachtig ware 
ahold have profitted ſome- geſt / iti ſoude pers — 
thin evozdert hebben. 

. V.Whathaveyou then me- 1. ,War hebt gyn dan vers 


ritted” 2 


S. Stripes D. 
V. You have truly meritted Ein hebtſe ver- 
them, and that very many, Dient / endedat vx wat veel. 
S. Iingenyouſly confes it. — 122 
2 Io in word only I 2 — 

n 


Kul Yea truly from myne 'S. 40 . 


v. poſſi bly, but in the 'D. Mogelijck / maer on- 
meane time prepare to re- dertuſſthen maeckt u berepdt 
* — om flagen te n. 

S. O maſter forgive it, Ibe- S. O meeſter het bi 
ſcech ou, I confes I have ik / ik heb gefordier ll beben 
ſinned, but not of malice. 2 N 

v. Eut 'D. Mater 


6 


* 4 


4 140 * 
V hut ſuch anevill negli- . B. Maꝛer ſoo een verkeers | 
j pence K very neare wic- de ay Pepe komt ſeer 
ö dnes ( malice. ) 

S. Truly I ſtrive not againſt S. Doozmaer ick en  ftrp 
that: But nevertheles I im- — REEL: : iger noch 
plore your clemencie throug tans bid ich o 


Jeſus Chriſt. — wt dooz "Jrfant um Cha 


v. What will you then B. Wat ſult ghp dan doen / 
doe, if I shall forgive you? indien itk her u vergeven ſal? 
S. I will doe my dutie hen- S. At ſal ue na mijn 

ceforth, as I hope. - . amptdoen/ſoo ich 

v. You. should have added D.. Men 1 
thereto, by Gods helpe : hebben met Go 
you care little for that. : — 


S. Yea maſter „ by Gods 2 Ja meter / met met Gods 
mY I will hereafter doe my NT fat ich ber na mijn 


"D. D. Wel gen / in vergeef u de 

Pra fox your teares: ny uwe tranen :ende 
forgive it you on this con- ith vergerf het u op deſe cons 

dition, that you bee mynd- dark dat r ubelofren ge- 


ful of your promiſe. 
S. 1 8 moſt Cour- . tedanch uſeer be⸗ 


teous maſter. 

v. You shall bee in very B. Gbp ſult by mp in een 
great fayour with mee, if ſeer grooren aengenaemhepdt 
you remember your promi- —.—4 12 uwe beloften 
ie. . 

S. The moſt good and S. De ſeer goede ende 
great God graunt that I oy Godt macchke dat ich 
may. 

v. Thatis my deſire, that B. Ker maeckt / dat 


hee would graunt it. 


"Coe to, Ipardonyou 


E iy 


L 2 A * * We. o 
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6. Certgine short dials- 6. Eenige korte t'ſamen- 
gues, wherein Schollers © ſprekingen , waer inne 
ak their maſter leave Sch6ol-jongens van ha- 
to goe forth on ſeverall ren Meeſter vetlof eyſ- 
occaſions. ſchen om verſcheydene 

; oorſaecken uyt te gaen. 


F. 4 U permitted to goe ©] het mp geoozloft — 
A out Lich — — — 1 met myn bꝛoe⸗ 


M. What is the occaſion ? 8 

S. That our mother may M. =, is de —.— » 
buy us shoes: afterwards 4 xs onſe - — 4 ö 
that we may go tothe bar- ſchoenen fioopt : dacr na dat 
bers, wp na de baz ier gaen. 


| - f 
M. What to doe there? M. Wat daer ? ps 


S. To cut off our haire. | 
. S. Om ons hay! af te ſniz dẽ. 
— vn need is there of ., Wat is dat nu ban 


S. That to morrow we ma noode > ; 
goe * viſit our uncle if — h —4 Op — oy — 
ord permit. Beer | 
2s Goe , ber betimes in hebben) onſen om verſoek?.. 
the morning bring me a te- 
ſtimony or er you. 2 ten — | e. 
S. Iwill diligently take ca- S. 4B 28 Gods hulp fal 
il eue ding mo- ick dat naerſtelijk verſozgen: 
re Sir ( walter 20 — ghp nochpers meer met⸗ 
M. That you remember 
my ſervice to your mother. Toned og — 


, Ipchen groet. | 
Another Een ander. 
WE a 
. 


M. Why G 3 M. Waer- 


M. Gaet ende bzengtmoz- - 


— 


— 
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II. Why to the taylor : M. Maerom tot de ſnper 2 
S. That I may put my hoſe S. Dat ith mijn lou en te 
to be amended. 3 beſozge. 
M. Are they torne? M. Zijinſe geſcheurt ? 
S. Yea, ſo torn that I can 3 Alſo geſtheurt / dat icliſe 
hardly draw them on. c>g kan aentrechen. 
= Wherefqre to the bar- 1 Baerom tot de baz; 
r > 
S. That I may bew hima S. Op dat ick hem toone 
ſore which is riſen this'day een gezweer / het welcke mp 
on wy thigh, deſert bagh op min dye ont- 


M. Uncover it, that Imay i Ontdeckt het / op dat 


ſee it. t ſte 
S. Sec it when you pleaſe. ellen Diet het wanneer t u 


5 It is a byle. M. Het is een pupſ ken. 
eſſed it ſo, S. Soo giſten ich. 
4 — 200 shew it to IN. Als het ontdeclit 
— barber, deſire him to lay ſult hebben / ſoo begeert dan 
a fit plaiſter thereon, . dat hp een bequame plepſter 
daer op lept. 
S. I will. follow your S. 54 al doen dat gbp mp 


M. But is there no body ry Maer iſſer oock nie- 
that will goe with you? mant die met u gaen wil? 
S. Tea, fol Fluvian. S. Ja / Joannes Fluvia⸗ 


nus. 

M. What hath he to doe? 17 Mat heeft hy te doen:? 
S. He wil goe to the barber + Dp wil oock na de baz⸗ 
alſo. . bier gaen. g 
M. Go then togither, and JN. Gaet dan t ſamen / en- 
ret urn in like manner. de keert te gelijck wederom. 
* Will you have any thing S. Milt ghp pets meerder. 

els? 
M. That you make haſt to M. Dat gh u haeſt weder 
come againe, that you loſe te kiomen / op dat ghp u ach-. 
not your after- noons drink- ternoen- mael niet en ver⸗ 


in fo lieſt. 


Een 


Another. 


t Samen- ſprekingen. 
Another. Een ander. 


S. After, may I ſpeak a S. Eeſter / iſſet f 
Münte te your? a M ost een wepnighe 1 
. ſpꝛeetken 7 
M. Say On. 


: IN. Sp . 
S. we two have propoun- S. My twee ſtelden v 0 
ded if you think Reed to het u alſoo goet — 2 — 
walk abroad while the reſt ten te gaen mandeien / ter wit 


doe pla . 8 2 | dea 1 
M. Whither will you goe ? M. Waer wilt ghp-lteden 
aen 


S. In the next ſuburb. S. In de naefte hooren. - 
M. But what wil yee doe as FB: Maer wat ſult ghp aF 


you are * % wandelende doen? ? 
S. Wee will di{conrſe(han- - &. My ſullen eenige t ſa⸗ 
dle ſome dialogue.) men- ſpꝛeninge handelen. 


M. But it muſt be of ſome . Maer van goede ende 
gobd and honeſt matters. krtlijcke dingen. 

S. This clearnes of the ſea- S. Deſe helderhepdt des 
ſon, and the beautifull face thts / ende ſu ſthoonen gelaet 
of the earth; will afford us deg aextrijtks ſullen ons cen 
an honeſt ſubject. eerlycken inhondt geven. 

M. There never wants mat- 4. Darren os 
ter to prais God, only it nimmermeer ſtoffe om Godr 
muſt be by his faithfull ſer- te loven / alleen doozſjinewas 
vants. re dienaers. f 

8. Truly never. But to re- S. Nimmermeer - 
turne to the matter pro- waer: maer op dat wp tot 
pounded, doth it pleaſe your onſe voozgeſtelde red? weder⸗ 
maſter to permit us to goe keren/laet gp t ons toe mee- 
without the city? ſter bupten de Stad te gaen ? 

M. Unles your conſtant fi- M. Ten waer dat mp be⸗ 
delity, and true love of lear- Kent waer uwe geduerige ge⸗ 
ning were known to mee, I trouwighent ende wareli 
would never ſuffer it: eſpe- tot de tat / in en ſoude t nim⸗ 
tially for that wicked youths mermeer toe- aten: vooꝛna⸗ 
have often deceaved me in mentlyk/ nadien looſe jonge⸗ 
this way, Goe yee therfore lingen mp dickmaels in deſe 
hence, and come againe be- maniere bed2ogt hebben.Gp- 
times to ſupper, +- - lieden dan gaet henen:en keert. 

vꝛoeg wederom tot et Avont- 

Another. mael. G 4 Een 
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Anurber. Een Ander. 


. M Ay it pleas you to S. J & het niet gheoozloft 
gire me leave to goe upt te gaen : IA 
out? 17 0 
M. Whither 7 M. Waer henen 2? | 
M. How is it that yougoe -- M. Hoe ſo dickwils rhups. 
ſo often home ? te 2 
S. My mother comman- - Mn moeder had ge⸗ 
ded that I and. my brother hoden dar ick ende mijn bꝛoe⸗ 
should come to her this day. — op hupden tot haer ſou⸗ 
n gaen. — 5 
NM. For what cauſe? M. Om wat o0;ſaeks willc? 
S. That our mayd may beat S. Om dat de meydt onſe 
out our clothes. kleederen ſoude upt-kloppen. | 
M. What is that to ſay? IN. Mat is dat te ſeggen? 
Are you louzie 5 hebt gbp-liedentupſen 2 
S. Yea very louzie. S. Aa ſeer veel. 
M. Wherefore have you . Maerom hebt gu 't mijn 
not told my wife of it? buys · vzoum niet vermaent? 
S. We dare not. S. Wp durven niet. 
M. You ſpeak as if shee M. Al even eens of ſp ſos 
vere ſo churlish, she keeps a ftuers waer / ſy heeft een 
mayd principally for that mept aldermeeſt om die 00zs 
cauſe, that she may take care ſatths wil / op dat ſp ſozge 
to keep you all clean, and dzage vos: uwer aller repns 
pou know that well enough, delyckhepdt/ ende ghy- lieden 
t — are glad when you weet dat wel Maer ghp zit 
can have an oppertunity to blyde dat u grlegAgthepdr ge⸗ 
viſit your mother. Tarry geven wozdr um u moeder 1e 
therfore , to morrow I will berſoetken. Gp lieden blyfr 
take care that your clothes dan/mozgen ſat iti verſozgen 
shal be beaten out. dat uwe klederen uptgeklopt 
werden. : 
S. But our mother will S. Maer onſe moeder ſal 
chide us, ons beriſpen. 
M. Iwill ſatisfie her. Bee 4. Ick ſal haer verſoenen. 
you ſtill. Auſt u U. 


7. A 7. Een 


8 * 1 
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7. 4 Stholler anviteth 7. Een School - jongen 
his maſter in his fathers noodight ſijn Meeſter 
name to walke to the uyt de naem van ſija Va- 
garden. der in den Hof te gaen. 


S. Nod ſ- roet Meeſter. 
Ys ave you maſter? S. 2 — 2 


what meſſage have you? gekomen zyn wat boodt- 


chap 

s. My father deſireth that S. mn Dader bid dat 
wee may goe togither on wp f famen om geneusht / in 
pleaſure into Ins garden ſijn thuyn /bupten de Stadt 
without the city. mogen gaen. ; 

M. The fairnes of the weg- - M. Kor die ſaetk noodigt 
ther inviteth us thereunto, ons de heiderhept den weer®/ 
and we have now leaſure, ende wp hebben nu iht / maer 
but what shall we ſce there wat ſullen wp daer fien gt- 
that is pleaſant to be looked neughlijtks oin te aenſthou⸗ 
upon 7 wen? 

S. Divers and faire trees - S. Derfthepden ende ſth009 
with their fruits, alſo a won- ne boomen met hare vzuchs 
derfull variety of hearbs and ten: Atem / een wondere ver- 
flowers, | ſchepdenhepdt van keupden 

ende bloemen. | e 

M. There is nothing more | JN. Daer en is niet geneu- 
pleaſaunt than thoſe things. gelijtker als die dingen. 

S. That is the bounty of S. Dat is de mildad 
God toward us. hepdr Gods tegen ons. 

M. Which wee muſt proſe- _ R. Die wp met gedurigen 
eute with continuall praiſes, tof moeten navolgen. 

S. But I feare that we make S. Maer ith vzeſe dat WP 
my father tarry for us. mij act naer ons doen 

| watryten.. 

M. Tarry ſo long till that] AH. WPacht ſoo lang tot 
put off my gowne , that I dat ich mijn tabbaert veran⸗ 
may bee the fitter to walke, dert / op dat ith re veerdiger 
Now Tam ready, let us goe. zu om te wandelen. Nu den 
But is your father at home? ich berepdr / laet ons gaen. 

Maer is u Bader t hups. 


S, He G5 S. bp 


. 
v * 
hy * FL * 
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S. He tarryes fox us at the S. On watht ons booz de 
doore. 15 — ang E-aet. 
M. That 's well: See that M. Die ſaeth is goet: Siet 
you ſalute him decently. dat r -0bp bem bequamelick 
11 | roet. | 
S. Wee have bin often war- " Baer van zijn wh dos 
ned of that by your tea- U 2. maels vers. 


8. The diligence of a lear- 8. De naerſtigheyt van 
ned father in teaching een geleerden Vader in 
of his children at home. het onderwijſen van ſijn 

| kinderen binnen's huys. 


N. Hen came you again MN. | Anneer 3yt wes. 
Wie. home? 1 | Wir van oe geko- 
2 


N | men 
O. I came but even now. O. Itk kom nu eerſt we⸗ 


N. Where is your brother? . Waer is u haotder? 
O. He ſtays at home. . Vp is t'hups gebleven. 
N. why doth he tarry? . Hatrom is hp gebleven? 
O. That he might dine O. Op dat hp met ſin 


— 


with his mother. moeder t middaghmaelſou- 
5 
N But wherfore did you Maer gh / waerom zit 
not tarry alſo? gh oock niet gebleven 7 
O. I had dyned before with G. Itł had mijn middagh⸗ 
my father. mael al gehouden met myn 


: Hader. 

N. Who ſerved you? N. Wie diende u:; 
O. The maide. ; G. Me mepr. \ , 
N. What did your mother? M. Mat deedu Moeder ? 

where was she? waer was die ? . 
O. At home alſo, but bu- - Oock thups / maer 


ſy. befigh. 
N. About what buſines? M. Jn wat ſaeck 7 
O. In receaving wheat, O. In tazw te ontfangen 
which was brought to us. die ons teegevoert werde. 
N. When shall you goe M. Manneer ſult ghp wes 
home againe? der na hups keeren ? 
O. When O * 


1 „ 


O. 7 I shal be ſent for O. Alg i 28 vader 
by my father. ontboden ſal moꝛ 
N. On what day will that , Op wat dagh ſal dat 


rSamen-ſprekingen. * it 14> A 


| be? OO 12 api | 
O. It may be foure dajes — | over vier 


hence. gen | 

N. Wherfore goe you ho- P. IPaerom gaet ghy lie⸗ 
meſo often ? den ſoo dickmaels t'hups 2 

75 Our parents will have . 9 Soo willen t onſe ous 
it ſo. 49:3 

N. What doe ye at home? Me * doet ghp-lieden 

I Ws =—_—_ t'hups 2 | LOA 3 ; 

O. That which our parents O. Dat ons van onſe ou- 
bidun 4 0 14 ders bevolen werdt. 

N. But in the meane time B. Maer ondertuſſthen 
your time of learning is loſt gaet bp u de tht der let ringen 
with you. verloren. <1 

O. It is not altogither OG. &p en gaet niet geheel 
loſt. verloren. 

N. What then? N. et dane? gs 

O. As often as my father is O. $00 menighmael mijn 
not very buſie, he exerciſeth Pader niet noorſakeſfjck he⸗ 
us all hovres , in the mor- ſigh is / ſos oefferit hy ons tat 
ning, -before and after din- allen uten g; mozgens/ voog, 
ner, before ſupper, long ende na t middagmael/ vooz. 
enough after ſupper , laſtly t avontmael / na het avont⸗ 


| alſo before we goe to bed. mael lang genoeg/epndelici 


| | dock eer wp te bedde gaen. 

N. In what things doth he . Jn wat dingen or ffent 
exerciſe you? | ud | | 

O. He askerh of us princi- O. p verepſtht van ons. 
pally. thoſe things which aldermeeſt die dingen die wp 
wee learned the whole week de gantſche weeck in t ſchool 
at ſchoole, be looleth into geleert hebben / hp ſiet in onſe 
our theams, and queſtioneth themata / ende vzaeght ons 
us from the ſame: Of ten ti- han de ſelbe: dickwils geeft 
mes doth he give us ſome- hp ons nu pets in Latin of⸗ 
thing to write out ſometi- te in onſe moeders rael upt 
mes in latin, ſometimes in te ſchzyben/ſomthjdrs ſtelt hp 
our mothers tongue, fome= ons nock vooz cen kozte 
times alſo he propoundeth ſpꝛeutke in onſe moeders 
io us a Short ſentence in our 


mothers G6 tack 
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mothers tongue, which we tael / die wp in het Tatijtt, 
tranſlate into latin: Some overſetten: ſomtijts daer · en 
times on the other hand he tegen gebiedt hp pets latijns 
bids us tranſlate ſomething in onſe moeders tael over te 


out of Latin into our mo- ſetten. Epnde! 


ijtk / vos; ende 
thers tongue. Laſtly before na den eten / leſen wp altijdts 


and afier meat, doe we read pet upt de Engelſe of Fran- 


ſomething out of the En- ſe Bpbel / ende dat in her bp- 


glis h or French Bible and weſen van het geheele hups 
that in the preſęnce of the geſin. 
whole family. „ gh 

N. Doth hee ask youno- MN. Envzaeght bp niet van 
thing of the Catechiſme? de Catechiſmus 7? 


O.He doth that every Sun- O. Dat doet hp alle Son⸗ 


day, unles perhaps he befrom dag / ten zy dat hp miſſchien 
home. van hups 3p. 

N. You tell me wonderful 3. Ghp vertelt wonder- 

things if they be but true. lijcke dingen / ſooſe marr 

O waerachtigh zijn. - 

O. Tea there are many mo- O. Ja daer zijnder noch 

re than I have told you: For veel meer als die ith u ver⸗ 


I have forgotten the civility telt heb, Mant ich heb verge⸗ 


of manners , of which he ten de beleefthept der mante⸗ 


uſeth alſo to admonish us Fen / van de weithe hp ons 


at the table. - ootk pleeg te vermanen over 
de tae ffel. 


N. Why doth yopr father . Maerom neemt u Ba⸗ 


take ſo much paines to der ſoo veel azbepdt om u ta 
reach yon? leeren ? 

O. That ſo hee may under- O. Op dat hp alſo verſta/ 
ſtand whither in the ſchoole of wp in het Sthool ſyn az⸗ 
wee doe caſt away his la- bepr verdoen / ende de trydr 
bour,and miſpend the timg; miſ hzupthen. 

N. Wonderfull diligence M. Wonderlfſcke neerſtig⸗ 
and providence of man! Oh hept ende voozſichrighept des 
how much are you bound to menſthe ! O hoe ſeer zit gp- 
your heavenly father, who lie den verhondemaen benVe# 
hath given you ſuch a father! melſthen Hader / die u ſooda⸗ 

nigen Vader gegeven heeft! 

O. God graunt, tlat wee O. Godt geve dat wp dar 
may never forgei that and al ende ſijne andere weldaden 
his other bew<fhs, nimmermeer vergeten, 

| ; N. Ic N. 


4 


1 
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N. It ĩs a good and godly ; 
thing to ah that : Take- | 
heed that you have it not” 
only in 19 mouth , but 
more alfo in your heart. 
O. Ithankyou, that you 
admonish me ſo faithfully. 

maent. 


N. We owe the duty of . Den dienſt ven wel ge 
good admonition to all vermanen zijn wpſchuldigh 
men, but moſt of all to our an alle menſchen / maer al⸗ 
brethren. | dermeeſt aen onſe g 

O. Doe we then owe that G. Tin wp dar dan acn 
to our brethren allone ? * — alleen ſehuldig⸗? 

N. I call them $hiefly bre - D. Atk noem die hier vooz- 
thren here, who are made Namelyrh bzeeders / die upt 
one with us by faith in yer geldode in Chʒiſtum mer 
Chriſt. Th. ons vereenight 3hn. 

O. You jud well. But E O. Gn boꝛdecir wel. Maer 
will gee and ſee whither ith ga ſten of mijn bzoeder 
my brother he alſo come ten laetſten cock weder van 
from home at laſt: for hee Hups gekomen is / mani hn 
is more than too ready to 18 meer dan al te veerdig om 
loyter. te vertoeven. 


9. Two boys compare 9. Twee jongens verge- 
their age tegither. The lijcken hate jaten. De 
dilizence of a learned naerſtigheyt van een ge- 
pedagogue is praiſed, leerde kinder · meeiter 

werdt gepreſen. 


P. Ow old are you? P. LI Oe veel Yaren hebt 
H Mt | ee ghp © _ 
Q. Thirteen years, as I G. Derthien / geljck ick 


have underſtood from my van myn FHoeder verſiaen 
mother: but how old are hebbe : marr ghp ? g 


ou? 

p. Truly I am not ſo old. D. Doozwarr ſck hebher ſa 
veele niet. 

Q. How old then? . Yoeverl dan 2 


F. I want one yeare oft. P. Daer ontbzect nter een. 
Q. You G7 G. 


—— 
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- You are the twelve. 
P. That accompt is ready. 
Q. But your brother, W. 
yeare doth he goe in? 
P. In his fift. 


ue at home, who is both ten kinder- meeſter die ghe⸗ 
ſeared anddiligent, be work — 2 e by 
chet 8 e alryt Latin ſpꝛeet⸗ 
e — e ou 
in our mot tongue ex- moeders tael niet / ten zy om 
cept to expound ſomthing: het te verklaren : ook Py 
allo we dare _ none o- den wp onſen vader niet dan 
ther to our fat 


p. We have ſeldome ſpeech H. Met het hupſgeſin heb- 
with the houshold , and that ben wp ſelden reden / ende 
only as they go by: and yet dock alleen in het boo. hn 
the men ſervants them ſel- gaen: Ende nothtans de 
ves ſpeak to us in latin. knechten ſelfs ſpzeecken ons 

in 't Tathnaen—  ' 
Q What doe the mayds:? Q. Mat doen de mepſhens? 
P. When occaſion is offe- P. £8 wanneer het te pas 
red that we ſpeak to them, fiomt dat wp haer aenſpzeer⸗ 
then we uſe our mothers ken / ſoo gebzupcken'wp onſe 
tongue, like as we uſe with moeders tael / gelijtk wn met 
our mother herſelf, -. onſe moeder ſelfs plegen. 

Q. Oh happy are ye, who Q. M gh gelutkige die ſoo 
are ſo diligently inſtructed! — 2 onder · weſen 

fo 


P. God bee thanked', by D. Godt zu danch dooz 
whole grace wee have a fa: wieng gratie wp een Bader 
6-0 ther, hebben / 


mer, that taketh care EB 


Samen- ſprekingen. 
die 
geleert 1 


us ſo wall taught. 
'Q Trul a ben, ae 


den lofen⸗ 
Ty of t Teton de de — — 


b only to the heavenly - 2 
Fat . 3 

p. But what doe wee? I P. Maer wat doen wp 
heare the roul called. i hooz de naem-rollen nu 


ſeg 
* Let us then make haſt, . Larr 6 ons dan haeften. 


10; Two boys count their 10. Twee j jongens bellen 
books. Men muſt read malkandersbocken Men 
extraordinary books ſo⸗ moet ſomtijts ongewoo- 
metimes. It is better ne boecken leſen. Het is 
to learn late than ne - beter te laet als nimmer- 
ver. A book that is meer te leren. Een boek 
finely bound is chewed. dat fraey gebonden is 
Some "queſtions about wert vertoont. Eenige 
it. We muſt not pro- vragen daer over. In on- 


volte God in our. j eſts. ſe boertingen moet men 
Gadt niet vertoornen. | 
R. Ave you many A. Ebt aby dot beele 
H books alſo? R H Boetken? _ 
S. Not very many. S. Miet ſter veel. 


R. But which have you⸗ B. Maer welcke hebtghp ? 

S. The grammar rudi- S. De beginſelen van de 
ments, the ſchoole dialo- — de Sthoolſthe 

ues, Terence, Tullies epi- t'ſamen- fpzekingen / Teren⸗ 

les, Cato, a dictionary, tius / 1 ng van — 
the high dutch teſtament, Cato / een Mittionarium / 


the Pſalms with a catechiſ= Yooghbuptſche nnd oo] 
me beſides a writing book, de Pſalmen met een Cate- 
to write out the maſters di- chi mus / daer-en-boven ren 
— what books ha- 1 -boeck / om de uptleg⸗ 
ve you ⁊ 


ngen des meeſters in te 
{eh2hven. Marr gby / war 
orc 2” 4 * 


3 ä 
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R. I have all them which f. Ick hehſe al die 
you reckoned except Cato, felt hebr/behatven can 
Terence, and Tully s epiſt- rentius / ende de bzienen van 
ant waerom 


les. For wherfore should 1 Citero. Man ous. 
have books that are not de ick boecken hebben die in 


read in our Schoole? onſe School niet voo+-gele« * 
2 ſen en werden? | 


n nz 
S. But I read thoſe ſometi- S. Maer ſick lees die ſome: 
mes when wee are at leaſu- tijtt terwhl wp leedigh zijn / 


re, that I may alwajes take m dat ich altijt wat nieumg 


on ſome new thing eſpe - aenneme / vooznamentthck 
rially in the latin tongue in de latijnſt he rael ende de 
and good mann ers. goede zeden. 


R. Tou doe wiſely my Sso—-— A. Ghp doet voogſichtigh 
lomon. Ou retch that Iam, mijn Solomon O mn ele 
who have never yet learned, lendige die nimmermeer ge⸗ 
what it is to be ſtudious. leert hebbe war et 3p vijrigy 


te zin. | 
S. Learne therfore, for it 2 Teert dan / want het is 
is better to learne late than beter re laet als ninumermeer 
never. te leeren. 


R. But what is that new N. Matr wat is dat vosz 
guilded book which you een nieum vergult bocck dat 
she w ſo ſtately? gy ſoo heerljjck vertsont ? 

5. A Terence. S. Een Terentius. 


R. Where was itprinted > N. Mater gedzutkt ? | 
S. At Paris. S. Te Paris. 
R. V ho gave it you? . Wie heeft u die gegeben. 


8. F bought him with my S. Tek heb hem vooz min 


money. geldt gekocht. 
R. Where got you the mo- N. Dan waer hadt ghp het 
ney ? gelt gefiregen? _ 
S. You ask that foelishly, S. Sottelijck vzaeght gyn 
as if I had ſtollen it. dat / al even eens of itk het 
geſtolen hadde. 


R. Far bee it from mee to Ni. Dat 3p vezre van mp 
think ſo, but I asked that for dat te denen: macr ik v:acgs 
wy wynds fake, de dat om de geneught. 

S Neither D. N 


och 


= Ta 5 re.. 


= 
* 
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8. Neither do I reprove S. itk en beriſpe u 
our words in good earneſt: woozben niet ernſtelych 2 
tem we are wont to jeſt ſo maer op diemanier pleghen 


{| with our good friends. wp teſporren met onſe goede 
bzienden. | 


K. Ieſting is not forbid- H. Miet berbieter te jocketi/ 


den, if God bee not provo- als Godr.. maer niet vers 
ked thereby, But goe to, lett tooznt werden. Maer wel 
us returne to 'our [arm aen / laet ons tot ons boog- * 
of vhom did you buy that nemen weder - herren: Dan 


Terence 7 wien hebt ghp dien Teren⸗ 
uus gekotht : 

3. Of Clement. S. Dan Clement. 

R. Of that pedler? . A. Dan dien Kramer # 

8, Tea indecd. . Jat9ozwarr.. 

R. How much did it ko? N. Moe veel heeft hp gekoſi: 
cen ſtyvers. S. Thien ſtupvers. 

R. No more at all K. Niet met al meer ? 

8. Not at all. S. Ganiſth niet. 

R. Truly a price ſmal NA. Doozwarr ten pꝛys 
enough. ſlecht genoegh. 


S. Eſpetially ſeing it is S. Dooznamentlick de⸗ 


gilt & bound io finely. mqgl het vergult ende ſo fratp 


gebonde n is. ; 
R. Were there other ſuch AN. Warender oock andes 
like books alſo? re diergeliicke boeckens + 
S. Two or three. S. wee of:e dzpe. 
R. Conduct me I pray Bi. Gelept mp bid ick u tot 
thee to thim, m. 
S. Let us goe. S. Laet ons gaen. 


11. At 11· Alle 
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11. All things ought to 
bee ſet after heavenly 
matters. It is Shamefull 
for one to reprove ano- 


— 


himſelf is guilty. A fa- 
ther giveth the maſter 
charge of his ſon. Cor- 
reaction is neceſſary,; and 
therfore to be borne. 


Scholaſticall diſcipline. 
A rare example of 4 
boy - that deſires of him- 
ſelf te dwel in the 


Schoole. 
. W Herfore were you 
not at the ſermon 


to day ? 


letters. | 

T. Could you not defer 
that buſine: ? 

V. The haſt ofthe Carrier 
forced me. 

T. But the maſter teacheth 
us that ve muſt ſet al things 
after Gods matters. 

v. He teacheth it indeed, 
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ther cf that whereof hee 


The commendations of 


V. I was buſy in writing. 


11 Alle dingen moet 
men achter de Godde 
lijcke ſaken ſtellen. HR 
is ſchandelijck voor ye 
miandt een ander te be- 
riſpen voor het gene hy 
ſelrer doet. Een vader 
beveelt ſijn Soon aen de 
Meeſter. Tucht is noot 
ſakelijck „en daerom ] 
moet menꝰt verdragen, 
Lof der ſchool - tucht. 
Een uytnemend exem- 
pel van een jongen die 
van ſich ſelſs in t ſchod 


begeert te woonen. 


T. Wacrom jt ay 


den niet in de penn 
tatie geweeſt 

V. Ick was beſigh met 
bꝛieven te ſthzijven. F 
CT. Konr ghp die ſaetk niet 
uptſtellen 2 T i 
D. We haeſtighepdt deg 
boods dzongh mp. * 
CT. Maer de meeſter leen 
ons dat men alle dingen ath 
ter Gods ſaken moeten ſtellf, 
VD. p leert het wel / dan 


neither doe I make dout of twijffel itk oock niet aen 
it: but we ate never ſo per- maer wp en zijn nimmer 
fect, but wee often ſet God meer ſoo volmaetkt / of wp joe 
after earthly things. ſtellen dickmaels Godt ach jo" 
ter de aerdtſthe dingen. me 

T. Dat is quaedt. | 4 


D. V. 


T. That is naught. 
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v. Yea very evil: but we B. Ja ſeer quaedt: maer 
are al wayes Fe untill God — altir menſchen / ten 
doe chaunge us by his ſpirit. zu dat Godr ons dooz ſijn 
But tell mee (I pray thee ) geeſt verandere ; Maer ſeght 
was the auditory full ? mp 7 1 ich) was i 


plaet 
T. Not very full, according . Pierfeer bol / na de ge⸗ 
0 the wonted manner. woone manier, 
ev. Whereby comes that? D. Maer dooz komt dat? 
def r. Know you nottharthe C. Meet ghp-nſer dat het 
* * are now buſie in ga · volck — deſigh is in de whn- 
m WI grapes 2 * inge: 
now it well: but can ar weet het wel: 

n. not men ſpend one houre in marr onnen de menſthen in 
t. divine matters. — ſaetken niet ten 

N 
of T- It belonget not to 'T. Vet en komt mp niet 
I mce to give youa reaſon of toe u daer reden van te ge- 
1 that; Only this Iſay, It is a ven: It ſegh alleen; dat her 
: shame to a teacher when the ſthandelhek is vooz een lee⸗ 
fault doth teprove himſelfe raer als de ſthuldt hemſelfs 


againe 1 A riſpt. 
; V. Ho: what a blow haft D. Ho : wat een kinne⸗ 
thou given mee on the back-flagh hebt ghp — es 
t | cheek ! Fare well, 1 wil not geben! Baert wel / itk en ſal- 
add a word more. der niet een woa bp doen. 
r. Be more circumſpect T. Zit dan op een ander 
then another time, But I tit vooꝛſichtiger. Maer tex⸗ 
{| heard even now that your ſtont heb ich gehoo?t dat u 
| father came to ſchoole to Hader hupden in *r School 
| day. gens men is. 

v. You have heard the — 1 bebrde warrhedt 


truth. ozt. 
T. For what cauſe came iT. . wat oozſaetn was 
be⸗ hp gekomen 2? | 
v. To pay the maſter mo- DB. Op dat hp vooz mijn 
Joey for my dyet: and with Hoft de meeſter gelt ſoude tel⸗ 
one to give him charge of len: Met eenen op dat hp 


me. mp aen Fan ſoude bevelen. 
T. Had he never given him  @. d hy u nimmer⸗ 
charge of thee 7 = bevolen. 


v. Yea very often. D. Ja ſeer dickwiis. 
What ; . Q, 


* 


G 


mm 
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T. What meane then ſo C. Mat wil ſich die ſs mes 
manyfold admonitions? nighvuldige vermaninge? 

v. He loveth me truly. . 15 heeft mijn waer 
lütk lief. *Y 


V. Therfore he deſires B. Daerom begeert hp dat 
that I may be taught dili- ick narrſtelyck onderweſen 
gently. . werde. ST: 
T. What if he give char-- . Mat indien hp beveele/ 
2 that Jou should be often dat gor, dickmaels ge ſlagen 

aten? 3 


| wierde 2: l 

v. It may bee that is the B. Wat is miſſthien bt 
cauſe, but what of that ? hee gozſaetł / maox war daer vans 
doth not therfore love me hp en ſal mp daerom niet it 


theleffe. minder lief hebben. 
T. hence doe youd raw @. Maer upt tretkt ghp 
that ? dat? 


v. Becaus correction is fo B. Om dat de beſtcaffinge 
neceſſary for a child as food, od rag ſo noodigh is / als 
voe re . 25 : 

. Indeed you ſpeak true : ⁊. Gp ſegt wel maer: mat 
but ſew judge ſo, Alſo there mepnigh ooꝛzdelen ſao. Maer 
15 no body but he would ra- ig but niemandt / of hp wil 
ther — thaa the rod {iever bꝛoodt als de gaade. 
v. That is naturall to eve - H. Hat is natuerlyk bp een 
ry one, Who denyeth it? but pder/wie {oochent het ? mae 
yet men muſt beare punis h- nothtang moetmen de ſtraſſt 
ment patiently , eſpetially lijtſamelijk verdzagt᷑ / as 
when it is juſt. mentlijk alſſe regrveerdig ig. 
T. This ſentence is in the C. Meſe ſpzeucke ſtaet in 
little book of manners: Re- t boecrken van de manieren; 
member to beare patiently Dat ghp met recht lijdt / ges 
that which your ſuffer juſtly, dentnt dat lydtſameliick g 
But what if the punishment dzagen. Maer wat / ſoo if 


bee unjuſt ? ſtraffe onrechtveerdigh zy? 
v. Whee muſt beare that B. Die moet men : 
alſo nevertheles. niet te min verdzagen. 
T. For whoſe ſake ? T. Om wiens wil? 


v. For leſus Chriſt, who B. Em Jeſu Chꝛiſti 
hath ſuffered an unjuſt and die een ſeer onrechtvaerdige 
crucll death for our fins. ende wzeede doodt vooz onſt 


onden geleden heeft. 
T. * - * . Oth 


rere 


reger, 
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r. Oh that that camein- I. Och of ons dat in de : 
to our mynds ſo often as we ſinquame 1 
wp pets lijden. 
v. The maſter doth often D. De mreſter vermaent 
teach us that, ſo often as the ong dat dickwils ſo menighs 
occafion ſerveth : bur he mael de gelegenthepbe 
knocketh at a deaf mans komt: maer rr het is'voozern 
door as the proverb is. doof mans deur geklopt / ge⸗ 
ih tk in t ſpzeeckwoozr ſtarr 
T. Let us then doe dur T. Laet ons dan alle viijt 
indeavour that wee may be arnwenden / op dat wp hier 
more diligent hereafter. na naerſtiger zijn. 
v. God gtaunt it. D. Dat geve Godt. 
T. But dor you not know T. Maer weer ghp niet 
what came into my mynd a mat my —4 dagh in den fin 
3 8. 


while ſin 

v. What 1 1 ray 2 D. Waris darbidich 
T. I think to betake my TT. Itk — mp in 
ſelf to the Schoole. ſchool re begeven ? 

v. What in the ſchoole ? DB. Wat in t ſchool? om 

to dwel ? te woonen? 


T. Not that I would dwell T. Miet om dat ich er als 
there as an hiteling, but that een huerlingh moone / maer 
I may learne with you at the op dat ick met u i. leere aen 
maſter's table. de 2 des merſterg. 

v. O would to God that Oth ofte ghp dat van 
= ſpake that heartily and 2 bade es d yan 
truly. 

T. By our mutuall acquain- C. Apt onſe — — 
tance and friendship you gewoonte ende v2 
ought ſuffitiently to under- behoozde gp het gen aem 
ſand, that I am not wont to te verſtaen / dat ich ge⸗ 
feigne or diſſemble any went en ben bp ul. pets te 
thing with you. vepnſen oftete verſwhgen. 


v. Iunderſtood that plain- V. Dat verſton de ich over 
ly long ſinee, but when I langh hklaerlych. Maer als 
heard t hat word from you, ith van udat woozdr gehoozr 
my affection caught me into hadde / heeft mp de genegent⸗ 


that exclamation , ſo whol ly hepdt geruckt tot die uprroes 
was I forgetfull of my felt, pinge / ſo mag ich geheel mjj- 
ner vergeten. 


T. 1 T. Ick 
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T. I take our ſpeec hno- | 
ne other 1 to the pur- 


14 


1 his derben Ts 


a very pru- Daerom/nu * 

ach Vell, ſichtigh man / weer wel / N 

that  liberall. wits: will not or 208 3 
bee n but wil be en willen g dt ong 
Hut yet A ubt woꝛden / maer ds Relſſt 

not Tur that it happeneth by gelept woꝛden maer nach 
the inſtinct of Gods Spitit, tang en rwhiffel ith | ick niet f 


Bur what doc you think: ——ů in-c gr» 


Marr nar oper * 
T. Tamofthe ſame m yad: Irn ben dl, Ve 
eſpitially ſith that ab ent voelen: voo ; och na is 5p 
Uexto of myne own accotd, ou ick die 35 5 

V. It is a eat 8 1 „ 

that eounſell is of God. Aa dat 858 
1. I believe that, for they @. Bat geloof ick wel 
who are compelled to that mant die tot die ſaeck van 
thing by their parents, doe haer Ouders ghedwongen 
for the moſt part ſeck refu- wozden / ſoecken bp na upt- 
ges ( excuſes ) by which they vluchten dooz de welcke ſp de 
Ro d the command. gebeden ontgaen. 

A truth, I ha- Y. Jtk (op dat ick tvzife 

. fou it ſometimes in lijtk bekenne) heb dat ſony 
my ſelfe, namely before 1 tits in mijn ſelfs bevonden/ 
entred therin, For what namentlijck eer dat ick datt 
thinkeſt thou? I heard of in getreden was. Mant wet 
thoſe flayes of Sathan , ſo gevoelt ghp ? ick hoozde van 
many evil ſpeeches what of die ſlaven des Sathans / 00 
the maſter, & what of the veel ſthelt-moozden ſo nan de 
diſcipline, that mee thougts meeſter / als van de rucht/ dat 
T rather went into a priſon mp dotht dat ick waerlficher 


or a bakehous than into a ten gevangeniſſe oft een bal 
ſehoo- bups 


L | 


eo ee gd m9 =, 


Y wer attempt to terrify 
com ſo bolya pur poſe, | 


vSamen- prekingen. 
peſte verbalen 


" danken 
r. I have not yet made it . Ack 9 | 
mon to any bad. mant ert. 
v. What ydu ſay to me is M. ahm mp-ſeght / dat 
not to mbke it knowne. A her bu 103 
r. I know it wel enough, @. weet het genorgh/ 
but that happened to mee marr my is dat 


.. . re 


out of Terence, let us now unt 


| laet ons nu 
proceed to the things which - voozt-gaen tot de aerdighe 
temai ne. dDifigen. | 
v. What remayneth, but D. Mat iſſer over dan dat 
that you pray to God, and ghp Godt biddet / ende dat 
that you goe forth manfully ghp kloeckelyck in u vooz- 
with your * 2 memen voozt gar. 
T. Lou shall heare of your - T. Ghp ſult hooren van u 
daily dyet at your table, of dagelijuſe koft. over ume ta⸗ 
the familiarity of the maſter fel / van de 
and uſher. in hearing the des Merſters ende Onder- 
repetition of the leſſons, of meeſters in het verhoren van 
the maſters gentlenes while de verhalinge der leſſen / van 
wee are eating togither, of de goedertierenhept des mee- 
that friendly ftrife of the ſtexs in het t ſamen eten / van 
learning after ſupper, of the dien bziendeltithen ftrijt der 
freedome of ſpeaking of ho- letringen na het avontmael / 
neſt things when there is van de vzphepde om tſamen 
leaſure time, of the free re- te ſpzehen als t leegh tijdt is 
. which is among you. vaneerlycke dingen / van de 
ſay of all theſe things you bʒije beriſpinghe onder NA T. 
have told mee enough at an Ban deſe dingen al (ſegh ick) 
other time, al which pleas hebt ghp mp genoegh vertelt 
me very well: yet me thinks op een ander tijdt ; de welcke 


there is nothing more profi- mp al t'ſamen ſeer behagen: 


table than that continuall mn dunckt nochtang niets 
ererciſe of ſpeaking latin; pzofjreliicher / dan die 


hare 
it 


rige oeffeninge van la 
For 


E 


: 
r e og Wo 


76  rSamen-ſprekingen; 
For what * fruit is ſpzeken / want wat iſſer ar 


- thete of 2 what more tet vauchr 1 à 
honefi?twhat more — eerlycker s gheneugh 
— rey vhere one doth licher : 1 | 


feel reprove another wth. den een den anderen ſondet 
atred or envy. 2; [fee nNigHePt 570 va 


x pt 

T. What is in that, that D. Mat is daer aen / d 
the conquered in the ſtrife de oberwonnene in de ftrijdi 
of thoſe thin 3 van die alleen u 
nis hed withs the ſthaemte beſtraft werden / en 
conquerours rewarded wich de be oberwinners met Pa 
a prize? begaeft ? | 

T. In a word, all your en- &. Epndeliich alle um 
erciſes doe delight mee mar- ot | 
— by the very hearing wo 7 fel dooz bet 
of them . A 

v. How much more would B. Hoe veel te meer ſouds 
you ſay that, if you ſew thoſe ghp dat ſeggen ſo ghp die din 
things, if you were preſent gen ſaeght/ ſoo gh terwhyiſp 
when they are don ? —— . agen 


T. I will God willing bee 25 * ſader De het 
preſent. Godt wil) 

v. Would to God it might B. Oc ofiteerſt daeghs. 
bee shortly. 

T. I hope ſo truly : But T. Ss hoop ich wel: mat 
there remaines one ſcruple. daer is nochrans een zwa 
Whereof you can eaſily free righept daer ghp mm lichtes 
meifyou will. > = ſult bevzyden (fon 


V. I will doe it in good + J ſal het ter goeder 
truth if Tam able, but in the trouwen doen ſo ick ſat huns 
mean time take heed that nen /maer ter ondertuſſc 
you bee not too inquiſitive, toe dat ghp niet al te naeu 
as wee have heretofore ſeen ſtende zijt / gelijk wy te voren 
in Terence: Goe to, tell mee geſien hebben in Terentio: 
at length what that difficul» wel agen / wat is Iar epndes 
ty is a y- vooz een3warighepdr. * 
T. I have evill thoughts of C. Tch heb quaet vermoe⸗ 
your Scholaſtical diſeipline, den op u Sthool-tucht / nier 
en I will therefore Bug dat ick wil van min begon⸗ 
rom nen 


thts. tio. Sai. de. Eat. 


= a. 24a  _ Da 
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u. For by the lyes of the | V. ant onſe tutht luptſs 
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judge erf ul ings of volk ſeer quade dingen ſeydt 


T. An: J. Darromdar/bidicks 


— 


ungodly our diſcipline ſoun- qual ick dooz de 
gell 10 * — thoſe godtooſert onde 
idiots , that it is a wonder: let 

that any one will dwell in set een in 
our ſehoole 1 Nevettheles woene/alhoewel 
(wich is the work of God wertk 

how worſe name we ha x 

many the more eome to us. veel 

T. There is no need of ſo 
— ny — 
Ance a 2 7 * an! 
feate not: N 9 — 
ke mee. Ii have underſtood ſult n 
all things „ and ed alle dingen 
them in my te. 

v. Attend therfore: 1 wil: . 
breifly tell all that ſeems to ſeer kozt 
bee of any worth, Firſt I eeniger 
would that you did perſw a- 
de your, ſelf this that the ick wel dat 

4 maſter 


— l Fevere am —— 
e Are — X | 
= — From im 1 "” 


f when he oncetoldirts ftrengighepde( a 
ood friend ran . — { 
dr vel ne "ended 1 


muy {elf often adiniired that! 
there is in — 4 — 


5.50 fo a be male 


v. ou — adi 7 
much more, if you had ever vs 
men i n 


8 an ee 
Cc x yea 
Io thaſe perry ſchooles: But 


coe e * e (dick): 


x EY 5 een 1 * 2 * ” * 8 yy Ne. « We 1 n 
gange YT T_—_T TT RT RR 


| 


ne it ſelf is torherrueloyers:. — 
af ſtudy a refuge & as it we- ruchrfeifs . 
xc a bulwark , none other- toe» 


der leringen ern 
I wiſe than as an haven is to blutht ende g een 


dude, whoſoever among us ft 


| ved by the diſcipline, For the verepor om alryt wel te 


ſelf to draw us Want de meeſter ix 
| the ſtudyof learning — 6 dar ov beſigh / op 

N — — to bring by ons met ſlagen ende ſtraf⸗ 
| us therto maſt cine by fen.treckt tot deletter-kon- 
| — things, by an 22 

ud new enterta lepden 
— 


on now-. 


e oun's i 


12 * 1 
ſegge 2. Deſe 


have? what Rites af our ſu- 
dies a Therefore the diſcipli · 


ſeamen in a ſtorme. To con- Werth / niet 


is peaccable, & alwajes fen- Meer. Tpndelijch/ al 
dytodoe well--heis prefer- de r ons vzeedſaem is / ende 


ſter be- 


maſter doth not huſy him- die is van de tutht 


over niet 


ken: maer hy tratht ons lies 
— 


chen ende nien — / 004 
goetwillighepdr/beleefrhepde 
good 9 3 eads 


_ rSamen-ſprekingen; 
r il „ Courteſie, and — 
enes of manners , by ren 


Fus => Ez 
EE 5 te gehoozſainen. | 


1. odd: wiſe yee 

not diſcha Ty the bounden 

daty of ſe 

doe . are ſome. 

knaves , who fear neither 

God, nor their parents, nor 

ſtripes: who doe alſo hate n 

Kudy worſe than a 

ſaake that I may 

wm once | Apis th . | 
uch{ Itay )teverediſcipline gebzup 1 * 

is —* . uſed; namely (lech ien) wert fonthtse a 

becaus aeceflity i * $ 


- T. I have enough. For et 4 Wan 
now I ſee to what end the nu fie ick waer dat do 
— 9 of your diſcipline manier-vande 
tendet * 


ha E B. Pamenrijck } op dat 

V. Namel that it ma 

defend — manners 1 but de goede manieren be- 

either pM or drive — —— 
betere 


out the 


nts of chaſe things, whe- dingen te ſpzeken / even 
reby you have given me ghp mp \cþerper pzickelel 


Sharper provocations. ebr gegeven. 
* But I give immortall D. kart ich weet onſterf⸗ 


thanks to our heavenly litkhen danch den Nemelſchen 
ns Pa der / 
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Father, n 
« good derer Þ 


— 
mend the work w ich we derom wel / /ende 
88 God in begonnen werch 


z ume gebeden 
. rene quiet night, D. 
ſoundileep, nachr 


and ſoun 


12. A meale of ten 12. Een maeltijt van tien 
perſons. ._ Perfoonem. ©: 


x. re iſh wes come YV. V 


ou 
From Woche From J. Dander * — 4 
Suche From the exchaun- der 
ge. From the market. — 
H. Whither goe you 8 whi- D. Waecr 90 dp 2 


ther are you been? 
1.1 — goeing J. ga t hups. Itk ga 
home. na toe. 
H. What a clock is it? R Mat ure iſt? wat thde 


what houre is it ? ſta Por laet iſſet e? 
I. It is almoſt twelve a 4 Het is bp twaelf uren. 
clock. It is paſt twelve a Yet ig rwaelfuren. _ 


H. Is it ſolate? B. Js't atſoolact? 

I. Yea ſurely , and therfore J. Ja voozſeecher / ende 
I muſt goe hence, for I feare datrom moet ich . gaen/ 
that my mother wil be diſ- Wr n moe⸗ 
pleaſed with me. I shalbe I der quaedr datic al Zinn. 
doubt shent of my mother. Ik rh ——. * 
God be with you Hermes. — 


H. Have you ſuch great 
haſt ? hath a our —— 1 — ne 
adked for me? — niet gev:aeght 2 


——_ 


%s ee 
7 2 ante | 
can tarry no lo - Fare- en math nit langer toe⸗ 
well. Igoe. den / Adieu. Ack ga. 
e God . Gaet. Godc gelepde u 
I. God ire ee 'JF.Godgeveu goeden avont 
mother, and al the compa- Syed coop ende al her 2 
enn | 8 gs e 
"Mt. Whence come vo I. Ban waer komt gh? 
Iohn 2? where have du tar- Jan? waer-hebdp ſoo lang 
ryed ſo long? wherfore co- gebepr * wi 1foo 
me you ſo late ? Is t well ſaet ? Iſt wel gedaen? Iten 
don? I bade you to comeat hebbe ũ bevolen ten bier ten 
foure of the clock: it is now e komen : het is nu-bp 
almoſt ſine. Tell mee now ſeſſen. Seght mp nu waer 
where you have bin? For you ghp geweeſt hebt? want ghp 
have bin long out of the hebt lange uptter & 
ſchoole , I know that well: geweeſt / dat weet | 
I will tell your maſter. itt ſal t uwe meeſter 
I. Pardon me I pray, I co-. J. ens u gratie / Ju 
me even now from the ſcho- kome nu terſtondt van der 
le. I knew not that it was ſo ſthoole: Tek en wiſte niet 
late. I have tarryed no whe- dattet ſoo tact wag. Itn en 
re. You may ſend and aste hehbe nergeng gebepdr. Gr 
our maſter, if you pleas whi- moget onſe meefter doen vꝛa⸗ 
ther it be not ſo. 7 Nin, ſoo! bet u belieft/ oft alſo 


. | * en 18. 
M. I will doe that. Iwill M. Mat ſal ick doen; - 
know the truth. Goe now',-ſal de waerhept weten. Gart 
cover the table, ( lay the nu / deckt de tafel. Berept de 
cloth) prepare the table, and tafel. Ende haeſt u ſeer. 
haſt you quickly. : | tet | 
I. Well mother. I will doe J. Mel moeder ich ſal het 
it. I will ſer all things well. doen. Jck ſal 't te rechte be- 
But whereis the tablecloth 2 ſchicken. Maer waer is t 
| „„ | lol WE. 
M. The tablecloth is wi- JR; Det ammelarrhen' is 
thin there upon; the N op r Treſooz. 
bord. Set on the ſalt firſt, Settet ſout eerſt op. Non dy 


1 . ; 2 
Tth enhebt niet nehoo2t] 


Can you not remember dat niet onthouden? Ick heb⸗ 
that? I have told you of it bet u meer dantwintigh rep⸗ 
more than twenty times: ſen geſept: ghpen leert niet. 


8 


you 


2 


len 
wel! 


r . 
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1. Well, I goe. I. el / ick ga. 
Well, I goe. Loc bete is 5 We {ichga. ere 


and hang up a white to wel water in t lavooꝝ ende 


ap ö 
1 
* 
* 


F eee, wee 
2 It is a t Is grooteſchande. Gaet 
—— = ED £ ende ſer⸗ 


Joe Wann, 


well, give me money 
. — Shall I bring? 
M. Bring two ftyvers 


worth; for one ſtyver of 1 tenen or rin 


= 


wines: and hate 1 of: 1 en ö 
rowne one a 2upn bꝛoot / een 
an cohes. Bring that which der / en bzengt al nien 
is new baked. 


bread mother. 8 
M. . have don wel. 4. Gbp hebt wel gedaen. 
wash the beere pots. Maſcht de dzinch-porren. 
I. I have washed them a I Die Heb ick langh ge- 
good while fince. 
ber, hither the ſpoon- [3 Bengt dier den tepel- 


That hangeth there on 4 Die hanght aen den 
the naile, 

M. Set on the platter · ring · 41 Set op den Sthotel- 
And goe fetch wood to ma- tinch. Ende gaet nu = 


ke afire. Goe whet the kni- halen/ om een vper te 
ves. Put waterinto the laver, Gaet wet de meſſen. G 


there. And then come and daer ten witte handt- 
make the fire burne. 8 doet het vper 


b 

I, Hitherto mother 1 have A. one tot nu toe heb 
don what you have com- ich, gedaen 't gene gyn em 
manded. What now:is your bevolen hebt. Wat is t dat 
further pleaſure : dh nu verder begeert. 

M. Come now to me, and M. Homt nu bp mp / ende 
I wil teach you manners ich ſal u manieren leeren / die 
which you ought to obſerve ghp over de 1 n ie 
at the hls. pbouden. | 

14 2 J. Ark 


k 4 
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r'Samen-ſprekingen. 169 © 
Wash your hands Feige. Maſcht u handen weder. 
Take away the table cloth, Neemt t Tafel- lahen oꝝ / 
and give thanks to the Lord. ende danckr 2 


den Heere. 
I shall indeave God willing Godts hulpe —— 
to obſerve al that you have al t geene ghp mp 4 
bidden me. But in the meane hebt/na te komen. Maer war 
time what further. ſervice hebt gyn ondertuſſchen vooz 
have you for me to doe? voo2deren dienſt vooz mp te 
doen? 5 


M. Be hold your father is 41. Siet u Bader komt / 
coming and your coſin Da- ende Navid u neve konm met 
vid with him: Goe: meet Gaet hen; lieden tegen / 
them , put off your hat, and u bonette af / ende bupgt 
bow your ſelf handtomely. * 3 

I. Well mother, I go. You J. Mel mijn moeder / Ick 
are well come my father, ga. Meeſt wellekom myn 
and your Company. Vader / ende u geſeiſchap. 

D. Petenis that your ſon? ©. 35 77 — * 

P. Yea, it is my ſon. Ja t / g myn ſoon. 

D. It is a goodly child. 8. t Is een ſthoon kindt. 
God make him a good man. Godt maet hen ten goedt. 
I pray God make him alwa- man. Godt latt hem wy in 
zes to proſper in vertue. God deughden toe · nemen. Godt 


eſſe him. zegene hem. 
P. I thank you couſin. D. danck u neve.- 
D. Doth he not got to WM. En gact hy niet tze 
Schoole & ſthoolc : 55 


P. Yea , hee learneth to P. Ja hp / hp leert Fran- 
ſpeak french. tops ſpꝛeech 
D. Doth hee ſo ? It is very V. Vet hp ? het is ſeer wel 


ſpeak good french ? + francops ſpzecthen 5; - 
1. Net very good couſin: A. 8 wel Neve 2 
but Ilearne. maer it leere 7. : 


D. Where goe you to ©. Maer ga dp ter ſthoo⸗ 
Schoole ? len : 
A Ia the Lombard ſtreet. J. In de Lombaert- ſtrate. 
D. Have you gon to ſehoo- V. Yebdp lange tex ſtholen 


le long a gegaen? 
I. "Abo half a yeare. A. Omtrent ten half jaer. 
D. P . Ys O-Letro 


. S3 
- 
4 » * , 
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10 . r'Samen-ſprekingen; l 
p; Boe youhotes to wri- D. Leerdpootkſchziven 7. 
te allo I ** 1-8 . 
I. Tea couſin. J. Ja it neee 
D. That ĩs well don, lear- W. Wat is wel gedaen / 
ne alwajes well, | leert altoog weil. 
N "cir coulin , if God J. Mel neve/believet God. 
pleaſe. — F204 
M. Couſin, you are well- M. Neve / weeſt welle⸗ 
come. kom. - 264] 
D. IthankyouCouſin,* ®. Jckdantkeu nichte. _ 
M. Couſin, wil you tarry J. Neve wildp daer blyj- 
there? hy come you not ven? warromen komdp niet 
in? Come warme you and binnen 2*Komt u wermen 
then wee ll goe eat. dan ſullen w gaen eren. 
D. Doe you think that 1 W. Mepndp dat ick koude' 
am a cold i That where great heb? het ſoude my groote 
shame for me. ſchande zijn. | 
M. Couſin . how doe you? N. Neve hoe iſt met u? 
D. Well, I thank God. M. Mel / Godt danck 
M. Where is my neece (my J. Waer is mijn nithte ? 
couſin) your wife ? wherefo- warrom hebdp mn nichte 
re have you not brought my niet mede gebzache 7 - 15 


couſin with you? | 
D. She is fick. D. Sp is freck? 1+ 
P. Is it true? Is she ſick? P. Iſſet waer ? J ſp ſieth» 
what diſeas hath she? wat ſieckte heeft zu : 
D. She hath an ague. D. Sp heeft de kooztſe. 


M. Hath she had it long? JD. Yeeft 3p die lange ge⸗ 
| aot 


D. Aur Os. D. Gmtrent acht dagen. 
M. Ikneu/ that hot. Iwill M. Mat en wiſt ien niet. 
goe ſee her te mortow if it Ten ſalfe mozgen gaen beſoe⸗ 
plas God. Francis bring ken ſoo t God belieft. Fran⸗ 
ither.a tool for your cou- tons bꝛenght eenen ſtoel vooz 
ſin. Couſin come t᷑o the fire. u neve. Neve / komt bp den 
Francis, ger to the doore, vpere. Frantops / gaet daer 
ſome body knocks , look vooren: Men klopt daer/bt⸗ 
who is there. It is Roger, -ſiet wie daer is. YetſalKo- - 
Inow very wels. gier 3n / dat weer ick mei. 
F. well mother , I. goe. F. Wel Moeder ick ga, 
ho it deore there? Wie is daer booren? 


N. 18 A. Bet 


mother 
100. Gong io. Anz 
father that ou are come. 


P. Francis, male allready 
chat ba. — * 7˙ 


plea — 

2. EIT, ; 
Call the children. 2 
F. — — Iohn whets 


appro rodinner.) Whe- men — 
oe yougarry ? b what doe wat maeck 


ou there ? 
you What seid L dee, . Dar; foude tek maken g 
have beſines here. "Eck heb hier mat te doen. ! 


F. Know Jownot: thats wee F. En weet ghp. niet dat 
are fy denten upon Come men enen 
yt Benedictie. | 
P. Iohn » why come you B. Jan waerom en kom- 
nor? Muſt: 'yau be called s — niet? Moet men u roe⸗ 
Bring hither chaires. pen ? bzenght hier ſtoelen. 
M. — fir dne. MA. Pieter Laet ons gaen 
It is time.. ſitten. Yet is tijdt. 10. % 
P. Well lem content. D. Wel / ien ben te 3 
5 David, ſit in = weary M. David / ſit daer i 
II be not diſpleaſed, I V: Ack! en belghty 
—— not doe that, let Peter dat en ſal it niet daen / 2 
ſit there I pray. | 2 
u. 


M. peter is not wont to 
fit there, Hee: will fit here, daer — — OT it- 
— — his place, John give on 2 yn 
thankes. eg 
fs I. No 20 * J. Neen 


"> 


172 t Samen- ſprekingen. f 
I. No mother, encuſe me J. een min moeder / be⸗ 
pray you. It doth not beco- houdens u gratie. Mat wern 
me me to doe that worlee te doen en betaemt my niet in 
when my father & ſo many t bp-weſen van min Bader 
viſe friends are preſent: For en ſoo veel wiſe n/ 
J am but a youth, and wee mant itk maer gen Jon 
muſt give to God the beſt ben / en als wp Got dienen / 
wee have, when we ſerve motten wy hem het beſte ge⸗ 


—— 
" 


Po 


him. £] ven dat wp . 

D. The lad ſpeaks very wi- ©. Di — 
ſely, Peter, you are maſſer of ſrer — | t 
the houſe. I pray deſite a. meeſter-vanhi 8. 
Neſſing of the Lord. verſoecke dat ghp den Herre 

om een | 

F. well, let us then doe it. P. Madl aen / Lacietons 

dan doen. 


Prayer before meat. Het Gebedt voor den 
: Eeten.: 975 8 
Ord God almightie, who H Etre Almathtige Godt / 
Lbaſt made althings of no- ghp die alles upr niet ge⸗ 
thing and yet preſerveſt ſchapen geht / ende nochdooz 
them by thy divine power, um cke krachr on⸗ 
and haſt fed the people of _derhoud/end' het volk Jſrael 
I rael in the wildernes : Be. in de woeſtijne geſpiſt hebt: 
ptcaſed to extend thy bles- wilt uwen zegen ſireck? over 
ling over us thy poor ſer- ons um ame dienaers/ende 
vants , and ſanRife to us ons hepligen deſe uwe ga⸗ 
theſe th * » which we re ben / dit wn vanuw milde 
ceave of thy bountiful hand, hant ontfangen / op dat wyſe 
that we maje uſe them ſo - mateltitk ende henlighlitn / 
berly and holylie according na uwengoeden mille mogen 
to thy good will, & therby gebzupeken / ende daer dooz 
acknow ledge that thou art bekennen dat ghp ons een 
2 father and the fountaine vader ende —— alles 
of all good to us. Graunt poets zijt.Geeft oock dat wy 
alſo that we may alwajes altijdt ende boo; alle dingen 
and before all things ſeek ſoetken dat geeſtelijcke bzoot 
that Spirituall bread of thy uweg woogdt#/ met welcle 
word , whereby our ſouls 
may onſe 


M. Francis, brin us the M. une bzengt ons 
victuals. Bring the ſ⸗ — reccen. -Bzenght dar ſalatt 
the ſalted fiesh. Fil us ſome ende het gheſouten Mletſch. 
drink. Fil for your couſin, ons te deinchen. 
and then round about. Fran- Sthenem — 
cis ſir down with us. Iohn, voozr allomme. Francops fit 
goe fetch ſome portage for bp ung. Jan gaer Pottagie 
your brother: and let the halen vooz uwen Bzoeder:: 
other” be made _ Run ende dort Fader gereer mas 
ne nen. Loopt ſeer. 


1. Brother take your potta- J. Bꝛoeder houd u pottas - 
ge. Have you too much 2- gie. Yebdp te veele? 

F. Yea Thave too much. F. Ja ick / ick heb re veel. 

I. Eat it not all : leave 7: En etet niet al / laer her 
he rome you have tos — dat ghp re ves! hebben 
mac uit. 

v. [Wherefore eat you not P. IPaerem tet gh ume 
10 pottage, while they be — niet / de mgie dat zy 


hert 

F. They be yet too hot. F. 4 (8 noch te hatt. | 

N. —— hither ſo- . an bzengt hier bzoor. 
me bread. Roger hath no Kogier en heefr geen | 
bread. Fetch a treucher, and — tell ioo / en bzenghs 
bring ſome muſtard. 

p. Give me the beere you CI — . — 
nx. Hold there. Hold it b + Youdhem 


ſt. 
F. LetgocsTholdit well. 5 b. naar hem gaen. Jeck 
| M. Peters *$ = 2 7 M. Pie- 


- ſome what elſe. 


me bread. too. Cut Francis bzoodr.. t | 1 
—.— meat, for hee hath no- ten / want hp heeft — 
to eat. D 
. uu Aferve han 2 Cin P. ess li hem dienen? 
= not ſerve himſelf? Cut. Tian by hem ſelven niet die- 
— FR ſelf , you ate big nen? Snjjt ſelve 308, 
ugh. Help yourſelf: for — — 
will not ferveyou. Iſerve mant it en ſal u 
no oy bur my leit Ack en dien 


M. Give ann ' I. Geeft hem wat t'eren/ 
for he is ashamed : hee da- want hy ſchaemt hem: 'bp en 
teth not eat, that I ſee well. derfe pennen ik wel 
P. Well, hold there, Bring Tok... — — | 
r wat 1 


L Itis not yet readyc: | 24 Tenn 
M. Looke: whither the . Beſie 
yes and the tarts bee en de taerten gehzatht 3yn. 
— Goe fetch ther Baet Het oben, ende 
roaſt meat, & fill wine here, ſt t hier win. 
Fill for your father, Fill it vooz umen Pader. 
full. Fill it not ſo full. See al vol. En ſchenckt nier ſoo. 
you not what you doe? you — 2 gh niet wat gym 
{pill. Roger hath no n de Shy ſtozt. Aogier en 
Seryon nõt thats? 2 — win / en/ſiedp 
| At n 
1. Make roome thete for J. Maechr baer plaetſe om 
to ſet on the platters. de ſchoteien te ſerten. - i 
M. Now you ate all togi· — Nu! zyt 1'ſamen alle 
ther wellcome. | 
A. Here is indeed where 4 Pier is wel waer mede; 
withal, You have bin at too Ghp hebt te veel koſten ghe⸗ 
much charge. daen. 
M: Lhave not truly. Iam M. Ick en bebbe ſeetker 
ſorry that there is no more. niet. Met is mp leet dartex 
But you mult be content. niet meer en is. Maer ahn 


moet te © In weſen. 
N. 't 


A Tru- 


re and of the Conyes. Carve En van de fionjjnen.; 


it? 


r 


3 # bg hi 
shes, Carrots , — — ende 
Give David ſome of that ha- Mient David van 


up the partridges. You carve de Patrijſen. Ghp 
not w Gag. 2 Be merry I pray ®ng nier. JBactkr alle goede 
ou. 3 

R. Here is enough tho ma- 
ke merry withall. 

P. lohn, ill us to drinke, : 


2 Hereis no more wine. "I Yier en is geenen wijn 


P. Goe fetch more, How | "P-Gaet andere ha 
like you this wine? dunckt u van 
D. Me thinks itis good. *. 3 — 
Shall wee bid him brin 125 Millen wp van den ſel 
of the fame? s f. ven doen 
D. Even as it leaſeth ou. D. Aifoo't — 
I, Where $hall I goe fetch: 135 fal ice bange. 


p. Where dufetched this. 15. | Daer ghp deſen — 
Or goe erch ! it on the mar- in de wine tl opde merkt/ 
ket , the white floure de — de — lelpe; ofte daer 
luce, or where you wil. 

I. How much shall I bring. op Hor beeifal fed dzengen? 

P. Bring two quarts-, or P. Bzenght tee patten 
three pints. ee oft dzie pinten. Gaet rafth/ 
come againe quickly. ee 554, 

L I will run al the way fa- J J 
ther. re. 

M. Francis , YT younow IN. Franſ — ſtaet nu op/ 
up & ſerve at che table, See en dient ter Cafelen. Beſier 
if there be any thing lac- ofter niet en hre, 
king. Will you yet hade any Mildn noch t eten hebben 4 
more meat! Speak boldly. Hegget ſtoutelpick. 

F. No mother: I have e- T. Neen ick-moeder :Yelkt 
ten enough, Godbepraiſed. * Keen gegeten / Godt 

35 gelooft. 
M. Drink a M. Dzincug 


* ir gen. 


I. Drink: "Ktbere 
beercin your pot 2 


in wen por 


enough in it: 


genorgh in. 
N. If there be none in, =. nier in / dan 


Arenas the door? e loo 
F. Is there an daer pem 

H. Tea, o ; — He I 15 2. 't / doet open. Tek 
have been — more than 2 — meer dan ten half 
balfan houre. - 


F. What is your pleaſure? f — deluft u 2 
{ what would you have?) rack 

H. Good even friend. Is _ Y. Goeden avond vziend, 
your maſtet at home? I de meeſter t huns a 

F. Yea, wherefore? would F. Ja hy: waerom? wil⸗ 
you ſpeak withhim ? dp hem ſpꝛertken 2 


H. Yea, whete is he? Ja ick / waer is hy: 
F. He ſits at table, Would . Vp firrerrafelen. Be⸗ 
you have any thing wit _ 1 Bane de boods 
u il doe your errand. Who ſal ien 
Shal I ſay as læth for lum 2 19 'dienahe an 22: 
H. 1 — ſpeak with him- ©. clven 
ſelfe. Tell him that Lam his ſpzeetke n. Segh dat 
uncles ſervant. (Or)tell him ſfyngs — aer ben; (oft] 
that I come from his uncle. ugh hem da at ich kome va 
F. Well I will goe tell him . Wel ick ſal t hem gaen 
fo. Tarry here a little. = ſeggen.Bopdr hier een luttel. 
ther here is a man would Mader hier coeds 
peak with you. fp wil. 
P. Wharmanisit? A. Mat man iſt : 
I. I know him not. He Ick en ken hem niet, 


faith that he cometh. from — Bin — dat hp home van 


myne uucle. 


p. Ask him what his plea- © 4, in Dzaeghthem wat dem 


ſure is. 


I. He faith that he muſt 4 * Br ſepdt dat hp u ſpꝛa⸗ 


fpcak with you. ken moer. 
. wel, let him come in. , P. Wel / doet hem binnen 
omen. 


F. Come 6 F. Mijnl 


5D. Dzinchr nu.Yſfer bie 
any! Yea mother, there is . Ja t — 


- "I 


| 


4 
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. 


— . 


2 


* 1 
- — — 


W a. 


A 


o ö 
e 

1 
4 

P 
PRs 


0 4 
LS 
* 
nw 


— 


* 


* i ; k nt in. "3 
H. Who is there within 2. 4 a 

Are thete many folks? iſſtr veel volchs * 

1. No, bat t or foure. 4 geen / maer dzxe oſte 
u. God blcſſe all the cm- I. God zegene alls t geſel⸗ 


pany. 
P. welcome Henry. What 
good news bring you? 22 


H. Peter, my maſter hath 
ſear me hither intreating 
ou, that — wil pleaſe to 
ones. Ye nner to him to — 
motrow at noone. EE 


. Bow doth my uncle ©. 
N He is in health thenks 


God. 
F. And all his hous hold? 
= They are al very well. 
I am to it. 
3 muſt tell him, that I 
1 met 
heart, & that it is unpoſſi - goeder herten / ende dat et 
ble for me to come at noo- onmogbelſick is te 
. — 


ne: For I was foure da HR 
8gon on invited foorth. If that dagen upt-genoot. Ten 
re not, I would come ware dat / ith ſouder geerne 
villingly. But 1 wil come gaen. Maecr ichſal mozgen 
to him to morrow after na de tenige 
noon without faile. faute bn hem 
H. wel, I wil tell him. . Mel ith ſal t hem ſeggen. 
God give you good night. Gadt gene u goeden nacht. 
2 Tarry Henry. Drink be- 3 1 Nr Dzinkt 
ore you goe. 
H. I am not a thirſt, I c> en heb genen do 
thank you. 2 or wn heb | " 
F. Tarry. You muſt drink. 32 Bepdt. eur wen 


. L muſt goe. ol 


M. Is not Iohn come yet? 8 Jan noch niet ge⸗ 
W tarryeth he ſo — 2 — „ber A hp 2 


F. He J. Þp 


——— 
Ig 


F. He comes. Kine 
P. Fo whatis the reaſons. 
that youtarry ſo long 


I. I could not com ogg 
Father. There where many 


follees. I have run al the war. 


M. wel, fl ine wine here. - = 
P. Darid taſt it whether it . "Davin / N oft 
bs That I will. Fill me D. Dat fal . ich 
ſome therein, The other fre mp 
was better. 
R. It Was not. This is bet- Ii. — niet. 
ter in my judgement. is na mijn doꝛdeel beter. 
M. Anna,you are not mer- M. Annenen ghp en 3 


| 2 How cometh it that you niet e ale len he 
no 


* Whats oald I fay it is . Bar fou 
better to be ſilent than to t A 4 pen de 
ſpeak badly. I cannot ſſ 


tef] 
— therfore I hold fan d kan — Engelſch ſp; x 
2 T — 4 
a u peak . M. Mat egdps 
— oc as 2 106. and better ſoo nde - =_ l 


— ghp 

Cut — that. That is ſod- Snijt mp daer af. Dat is te 
den too much, and this is ſeer core append te lut⸗ 
roaſted too little , isit not? _—_ b:aden/ iſt niet? 1 
D. I think ſo too. at dunckt mm dock. 
A. Roger, lend me your 2 'Nogier/leent map u meg) 
knife, I pray you. > bi 

R. Take it, jw giveit me A. — / maer ghevet 
= when you have dy- — a als ghn gegeten 


A. If I doe not give it you” NY, En gebe ick t u niet wes 
again, lend it me no more. der / en leenet mp niet meer. 
R. No A. Neen 


. . . DOI. IS SEP. PR... fl 
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enough f. en | 
to cat. You have pur yout t teten. Ghp hebt al te groo⸗ 
ſelfe to too much charge, le kioſte gedaen. 


Samen- ſprekingen. 
A. Neen ich ſtecher 


X. No trul 0 : "Ip | * WT 
A. It isa $504 knife. How W. t I ten goet mes. Poe 
much did it coſt you? veel u gehofft? 


R. Kent erlesene. , Ber her mp die ſtur⸗ 
n that b : I het mp vob dien pzij# heb- 
will give you your money — pop ſal u geldt medet ge⸗ 


20 zine. © * TP 43 6407-2 
A I am content. A. Ick ben te vzeden. 
M. Roger, you do eat no- M. Hiogier/ghp en eet niet. 
thing. Me thinks'you mince M duncht dat gp pzonelits 
1. Jour ſelfe. Are you — * Zyt gys be- 
ashamed 1 | mr bh, 

R. Doe Inoteat well? I N. En eet ick niet wel? ele 
eat more than any one at tet meer dan pemant die ter 
the table. afelen s. 

M. That doe you not. M. Ghp dort niet. 
of You eat hothing your . Oh en tet ſelveniet. * 


elfe. f 2 
M. I have bin eating all M. Ick heb altoos geges 
this while. ten. 43 
P. Let us drink well, if P: Laet ons wel dzintken / 
wee have not enough to eat. ift dat my qualjjch-r'teten 
A. What ſay you? is not A. Watſegdp 2 is 
here encugh to eat ? Here is wel reeten'; hier 
t twenty perſons twintigh perſonen 


is ert 
genoegh 


P. I have not. Now Tdrink P. Ick en doe niet. 


to you. And I beſeech you bzenge ick et ul, ende ich bid⸗ 
for all the company, and de u vooz alle t gheſelſthap / 
firſt for your next neigbour. ende in den eerſten 

wil you p 


vooz 
edge me? uwen naeſten gebuer, Suldp 
3 2 mp beſtheyt doen: 3 5 
A. Yea, witha good will if A. Ja ick / met goeder her⸗ 


it pleaſe od. Drink now : ten indien ĩt Godt beliefr. 4 
you have not drinck all out. Nu dzinent: ghp et 
I will fill it you yet once Niet uprgedzoncken. 
againe, | tt u noch eens vol ſchencken. 


ck ſal 


p. Wher- D. Waer⸗ 


A 


P err I 


„ 

* 
R 
P 

—_—w = 7 


3 


48 t 2 — 
PF. Whetfore should you P. Waerom 
uo {oe Have I not drunk it doen? Enheb 
out ? How much lackerh ĩt 2 
I will drink it out. Look Itk ſal t upt 
there, now it is out. Pledge daer / het is 
me now, you ſcek nothing beſthept : — 
but to beguile me. dan bed 
A. I shall not bee able to A. 
drink this Out, | I have too 
much. 

P. What should hinder 
you? 2 I have drunkit out. 


A. You had not ſo much 14. Shyen badt ſo veel niet 


as I : your cup was not full. = 2 — uwen kroeg en wag 
ol. 


7. Zut it vas. de 4 immerg. 

A. It was not. en wag niet. 

FP.ir”'s true, bat my cup is P. waer / maer mij⸗ 
greather than yours. Throcs is grooter dan den 


— 
A. Well, tet us change. A. — latt ons mangelen 


len.) 
7. I am content, give me 55 ne / reh 


74.1 will not. I wil k + It en ſal niet / ith hou⸗ 
niyne oun, keep that whic de nip ar aen den mynen / dts 
you have, dar gt 2 

P. Drink then. 


A. Well preſently. Look 7 8 — — Siet nu / 
now if it be not cleane out. oft niet ſthoon unt in. 

M. Yea , wherfore muſt you M. Na *t/ waerom lat 
be fo much intreated ? To ghp uſo bidden 2 wienhebdp 
whom did you drink? Drink het gebzacht 2 Bzenget mp 
to 1 _ Are you angry tens : Spdp gram op ms 
with me 

A. Why should 1 be angry A. IDarrom ſoude ick op 


withyou? ul. 122 3 
-M. — you doe not ee 
drink to me. 


A. I have drunk to you. 2. even: hebbet u gebzacht. 


= M. 0 


at we .  - 4 


e , = 


A. Haveyou no handes ? 4 — 


e 


. WM 
M. I did not heare it. The- e | 
7. | : 


rr LY 1. 
were 2 comendab 

if the law of 2 

re well obſerved among wel 
Chriſtians in their feaſtings, 
where none were compel 

to drink more then he deſi - mand 
— or he found good for meer te dzinchen als hp des 


am v e. Cut me a 
peece — 2 


. Tex bur Icamnot reach M. Jai 
to the dish. — x aen yoo ſthotel ge⸗ 


P. well, Iwill ſerve you, . IDel/ichſal11dienen. 
hare youenough? Hebt 1 — 
I have nothing yet. M. en heb noch niet. 
. Hold there. Have you D. Maud daer / hebrghp nu 
enough now? 
M. Look what he gireth . Pefiet mat gn mp 
me, what is that good for 4 Mat mach dat 2 
Keepir: you, "cur ae hee fe, t e. Bogle 27 — 


» Cut me Nogier / ſnijt mp 
of that shoulder. 5 7 570600 . 
R. Well, hold there. _ Mel / neemt daer. 
M. I thank you. — Ick dancke n. 


Iohn bring bread und D. Ja n/bzenght 
fill wins ron about, — ſthentkt whn. epeneke 


M. Some-body knocks at "af. hen klopt dar voo- 
door. Heare you not Tohn ? xen. 9 an? 

I. I goe mother, Itis Lu- 1212 — Moeder. 
ke, Andrews ſervant is Lutas Andzies knape. 

M. What would he have A, Dat wil hp mp yebs 
with me ? ben ? 

I. Me bringeth ſome what, J. 'Bo dzenght wat. 

M. am een M. Doet' hn doct han 
me in. dinner kemen, _ 

I. Luke goe in. A. 1 binnen. 
L. God I. Godt 
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t — 
L. God bleſſe the C Company. 
E. L here? 
2 25 35m NG 
E. What newsbring you ? 26 


L. Not much Peter. 
P. How doth your Mater | Tre 
17 1 vell — * 
— ly 


— : Fl 
meeſtr 2 "26 
1 


but alſo his ood wills klepne gifre antfangen / maer 

Es - you as a dock f Pen nen goeden wille: 
toben of his love, therfore mant hpſendet A L. in 
—— to receave it in ken van — debanh 

good in ontfangen. 

P. hank your maſter , N. Ghp ſult — 
and tell him, that I will de- bẽdantnen / ende iel F 
ſerveitifGodpleaſe. | 14 ich ae 


* ä 

L. well Peter. I. Wel Pieter. 4 
P. Fill Luke ſomedrinks,/ .  Schencht. Lurag th\ 
and light him foorth; dzintken / ende licht hem unt Jt 
L. Good even Peter, and Goeden avont Pieter ; 

your Companie. | ende u geſeiſchap. - | 
P. Goodeven Luke, Have 1 OS _— n avont Cura 1 
drunck? 
* yea Peter I: thank you. L. Ma 2 5 m_ | 
4 hn ſi uff. ante ; 4B. Janfuwrdeteect;. Y 2 *1 5 
CAE: thee other be ready. Beſtet of d ander — | 
Take al this hy and — Neemt dit al te ſamen weth / | 1 


* Js hier al Bader. | * 5 


ll here Father, 
r _ thedish, $. Neemt de — 8 
A. David drink to me. David / b /bzenger mn cenũ. | 


D. That D. Dat 12 


"lm 
D. That will I doe gladd D. Bat 
hn ink to mor e e och 


1 


„c $7.7 Ts 


* 
— 


. 


ps an en 7e . 8. 


of any peace. . 
Cigna at 


Fraunce F loft abarcaile 2 
n eee 


PF IONM@ a8 > 
** 


Nick | 
0 cr yan groote none 
' -vattergeſchieden ſal, 
ou ſay tri D. Ghpſeght waer. 
K. eee ne H. Waer *r c 
peace ee the war met hem wilde n 
F ee 0 ontinue..- de N D 


Danck- 


r ——— — 


| abs _ rSamen-ſprekingen, * 
| ee fun mee. — na dey 


eten. 
Father 


Lois EN 


His e and to LL 
with all ne- ſhdelche 


3 
Our aviout 

Jekas Chei iſt Uncl hee chll altyde' 4. 
appeare in the clouds for ren Wwemel /! 


* AMEN. N onſen al 7 
Chiiſtus / 
| — 


1. Much good may it do J. Mel moet en 
J yo mr be mijn Dader / 4 h 
and all the Company. de alle 
F. Let us now | 


we had? munch wing haps dab 7 wy —— 
172 775 7. In 


4 FO es Sag 183 
r. Indeed you $hall not, D. Gbp en fule ne 1 
you shall pay n , one niet / ghp en ſult niet ; 
F word for all. If Ibeable to ven / eens voozal. 'Veb 

M make you eat, I shall alſo de macht gehadr ut'eerente 
bare where withall to make geben / itk ſalſe oock wel 
vou drink. —— om ul. te dzincken 


465-57 


re geben. 
| R. What is that to the I. ye 4— dat zin a 
WM purpoſe? The wine is now de win is nu diere. 
dcare. 


. You heare what I ſay. © .. hy boot — 


b. Well then, wee thank feng. Pet dan / wp danchen 
W you Sir. It ſtands us in hand u l. bet ſtaet ons te verdie- 
to deſerve i it. nen. 8 
1 It *s deſervedalready. IN. 't Is al verdient. 

. I thank you alſo that - Tek dantk u oock dat 
AM ye AE Francis bring hi- ghp gekomen zijt. Franſops 
a 5 a fagot, and make a bzenght eenen mutſaerr / en⸗ 
tf good fire for to warm us. „„ 


15 F. The fite in kindled fa- 1 er Bier tz omſteetben 
iber. n Bader. 


D. we are not a cold, Dy en hebben gheen 
BY $ will pop ence, for it is koude / wp. willen 
gaen / want het 7 ihdt⸗ | 
TM. What haſt have you? M. Mat haeſt hebt ghy ? 
A. It is almoſt ten à clock. A. Vet is wel thien uren. 
M. tt 1s no yet. M. k En is noch niet. 
R. But it is. A. t Is immers. 
2 Tohn , fetch the Lan- 1 Jan haelt de lanteer⸗ 
I thorne. 
bd. We will not CIA. 'D. Wp en willen de lan⸗ 
lanthorne. It is cleare wea- teerne niet hebben: het ig 
. * , thete is no need of 1 ten is genen 


/ 1 God give you god LY Godt geve u goeden 
night. . 
F. Andyoualſo, Icom- B. Ende u ootck: ick beve- 

mit you to God. lt u Gode. 


* 


1 3. How A - 13. Om 


_ CO" L > 3 N 
— Ls 2 0 — I 


8 rSamen-ſprekingen. 


13. How to learne to buy 13. o leeren koopen 
and ſell, © ende yerkoopen. 


L. Hod give you good I. u goeden 
G morrow Goſſip, and 68 8925 þ Ak, / ende 
your Company, u Geſelſthap. - 
25 And pens alſo Goflp, M. Ende u alſo Gevader, 
We you hereſo L. Wat maeckt ghp hier ſo 
Frhecold à Have you vzoegh in de kottde ? hebdp 
88 te long ? lange —4 geweeſt? 
M. About an houre. M. Omtrent een ure. 
L. > you ſold much to L. Þebt veel van deſen 


day ⁊ 

M . What sbould I have M. Mat fende ieh alreets 
wid already? I have not yet verkocht hebben? Ick en heb- 
taken ha ſell. be noch geen handt - gift ont- 

L. Nor I neither. fangen. 

M. Be of good cheare, it I. 288 

is yet early: God will ſend us M. Hebt goeden moet / het 
ſome Merchants (or chap- is not 17 God ſal ons 
men.) ecnige dg ſenden. 

L. I hopeſo. Here comes I. Ick hoop het. Pier 
one, he will come hither. komt eenen / hp ſal hier ko- 
Friend what will you buy e men. Dziendt wat wilt ghp 
Come hither. Dory N koopen ? Homt hier / belieft u 
to buy any thing? Look if I te koopen 7 Beſtet of 
have any thing for your tur- ic niet en heb dat u dient: 
ne: Come in, I have here Homt binnen / ick hebbe hier 
good cloth, good linnen goet {aken / goet linen lanen 
cloth of al ſorts, good ſilke, van alle ſoozten /yoede Zijde 
Chamlet, Damaske, Velvet. Laecken/Camelot/Damaſt/ 
I have alſo good flesh, good Fluweel. — . ootk 
fish, and good Herrings bpm, "Vers 
Here is good butter , 4 geren Harind. er is 
good _ 1 » of — — —— Til 
orts. Will you buy a go e / dan dann. 
cap? or a good rh in dp een goede bonerte koopen? 
French, orin Dutch, or in of ten goedt boetk / in Frans 
Latin, or English „or a wi cops / oft in Dupiſth / ny 
thing book ? Buy ſometing Latin / oft Engelſi oft ee 

nen ſthꝛf - boetk? noopt m 
Look Bei et 


oy * 
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. t Samen- ſprekingen. Pa, 
Look what you pleaſe to Beſiet wat u belieft te koo- 
buy, I will ſell ifFou good pen / ick ſal u goeden oon 
cheape. Aske for what you geven. Epſcht mat u belieft / 
pleaſe, I will let you ſee it: ich ſal t u laten ſien: t ge⸗ 
4. fi oht Shal colt you no- ſichte en ſal u niet koſten. 
thin 

D. 3 much shall I pay D. Yoe veel ſal ick vooz de 
for an ell v0 _ —_ : elle 22 — — uh Tepel- 

L. Ioushall pay for it five ulter c 
shillings. lingen vooz betalen. 

D. How much muſt an el! WM. or veel ſa [mp Fells 
of this cloth coſt me? vanditlaken 

L. It muſt coſt you twen- »- 2 — intent ftuy- 
ty ſtyvers. 

D. How muchis a pound 8. Yor ver! pete ht vente 
of this cheeſe worth? van 22 
L. A pound will coſta ſty- - I. Jer pondr geldt eenen 
yer, 8 
— e D. War geſde den por van 
this wine 
L. The quart wil cot three I. 1 acite ile hinss 
ſtyvers. ver 


8. 
D. — 4 much hold you D. Hoe veel looft ghp het 
the h 141 fi 10 . Je looft / met een mooꝛt 
1.1 old it at fiveguldens, I. 
F vifguidens. 


= one word. gu 

D. What shall I give for D. Mat ſal ick daer vooz 
this 2 but ſer me not too geben?. Maer en verlover my 
high a price. niet. 
I. No truly, I will not ſet I. Neen iti ſeker / ick en 
you too highe a price: I will ſal u niet verloven: ick ſal t 
tell you at one word: you u ſeggen met een woozdt / 
shal pay for it ſeventeen ty- ghp ſulter vooz betalen 
vers and an half ifit Pleaſe — — ſkupvers ende ees 
you. nen halven / ſoo het u belieft. 

Dy It is a greatideal too D. Pet is veel te veele. 
muc 

L. It is not truly. How Lien bor 
much doe you bid mee : Bid A mp? bied mat: 
ſomething, I will not ſel it Ack en ſal t niet gevenvooz 
for that which you bid me. t 3 Biedr 


nad me ſometing. | mp wa 


D, What 0 TJ 2 W. Wat = ; 4 


* 
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D. What should I bid you? D. Mat ſoude ick daer op 
You have ſet it at too highe a bieden à -ghp hebbet mp te 
price. belle gelooft. 23 
L. I have not: but Idid L. Itk en hebbe niet: 
not ſay that I would not gi- maer t is niet geſepdt dat ich 
ve it for leſſe than I told it niet minder ge ven ſal als 
you, Tell mee what you will ick et gelooft hebbe. Seggt 


give me for it. — wat ghp'er vooz gheven 
. 
D. I will give twelve ſty= - M. Jck ſalder twaelf ſtun⸗ 
vers for it. verg vooz genen. 


L. For that price ĩt is not L. Booz dien ꝓʒijs iſt niet 
to bee ſold , you proffer me te koop/ ghp bled mp verlies / 
loſſe, you bid me too little. IA luttel: ick hebt 
I have ſome here which I hier wel dat ick u vooz die 
will ſell you for that price, ꝓꝛijs geben wil/maer t en is 
but it is not ſo good as that. ſoo goet niet als dat. It ſal⸗ 
I will shew youthat which I der u wel laten fien / die ith 
will ſell you for leſſe price; hoo minderen pzijs genen 
but the loweſt price is not ſal; maer den minſten pas 
al wa yes good to — en is niet altoos goedr ghe- 
You can not doe better than ſotht. Ghp en meught niet 
to buy that which is good. beter doen / dan war goedts 
If you were my brother I koopen. Alwaert ghp-myn 
could not give you any bet- bzoeder ſoude ick u niet beter 
ter. konnen geven. 

' D. Will you take wy mo- Y. Wilde ghp min geldt 
ney * > 
I. Not ſo. 5 I. Alſoo niet. 5 
D. You shall have two D. Ghp ſult. noch twee 
ſtyvers and an half more. ſtupvers ende eenen halven 


n. 8 
I. I can not, I should L. It en kan niet / ick 
then loſe by it. ſouder dan aen verlieſen. 
D. I can give no more. M. Itk en magh niet meet 


geven. . 
L. Well, God guide you, IL. Mel / Godt gelepde u. 
Goe try elſwhere if you can Gaet elders beſien of ghp bes 
buy better cheap: yòu shall terkoop kondt koopen : ghp 


have it no where for leſſe en ſult het nergens vooz mins |. 


price ; 1 am able to ſell dex pʒijs behomen; ick geh 
you as good cheap as an de macht uſo goet kioop ie ge 


other , 
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t Samen ſprekingen. 89 
other, but I will not loſe by ben als een ander / maer iis _ 
it. I offer it you very neare en wil niet verlieſen. Ick vec- 
for the ſame price that it latt het u bp na vooz bien 
coſt me, I mnſt gain ſome- pzjjs dattet mp gehoſt heeft. 
what, I ſit not here to get Ick moet wat winnen / ick 
nothing, I muſt live by it. en ſit hier niet om niet te 
You know well enough that winnen / ien moet er af leven. 
— thing is deare, the one hn weet wel dat alle dingh 
muſt follow the other, if dier ig / t een moet eg ander 
you will not give the fifteen volgen / is tt dat ghp be vijf⸗ 
ſtyvers I cannot helpe you, thien ſtupvers niet ghevert 
you ate roo hard ( too wiſe.) wilt / kan it u niet helpen/ 
gbp zt al te naeu. 

D. That I am indeed. ©. Mat ben ick ſeecker. 

L. One can gaine nothing IL. Men kan aen u nſet 
by you: Ifevery one were ſo winnen: dat een pegelijck ſoo 
hard as you are, I might well naeu mare als ghp/ ſoude ic 
shut up my shop, for 1 min winkel wel mogen fluy- 
$hould not get bread to eat. ten / mant ithen ſaude t b;oor 

niet winnen dat ik eten ſoude. 

D. It is your pleaſure to ©. Het belieft u ſoo te 
ſay ſo, eggen. | 
L. It is true verely. i. t s ſeecfer waer. 

D. Now heare one word, D. Nu hoozt een woozdt. 

L. Well, ſay on. L. Wel / ſeght. 

D. I will give you ano- D. Ick ſal u noch een ſtup⸗ 
ther ſtyver, & no more: I vergeven / ende niet meer: ick 
can beftow no more, I shall en magh niet meer geven / ich 
be shent. ſoude bekeven woꝛden. 

L. That were a ſmall mat- L. Oat waer een klepne 
ter, I should alſo bee chid- ſake / ith ſoude dock bekerden 
den, if I ſold it for leſſe: Are wozden dat itk et minder gaz 
you within a ſtyver ? It is a ve: ſiet ghpop tenen ſtupver 
shame that you ſtand ſo na? 't Js ſthande / dat ghp 
long for a ſty ver: what will mp ſoo lange om eenen ſtup⸗ 
a ſtyver or two availe you? ver rempteert : wat maghu 

ten ſtupver of twee helpen 2 

D. Yea, you ſay well, here B. Ja / ghp ſeght wel / 
one ſtyver, and in an other eenen ſtupver hier / ende ee⸗ 

lace another, that is two nen daer / dat zijn tmee ſtup- 

yvers. Wel, shall I not bers. Wei / al ick 'r niet 


have it 2 hebben * 


L. Not T 3 L. Om 
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I. Not for that price. L. Gm dien pꝛüis niet. 


D. Fare wel thẽ, I am gonne. V. Adieu / ich ga. 
L. God guide you. Now IL. Godt ghelepde u. Nu 


come hither; take it. I may fomt hier neemt et / ick en 
not refuſe my handſale, it is math mijn hantgift niet ont⸗ 


too good cheape. ſeggen / it is te goedt koop. 
D. You ſay ſo, but I ſay it S. Mat ſeght ghp / ick ſegge 


is too deare , you have be- dat het te dier is / ghp hebt 


guiled me. e imp bedzogen. 
L. I wil free youofit, if L. In ſthelde u quijt / iſt dat 
you be not contented. ghp quat5ck te vʒeden zit. 


D. It would be a same M. Net waer mp ſchande 
for me to doe ſo. Hold there dat ick dat dede. Boudt daer 
is your money, how much u geldt / hoe veel moet ghp 
muſt you have ? hebben ? | 

L. You know that wel L. Dat weet ghp wel / der- 
enough, thirteen pounds & thien pont ende ten half. Jſt 
an half. Is it not ſo. ſoo niet ? x | 
D. wel, hold there: give D. Mel / houd daer: geeft 
me ten ſtyvers back again. mp thien ſtupvers weder. 
L. I have no ſmal money. Atn en hebbe geen klepn 
For how much doe you give gelt. Dooz hoe veel geeft ghp 
me this ? dits - 


' Þ. For foure slillings and D. Dooz vier ſchellingen 


ſixe pence. endeſes penningen. 

L. I wil not tale it at that L. Booz dien pziis en fal 
rate , it is not worth ſo itkꝰ et niet untfangen / t en is 
much. | ſoo veel niet weerr. 

D. Butit is, aske els. D. t Js immers / pzaegt er. 

L. Give me other money. I L. Geeft mp ander geldt / 
- 19 not be able to put of ith en ſoude dit niet konnen 
Chis, X 
D. You may very wel, I D. Ghpſult wel / ick doet u 
will make it good to you: If goet : Iſt dat ghp t niet upt⸗ 


* cannot put it away, geven font / bzenget mp we⸗ 


ring it me again, Iwill give der / it ſal u ander geldt ges 


you other money, Hold the- ven. Houd daer is een ander. 


xe is an other. 
L. Now I am content. L. Nu ben th te beeden. Wile 


Will you have it carried for ghp't gedzagen hebben / ik ſal 


you? I will cauſe it to be car- *tu doen dzagen. Ghp knecht 


riried for you. Take that neemt dat ende gaet mer hem. 
Sixra and goe with him, D. t En 


a A re 


r'Samen-ſprekingen. _ 
D. There is no need of it, D. t En is geen noot / ich 
I can carry it my ſelf, fare- ſal her wel dzagen /  adieu 
well miſtres. Y2ouwe. 
L. I thanke you hartily = 
friend: when you have ne 
of any thing come to me, I doen hebt komt 
will ſel you good cheap. ſal u goeden hoop geven. 


vziendt : als ghp pets van 
my / itn 


D. Well miſtres, I wil doe W. Wel Dzouwe / ith fat 


it willingly. Now God be it geerne doen. Zit Gode be- 
with you. volen. | 


14. Hoyp to demand a 14, Om een ſchuldt te 


debt, eyſſchen. 
M. Ood morrow m ; Qeden dagh mijnen 
friend. 1 G vziendt. 5 


G. And you alſo. G. Ende u ooch. 

M. You know wherefore M. Ghp weet wel / waer⸗ 
1] am come hither. Doe om dat ith hier nome. Doer 
you not? ghp niet: 

G. No truly. | G. Neen ick ſeetker. 

M. How ſoꝛ know you not . Hoe! en weet ghp niet 
who I am ? Doe you not wie ick 
know me 7 niet : 

G. No who are you ? 

M. Have you forgotten M. Yebt ghp vergeten / dat 
that you had lately Mer- ghp laetſt Roopmanſthap 
chandize of me? van my hadtt?: <> 

G. It is ſo indeed. G. Yer is ſener waer. 

M. Wel, when shall I ha- 3. wanneer ſal ick 
ve my money? miin geldt hebben? 

G. Truly I have no mone 
now, I have paid away all geen gelt / ick hebber al uptge- 
the money I had, you muſt geben dat itk hadde/ghy moet 
have patience yet for eight — ge dagen Patientie 


dayes. , 
M. I can not tarry any lon- IN. Jck en kan niet langer 


ger, I wil be paid, I have tar- mathten: ick wil betaelr zun 

ryed long enoug: Make shift itk hebbe genoegh gebepdr 2 

that I may have my money FJNaeclit dat ich gelot 

or I will cauſe you to bee ar- of ick ſal u doen azre 

eſted, or give me ſecurity. 
G, How 
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Gzooten danck minen 


nꝛ en kent ghy mp 1 
G. Meen ick / wie zijt gyn * 


G. Ick en heb ſeetker nu 


— 
- 
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ewe you? 
M. You know that wel gt. Dat weet ghp wel. 


enough. 
G. — Thave forgotten G. Ick heb t ſeecker vers 
E 


it: I have ſet it downe, but geten: ick heb het geſchzeven/ 


2 I cannot tell where. maer ich weet niet warr. 


Ni. Lou owe me ten pounds . Ghp 3ijt mp ſchuldigh 
and foure shillings, is it not thien ponden en vier ſchellin⸗ 


true ? is it not ſo a gen / iſt niet waer ? iſt niet ſoo? 
G. I beleeve ſurely that G. Jck geloove ſeker dar 
it is ſo. het ſoo 18. 


M. You did promiſe me M. Ghp hebt my belooft 
to give me money two mo- ober twee maenden geldt te 
neths ſince, you know it geben / dat weet ghp wel: 


Vel, but you have not kept maer ghp en hebt uwe belof- 


your promile. te niet na-gekomen, 
G. That is true indeed, G. Met is wel waer / maer 
but I could nor getany mo- ith en 125 geen gelot kon- 


ney of them that are indeb= nen firygen van den geenen 


to mice. die mpſchuldigh zuiun. 
M. I have nothing to doe . Baer mede en heb ick 
with that, make them pay —4 te doen / doet haer beta⸗ 
en. 


You. | 
G. rea, and when the G. Ja / en als de lieden 


ople have no money, what geen geldt hebben / mat ſal ick 


— I doe to them: I haer doen? ick moet mel ben⸗ 


muſt be faine to tarry untill den tot dat ſp t hebben. Men 


they have it. We ought not behoozt ſoo ſtraf niet te ʒijn / 
xo be ſo rigorous „ wee WP behooren medelijden mer 
ought to have compaſſion malkanderen te hebben / alſos 
one with another, as God Godt ons bevolen heeft. 
hath commaunded us. 

M. That is true indeed, M. Het is wel waer / maer 
but 1 have tarryed long ick hebbe langh genoegh ge- 
enough, I can tarry no lon- matht: langer en han ick niet 
ger, for they to whom I am bepden / want de gene die ict 
indebted will alſo tarry no ſthuldigh ben / en willen oock 
longer: if that were not ſo, niet langer bepden : als dat 
I would tarty willingly. —— ware / ſoude itk wel 

8 epden. 


G. Now ; G. Nu 


t Samen ſprekingen. 
G. How much is it that! G. Doe veel iſt dat ithu 
thuldigh ben 2 8 


Pre 


t Samen; ſprekingen, toy. * 
G. Now come with mee, . 1 komt met my / ith © 
en / ofte — alu 


I wilt pay you, or Iwill give wes u 

youſecurity. 11 

MN. Well, let us goe, Iam Wel / gaen wp / ick 
content. Well, what fy you? ben te vꝛeden. Mel / wat ſeght 


E 

G. Come hither my friend, G. KHomt hier whnen 
this man shall ſtand ſurety v3ziendt / deſen man ſal vozge. 
for me. vooz mp blyven. 

M. Will he doe that ? Is it M. Sal hy dat doen ? iſt 
true my friend ? will you bee waer 2 vziendt 7 — 2 
ſurety for this man? vooz deſe man boꝛge ä 

F. Tea, how much is it that F. Ja = / hoe ver iſt pe 
hee oweth you? hy uſchuldigh is 2 

M. It is twelve pounds . t As 1 vonden 
flemmis h. viaems. _ 

G. How ! It is ſo much? S. Yoe! iſt ſo vele ? ten ie 
it is not ſo much. ſoo veel niet. 

M. But it is. M. t Js immers. 

G. It is not truly, Idare G. tt En is ſeetker nietzitn 
ſxeare that it is not ſo derf ſweeren datter ſos veel 
much, niet en is. 

M. How much is it then? M. Hoe veel is t dan? 

G. It is no more then ten G. t En is niet meer dan 
pounds and foure shillings, thien ponden ende vier ſthel⸗ 
you your ſelf told me ſo linger / gbp hebr mp terſtont 
even now. ſelve ſoo geſepdt. 

M. Did I tellyouſo? 1 3D. Hed: ich dar ate 
did nor. ick en hebbe niet. 

G. But you have. G. Ghp hebt immerg. 

M. Wel, ſo be it then: Ne- M. Mel / het 3p dan ſos / 
| vertheles I thinke that it is mp dunckt nochrans datter 
twelve, but I am content twaelve is / maer ich ben te 
feing you ſay that it is no vzeden na dat ghp ſeght dat⸗ 
more. When shall Tbepaid 5 tet niet meer en is. 
ſal ick bergelt werden ? 

G. Binnen thien dagen. 


G. within ten dayes. 
M. Ick ben te dzeden: 


M. I am content: but 


keep your word. 
G. That I will doe wi- 
thout faile. 


F. K 


maer houdt u woozdr. 
G. Oat fal 2 . 


faute doen. 


As 


F. At J 
. 2 5 + > 


„* 
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F. If ſo be that he doe not F. 


.. worſe than the heaſt t 


. . 


Sendr-brieven. - 
ndien hy u niet be- 
pay you, I wil pay you. taelt / ſal ick u betalen. 

G. I am content. Fare G. Itk ben te vzeden. 


wel. d . 
J. Adieu myn vziendt. 


Fyiſiles. 


F. Fare wel my friend. 


The forme of writing let- De manier hoe men 
ters, and making obli- brieven ſchrijven, Obli- 
gations, acquittauces, gatien , en quijt- ſchel- 
and other ſuch like dingen, en „ 
things. dingen, maken ſal. 


1. A letter from a ſon to 1. Een bzief van eenen | 
a father in acknowledgement Soon aen ſyn Vader de ſoz⸗ 
of his carefull education of ge wegens ſyne opvoedinge 
him, - bekennende. 


The ſuperſcription. Bet opſthꝛift. 


To my much honoured and Aen mijn veel ghe-cerde en 
loving father M. Iohn beminde Dader JN. Jan 


. Jackſon, Merchaunt Jatkſon / Koopman | 
In London. Tot London, 
Sir. Mn heer / 


G Od and nature have G8 hebben 
TI obliged me to an hum- mp tot een ootmoedighe 
ble acknowledgement of erkentenifſe uwer groote lief⸗ 
your great love and care of de en ſozge t mywaerts ver- 
me, who have not only bin bondenz wie niet alleenlyk de 
the ſecondary cauſe of my tweede oozſaethe myns we⸗ 
heing in this world, but alſo reltſe weſen zit / maer ootx 
a great means of my com- een groote oozfaeth mines 
fortable eſtate, For what is trooſtelijtken ſtants. Want 
a man (being a reaſonable, wat iS den 182 rede⸗ 
creature ) but miſerable, yea lijtk ſthepſel zijnde) anders 
t als ellendigh / ja ſlimmer als 
perisheth, if he be not de beeften die vergaen / ſo vooz 
. -— ml © hem 


Epifiles. Sendi=brievenn. 199 
taken care of, that the hem geen ſozge werde ghedza- -* 
reaſon and underſtanding gen/dat de reden en t verſtant 


which God hath given him dat Godt hem boven her ge ⸗ 
above the beaſts of the feild, dierte des velts gegevt heeft / 


be exerciſed & imployedin in eenige eerlycke en goede ſa- 
ſome honeſt & good way ? hen geoeffent werde ? Dooz- 
Truly Sir, not to flatter you, waer Yeer/ſonderul.te vlen⸗ 

I have much to ſay toyouin jen / heb ick u l. veele te ſeg⸗ 
reſpe& of my conception, gen / wegens mijne ontfant- 
feeding, cloathing , and keniſſe / vosdinge kleedinge 
countenance; which the ende genegemhept; d' welcke 
light of nature ingageth me mp het licht der nature altijt 
alwayes to acknowledge verbint (onder God) aen u e. 
with much than lfulneſſe to met groote dantkbaerhept te 
you under God : but in my erkennen : maer na myn 
weake underſtanding, me 3watk verſtandt / duntkt mn / 
thinks , there is nothing datter. niet en is waer inne 
wherein you have more A E. ſyn vaderlijtke gunſte 
manifeſted our ſelf a father meer hebt laten blijtken als 
to me, than by the education in d' op- voedinghe en leere / 
and learning, which it plea- waer toe Godt ue. bewogen 
ſeth God to move and ina- en matht ghegeven heeft om 
ble you to beſtow upon me. aen mp te beſteden. Dooz mp 
Now I have nothing, whe- itk en hebbe niet maer mede 
reby in any ſort to teſtify ick in eenigher - whſe myn 
my gratefulnes , but one- dankbaerhepr berupgen kg! 

ly a childlike confeſſion of als alleenlyck een kinderlijt- 
your fathetly love: which 1 ke bekenteniſſe uwer Pader- 
Shall deſire continually to lijtke liefde :; het welcke ien 
make manifeſt not onely ( na de macht en genade die 
in word but in deeds as the Mp den Heere geven ſal.) al⸗ 
Lord shal in mercy give me tjjt niet alleenljjc> met wooz- 
ability, Thus . — your den maer in der daedt trach- 
loving acceptance of this ten ſal te doen blycken. Al⸗ 
humble tender of my du- dus verſoeckende dat deſe 
ty, which I deſire may be myne ootmoedighe aenbie⸗ 
alſo preſented from me dinghe mynes ſchuldighen 
to my dear mother: plichts A H. mach aenghs- 
naem zijn / verſoetkende dat 
het ſelve mijn geliefde Moe⸗ 
der mynent - halven mede 
e werden: 


E com- bevele 


8 04, 69 2082 
ER 


1 commend you to the Al- bevele it u e. den Almath⸗ 


— I 
N 
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mighty and reſt, Sir, tigen / en blÿve / min Beer / 
Your dutifull and loving A E. verplichte en demin⸗ 


Bon Robert Lackſon. de foon Nobert Jackſon. 
Amſterdam this 2 of Auguſt Amſterdam den 2 Auguſti \. 
new ſtile, 1646, 1646. nieuwen ſth. 


The anſwer to the for Antw oort op den boven- 
mer letter. geſchreven brief. 


To my loving ſon Robert Nen mijn beminde ſoon Kio- 
Iackſon at the houſe of bert Jackſon / ten Hupfe 


Maſter Iames Dunckens, van JBceſter Jatob Duns 
Schoole- maſter ken / School mee ſter 
in Amſterdam. tot Amſterdam. 
Son Robbert, Soon Nobbert / 


| 1 Have received thy letter 1 Wen bꝛzief van den twee- 
of the ſecond of Auguſt, den Auguſti heb it ont⸗ 


and am very glad to percea- 8 
ve that the Lord hath given te verſtaen dat u de Heere die 


thee grace to conſider the genade gegeven heeft / dat 
love and care of thy father de liefde ende ſozge die u Das 
towards thee. Thou ate not dex t uwaertg is dꝛagendt / 
altogither ignorant what ter herten neemt. De groote 
great charge the Lord hath laſt die de Heere d'Quders 
Iayd upon parents in reſpect wegens d'opvoedinge harer 
of the education of their, kinderen op-gelept Heeft/en | 
children 5 and experience is u niet jth onbenem; 
hath taught thee in ſome ootk herft d'ervarenthepdt u 
meafure how tender the love eeniger maten geleert/hoe te⸗ 

of mee and thy mother is to der mijn en u moeders lief de 
thee wards , and I have from t'uwaerts gewerſt is / heb- 
time to time indeavoured bende (als u wetbewuſt is) 
as thou knoweſt to shew van tht tot tht neerſtighepdr 
thee what the Lord alſo te- gepleeght om u bekent te ma⸗ 
quireth of thee in teſpect of hen / wat be tere van u we? 
honouring thy parents, and gens her eeren uwer OQuderg 
that God kath bin pleaſed ”w is epſthende / en dat by 

3 ct EY 
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ſet that as the firſt com- dat ghebodr belieft heeft te 
maundement with a promi- ſtellen als het eerfte mit een 
ſe. Now my deare child, —— S 8 
there is nothing which I doe de kint / en is niet daer 
more earneſtly deſire than ick meer na verlange dan dat 
the 1 of thy ſoule. If het u Ziele wel ga. Soo het 
therfore it shall pleaſe God Godt dan upr ſynonepndes 
of his infinite grace to con- lijche bagmhertighept ghclie- 
tinue and increaſe his feare ben ſal / ſijne vzeeſe inuherts 
in thine heart, that thou te doen blijven en aenwaſ⸗ 
doeſt hate the vanityes and ſen / op dat ghp de pdelheden 
evils whereby youth is too en den haetet / waer 
often brought to deſtru@i- dooz de ſeught al te dikmacls 
on, and doeſt take pleaſure tor verderf gebzacht wozdr. 
in ſuch things as may bee Enubehagen ſtelt in die din⸗ 
for thy comfort before God gen die vooz God aengenaem 
and thy credit before men: zn en — de men⸗ 
aſſure thy ſelf whiles that I ſthen: t dan verſeeckert 
have any thing to diſpoſe of, dat u niet ontb ſal 
thou shalt not want any dat u noodigh of voozderlich 
thing that may be uſefull or ſal zijn / ſoo lange itk pets 
advantagious to thee. And hebben ſal am u bp te ſeiten. 
this is the mutuall good En dit is het onderiinge wel⸗ 
will and affection not of my behagen en liefde niet alleen⸗ 
ſelf alone, but alſo of thy lit van mp/ maer ooth van 
deare mother. Thus having U geliefde moeder. Booz dets 
nothing elſe at preſent bur tijt niet anders hebbende als 
the commending of thee u inde gunſtige beſcherminge 
unto the favourable pro- des almoghende re bevelen/ 
tection of the Almighty , Hier nevens begeerende dat 
wishing thee herewith to onſe behooziycke groete⸗ 
remember our kynd reſpects niſſe aen u ; doet / gem 
to thy Schoole-maſter,than- bedanckende boo de moep⸗ 
wing him, for his paynes ten die hp met u 1, neemt / 
blyve ich + 


with thee, Lreſt 
Thy foving father N Beminde Bader 
John Iackſon, Jan Jackſon. 
London, this 3 of Sep- London/ deſen 3 Sep⸗ 
mb. 1646. tember 1646, 


2. From T7 2. Van 


, 8 re 
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2. From a ſon to his fa- 2. Van een Soon aen ſijn 
ther longing to hear Vader verlangende van 

” from his parents, and ſijne onders te hooren, 

to have ſome mony en dat hem eenigh geldt 
ſent bim. toe · geſonden werde. 


Oving and deare father Eminde en geliefde Das 
L after myne humble duty der / na her gedentken m ⸗ 
xemembred' to you and to neg ootmoedigen plichts aen 
my beloved mother, you H L. en aen mijn beminde 
may hereby underſtand that moeder / geli mede te 
I am at preſent in health & verſtaen / dat itk tegenwooz- 

roſperity God be praiſed, digh (waer vooz Godt gepꝛe⸗ 
be do greatly deſire ro know ſen moet zijn) ingoede ghe⸗ 
how it is with you, I have of ſonthepdt en voozſpoet den / 
late written unto you two grooteljks verlangende om 
or three ſeveral letters, but te hooren hoe t met u l. is. 
have as yet received no an- Itk hebbe onlanghs twee of 
ſwer from you, whereath I dn bzieven aen u l. geſthꝛe⸗ 
marvaile greatly, not kno- ven / maer hebbe als noch 
wing what may be the rea- geen anttnoozr van ul. beko⸗ 
fon of it; wherefore my men / maer over ick groote- 
mynd is in great perplexity lijths vermondert ben / niet 
for you fearing leaſt ſome wetende wat d' oozſaetk daer 
evill or misfortune hath van weſen math / waeromme 
happencd to you, which you mn Geeſt uwent halven ſeer 
wil not let me know of. I bekommert is / vzeeſende of 
pray you therfore deare fa- u l. eenigh ongeluck of quaet 
ther not to let me be any mochte ober- gekomen zijn / 
langer thus troubled , but dat u 1. mp niet begeert be- 
of al love be pleaſed to kent te malen. Ick bidde ul. 
certifie me by the bearer derhalven / gheliefde Bader / 
ereof or by the firſt con- mijn niet langer in deſe be- 
venient meſſenger ,. of your nauthept te laten/ maer ghe⸗ 
eſtate and how you doe. lieft mp volgens de liefde die 
ghp mp zut roe-dzaghende/ 
met bzenger deſes of met de 
eerſte ghelegenthepdt te laten 
weten hoe het wegeng uwen 


—_—  —— 


ſtant en welvaert gelegen is 
2 Per | 
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nd. that I have great verſtaen dat ich dzte of vier 


need of three or four gal- guidens aen geit noodig van 


dens to ſupply ſome neces- doen hebbe/om eenige behoef⸗ 
ſities which} thre at —— —— revervuien/di mp 
on me: I pray be pleaſed to egenmoo: ontbzeecken. 
ſend ſo much t6 me ſud- Ae biddew1. gelieft mp met 
dainly;and do not thinkthat den eerften fo veele te ſenden; 
I ſpend my mon prodi- niet denckende dat ick myn 
gally, or — 5 For geldt —— upt-ghe- 
I will give you an accompt ven ofte verquiſten ſal/ want 
of al the mony which you ick ſal ul. reeckeninge doen 
have. ſent me how I have van alle het geldt dat u l. mp 
laid it out in needfull expen- gheſonden heht / hoe dat ick et 
ces. May it pleaſe you alſo boo noodige dingen beſteet 
to commend me to my Bro- hebhe. Laet het u I. mede ge⸗ 


thers and Sifters , Uncles, lieve mijne groeteniſſe te 


and Aunts , and all the reſt doen aen mijn Bzoederg en 
of my friends. —— i _ — Gone 
ende alle andere 

D2ienden | 


This is all which Thave at Dit is al het geene itk vooz | 


bebbe/ 
ve you and them to Al- Ul. en haer al t ſamen Gode 
mighty God to whom my bevelende /aen wieick mine 
rayers shal be continually gebeden altijt richten ſal / dat 
bireQed for the raine of his HÞ de zegen ſtjner mildadig⸗ : 
liberalityes to be powred Hhept over ul. gelieve te ſtoz- 
down upon you, and reft, ten / en ſal bljven/ 


preſent to write, and ſo I dees tijdt te ſcthzyven 
ea 


Your obedient and H TL. gehoozſame en 
loving Son, A. B. beminde Sone N. B. 
Amſterdam May 13. Amſterdam den 1 Map 
new ſtile 1646. nieuwen ſtyl/ 1646. 


The anſwer to the former Antwoordt op de voor- 
letter- gacnde brief, 


Eloved and deare child, I Eminde en geliefde kindt 
have receaved thy letter D u bzief van den derthien⸗ 
of the thirteenth of May, by den Mey heb itk ont fangen / 
Which 1 underſtand that waer upt ick verſtaen hebbe / 
you 
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* | he pleaſedaiſo (Sir) do un- Bet ſal ul. mede gelieven re 


* 
F 
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you are in health, whichis datghp geſont welrkt 


an occaſion of great joy een groore nogſaethe is van 


* both to me and thy mother. hl ijdtſthap bende in nip en in 


And it pleaſeth us well that uwe Moeder. et be 
yu have ſo great a deſire to ons oock mel / dat ghp ſult 


xare from us, it is at token grooten verlanghen hebt om 


of naturall affection and dan ons te hooren; het is een 
childlike reſpe& which you teechen van een natureihjche 
beare to us; which the more lief de en hinderliche ecre dit 
you doe beare, the more God ghp ons 3jt roedzagende/ het 
will bleſſe you. As for that welcke hoe meer ghp doet 
ou write of two or three meer u Godt zegenen ſal. 
letters which you ſent me Megens het gene ghpſchzijft 
before, underſtand for cer- van twee ofte die bzieven aen 
taine that I have receaved mp geſonden te 
none other but this laſt. I verſeeckert dat ick geene als 
would have written oftener deſe leſte ontf, hebbe. 
unto you, but I could meet Ick ſoude meer · Malen aen u 
with no meſſengers, by geſchzeben hebben / maer kon⸗ 
whom 1 might ſent ſafely de geen bode vinden mer wie 
and conveniently to you: ich ſeeckerſhjek en bequaem- 
neyther had I indeed any lit aen u konde ſenden/oock 
needfull matter to write hadde ick in waerhepde niet 
unto you of, As touching nootſakelijchg aen u te ſchzijo 
our eſtate it is no worſe ven. Megens onſen ſtandt / 
than formerly, wee are in ten i Godt lof niet erger als 
good health bleſſed be God: vooz deſen/ wp zun Godt lof 
our mother indeed hath in goedegeſondthepdr. t JS 
bin ſick, two or threedayes waer / u Moeder heeft ons 
of late, but is through the langhs twee of dzp daghen 
mercy of God now well re- fieth gheweeſt ; maer is nu 
covered againe. Iſend you doo de ghenade Godes we- 
now by this meſſenger and derom volhomen ondt. 
friend foure gold guldens Met bzengher' deſes onſen 
according to your deſire, vziendtſende ick u volgens u 


but take heed that you ſpend verſoech / vier goutguldens . 


them not vainly : for it maer ſiet toe dat ghp die niet 
would be ill done of you to onnuttelijck verteert : want 


eaſt that ligbtly away which het ſoudequalych van u ghe⸗ 
1 your poor Father have ear- daen zijn / het gee ne lichtveer⸗ 
delfjck te verwerpen / dat ith, 
u ame Bader met het zweet 


- 
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ned with the ſweat of my mijnes aenſthiins verdient 

browes. Follow your — hebbe. Neemt uwe ſaechen 
nes well , bee diligent in wel waer / weeſt naerſtigh in 
your ſtudyes , ſeek to give t leeren / tracht die geene te 
content to them that have berghenoegen die d opſicht 


- the overſight of you, and ober u hebben / en boven alle 


above all things labour to dingen / aꝛbept den al mathti⸗ 
pleaſe God almighty, which gen Godt te behagen / t welt⸗ 
you shall rhe better doe if fie ghp te beter ſult fiennen 
you avoyd evill company. doen fo ghp quaet geſelſchap 
You have begun reaſonably ſchuwt. Ghp hebt redeiyck 
well, bur that profiteth not wel begonnen / maer dat ſal u 
if you doe not perſevere, niet voozdetlij tł zijn / indien 
To which end I pray God ghp niet en volhert. Tot 
bleſſe you. All your friends welten epnde ick Godt bids 
with us do remember their den ſal dat hy u wil zegenen. 
loves to you, SoLreſt, Alle uwe vzienden ontrent 

: ons groeten u. Yier mede 

Your loving father blyvente 


B. B, H beminde vader 
B. B. 


3. From à ſon to his fa- 3. Van een Soon aen ſij- 
ther asking his Coun nen Vader, ſijn raedt en 
ſell and conſent in way bewillinge, om te huwe- 


of marriage. lizcken, verſoeckende. 

vir, iin Beer 
B Eing abſent from you Lfo ik perſoonlhk abſent 

in perſon, and detay- A zynde / en dooz de groote 


ned by my many great and en veelderhande ghewichtige 


5 important affaires where- ſant᷑ / waer mede u e. en ande⸗ 


with you and others have re mp vertrout hebben athter 
inſtructed mee, that I can ghehouden werde / ſoo dat ick 


F not come to ſpeak with bp ue. niet komen kan / om 


jou face to face: I have aengefichre aen aengeſichte 


made bold in perſuan- met u e. teſpzehen;heb in mp 
ee of the honour and verſtout / volgens de eere en 


child- 
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childlike duty which I owe kinderlfjche plicht die itku e- 


matter that doth highly ſoetken in eenſaccke die mijn 
concerne me. Sir, it is ſo, ten hoohſten aengaet. Mn 
that being come by the bleſ- Meet / het is alſoo/ rerwhl ich 
ſing of God to mans eſtate dogz Godeg zegen tot man⸗ 
by your & care & furtheran- flelijtken ſtaer gekomen ben / 
de ina way to live of my ſel- en dooz ue. ſozgeen hulpe op 

fe, and conſidering that God den weg om van mynſelven 
Almightie hat h ſo ordained te konnen leven / en aenghe⸗ 
that it is not good for man mertiit hebhbende dat Godt 
to be allone, and therefore Almathtig geozdineert heeft / 
would ſeel an help meet for dat t niet goet is dat de men⸗ 
him, and that my occaſions ſthe alleen 3p/ſochte daerom- 
now are ſuch as that it is not me ten hulpe die hem be- 
ſo good for me to continue quaem ſoude 3ijn;en dat mijn 
in a ſingle and unmarryed gelegentheden tegenwoozdig 
eſtate, I have had of late ſo- ſulcks zijn dattet vooz mp 
me thoughts and by the ad- onbequaem is een eenigh le⸗ 
viſe of friends that wish me ven te lenden en ongetroumt 
well, great incouragements te blijben / ſo heb ick onlangs 
to look out fora wife, and tenige gedachren gehadt / en 
by the good hand of God ſo doo; raedt en moedt-gevinge 
guiding of me have begun van vzienden die myn wel- 


to ſet my afft ctions upon vaett wenſthen / na een wijf 
po ma | 


one whom I could willingly unt geſten / en dooz 
if it were the wil of God en- handt Godts -gelepdt 3hns 
4 tv that way. The mayd de / heb ick mijn liefde bes 
whom I have minded is of ginnen te ſtellen op eene / die 
myne own knowledge in ich (ſoo het de wille Godeg 
part, and as I heare from ware) geerne op die maniere 
others that know her, a very ſoude ghenieten. Be Jones 

godly and vertuous woman, Dothter die ick beſint 

one that is comely of per- be / is ten deele doo; mijn eps 
ſon , a good houſwife, ghen wetenſthap / en dooz de 
18 getupgeniſſe van andere die 
haer kennen / een Godtſalige 
en deughtſame Jonge Woth⸗ 
ter / een die ſthoon en tier⸗ 
lick van perſoon is / en een 
goede Pups-houdſter / ſeer 
ſatht⸗ 


ro you, thus by writing to ſthuldigh ben / aldus doo: 
crave adviſe of you in a ſthzijven uwen raedt te ver⸗ 


W ˙ w- 6 
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and very meek and affable ſathtmoedigh / en van eenen 


of diſpoſition. She is the vziendelycken aert. Sp is de 


only daughter of Mr. D. R. eenighe- Mochter van JNr. 
a gadly man & credible M. H. een Godtſaligh man / 
merchaunt in this city, one en in deſe Stadteeneerlijck 
that is able to give a conſi- Hoopman / eene die de mat 
derable eſtate with his daug- t om een merchelyche 
ter, and one who may be no ſomme gelt mei ſijn VDothter 
ſmall furtherance to me in te gheven / en eene die mp in 
u ay of my trading. But wi- minen handel gheen flepn 
thout you Sir I can do no- voozdeel ſoude konnen doen. 
thing, for God hath required Maer ſonder u e. Heer / han 
children to honour their pa- ith niet doen; want God heeft 
rents, and I having bin hi- begeert dat kinderen hare ou- 
therto ſuſtained and proſpe- derg ſouden eeren / en ver⸗ 
red by Gods cages upon mits ith doo; Godes zegen 
our Eiberiy care, dare not en u e. Daderlhcke ſozge tot 
e ſo unthankfull as to take 32 202 ondephonten en nante 
in hand ſo great a buſines ſpoedigh geweeſt ben / en derf 
without your counſill and .ith foo ondanckbaer niet we⸗ 
approbation. Wherefore Sir ſen / om ſoo ten zwaren ſaeck 
I beſeech you, to ask connſel bp der handt te nemen / ſon⸗ 


— 


of God for me, and your (elf der u e. raedt en bewillinge. 


ſeriouſly to take the matter Daeromme verſoetł itk Yee- 
to heart, and with what con- te / dat ue. mijnent weghen 
venient ſpeed you can to met Godt wilt te rade gaen / 
ſend me your mynd in wri- en ſelfs de ſaetke ernſtelhen 
ting: Until which time I ſer herre nemen / en mpue. 
Shall forbeare any motion ſthzifteliijch antwoozt met al- 
or further proceeding there le mogelijthe ſpoet toeſenden 
in, I doubt not of your ten- tot welcken tijdtt oe ich t ſel⸗ 
der and fatherly care of me be niet vooz ſal ſtellen / maer 
in this: and therefore need u- alle vozdere voozrgangh ſta⸗ 
ſe no friends or argumentsto hen. Aen ue. teedere en va- 


perſwade you there to. God derlijthe ſozge mijnent-hals 


I hope, who hath the heats ben in deſen twijffel ick niet 2 
of al men in his hands, daeronime dehoef itk geene 
vzienden en beweeg-redenen 
te ghebzupcken om ue daer 
toe te bew:ghen. Itk hoope 
dat God / die aller menſchen 
hazten in ſpjne handen 3 
ue. be⸗ 
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whic 


my friends, only that 
re to approve my ſelf 


R. S. 


letter. 
Son R. 


ou therein. For my 


you , and ſo little a 


vin Fan you to that u e..beweghen ſal te doen dat 
shall be for his glory: tot ſijner eere ſtretken mag: 

and if he ſeeth it good for het weltke hu inſynen thdt 
me he wil in his good time volbzengenſal ſo het tot mij⸗ 
accomplish it. At preſent I nen voozdeel is.Tegenwoop 
have nothing els but my digh heb ick anders niet als 
humble ſervice to your ſelf, mijn ootmoedigen dienſt aen 
my mother, and the reſt of ue. aen mijn Moeder / en de 


Your obedient Son, ſen dat ith ben / 


The anſwer to the former Antwoort op den voori- 


Sdon n. 

1 Have receaved your laſt, Wen leſten bzief heb ien 
and taken into ſerious ontfangen / en hebbe de 
conſideration the weightic gewichtige ſaeche mp doo2.1 
matter by you therein pro- Daerin voozgeſtelt/inern 
pounded to mee. As for Mr. he bedenthinghe : 
D. R. whoſe daughter you Wegens Mir. D. Ki. met 
defire to marry, I know him wien Dothter -ghp geerne 
wel,and would be glad that huweljjcken ſoudt / d ie ken iti 
hee and wee might bee ſo heel wel / en ſoude mn verheus 
neare in affinity. As for his gen dat hp en wn ſoo na ae 
daughter I know her not, malkanderen vermargſthap- 
Shee being but a child when pen ſouden. Megens ſijm 
her Father went out of En- Dothter / haer en ken — 
gland. But if she hee ſuch a alſoo ſp-marr een kindr wa 
mayd as you write me, ſure - doen haer Mader unt cox 
ly I should not doe well 1 lant troth. Maer indien 
think, any way to diſeourage ſultken Dothrer is als ghp 


eing ſo far diſtaunt from lizth/dat ith niet wel ſou doen 
helpe you, J can not take Halven/ alſo it ſoo vezre van 


Sendt-brieven. 


I deſi- xeſte mijner vꝛienden / alleen⸗ 
to be, lijtk dat ich wenſche te bew⸗ 


NE. gehoo:ſame Soon / 
DN. S. . 


gen brief. 


ghenomen. 


rt, mpſth2zifr/duncit mp waer- 
ble to U dat af te raden. Mijnem- 


«a 


u gelegen ben / en ſo wepnigh 
macht hebbe om u te helpen / 
9 en kan it ſoo veele over ay 


= TITSIUVS Fo o. 
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Epiſiles. 
ſo much upon mee as other- 
wiſe I should think my ſelf 
2 to — — 
1 give you for anſwer. So mood f 
e 
an e han ä 
took the bet care Icouldof — anc. die _ 3 
ou to guide you; but now 3 maer nug 
Jou are a mah and for your man ghewozden 3ht/ en von; 
ſelfe, I may I conceave ſeave Uſelven/vertrouwe ick dat i 


ſerveth and you shall doe gerft? en ghp. ſult wel de 
well to follow it; for you na te omen; matt 
can no longer expect God's als ghy u Ouderg i 
bleſſing to goe along with alle goede dinghen eeret ! en 
you, than you doe honour Rondt ghp de zegen des 

your - parents in all good ren niet verwatchtren, 

things, As for the mayd geng de jonge * hare 
and her parts and qualifica- deughden / en bequaemhes 


tions, I leave that wholy to den/dat laet ick geheelijck aen 


Jop-tolook oi, that shee ui om roe te ſien / dat zu 


and herein I charge you to ben mooght lepden : en 
take What ang can of in beveele ick u / dat 
your friends in my abſence, veele hulpe alft 
to. adviſe you that you be van u v2 in mijn 
nat deceaved by you thfull ene hu EE GR 
luſts and conceits, for fa- te raden / dat ghp dgoz de iu 
voor is deceltindl,, nen. en 23 des 
is vaine , but a woman Sjeughts  bedzoghen en 
that feareth the Lords she wozt ; want de bevallighepd 
sbalbe praiſed, As for the is bedog / ende de ſchoonh 
matter of outward eſtate, p / maer eene 
you shall leave that to mee die vꝛeeſt die ſal 
40 manage it between her n woꝛden. Megeng 
de ſake van unterlijene mid- 
nn 


father 


— 
* 
2 

. 


Hs 


i & 
2 
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& mer gnd ay far, which I Dader mede laten begaen/ 
— 8 oc ay 
friends, fo en ts Iunder-" vzienden ſal doenſoo haeſt in 


about the wages I should den als doen over t loon dat 


= *** : 
— 9 


Fendt -brieven. 
letters and het welke ich dooz 


ſtand that you are any way verſtaen ſal hebben dat gy de 
acceptable to the mayd , and maget een aengenaem 
that you have farther in- zijt / en dat gyn meerder moet 
couragements to goe for- ſult hebben om in deſe ſaetke 
ward in this buſines. In the voozt te naren. Middelertijt 
mean time and ſo al wajes I jae gheduerighſal ick niet af⸗ 
Shall not ceaſe commending laten u en alle ume wettighe 
you and al your lauful un- onderw denAlmags 
dertakinghs to Almightie tighen-Godt in mijne daghe- 
. God in my daylie prayers. lyrchſe ghebeden te bevelen. 
And fo Ibid youhartily fa- mede ick hertelijcke af⸗ 
rewell, deſiring you to re- ſthept van ynemie / verſoet⸗ 
member my hearty ſaluta- kende dat f mine herte⸗ 
tions to all our friends. like groeteniſſe aen alle onſe 
7 vzienden wilt doen. - 


Your loving father , 
T. S. 


A Beminde Bader 
„ 
4. A father ſends his ſon 4. Een Vader ſend ſijnen 
to a Schoolemaſter , and Soon aen een School- 
gives him charge to feed meeſter , wien hy be- 
and inſtruct him, and veelt te yoeden en te on- 
promiſeth to pay him derwijſen, waer voor hy 
for it. hem betalinge belooft. 


Oving friend Mr. F. G. WW Aerdevzient Mr. F. G. 5 

1 Þ I. was with you (you tk ben onlanghs (als 
know)a while fince, and had u1.bekent is)bp u l. geweeſt/ 
ſome communication about eenige reden t'ſamen hebben⸗ 
laceing my ſon with you, de het beſteeden van 
ut then we could not agree mijn ſoon bp ul. maerkon-: 


ive you. Now ſo it is that itk u l. gevenſoude / niet at⸗ 
nce I have conſidered of it, tozdeeren, Yet is nu ſoo/dat 
and have thought it not beſt it et t ſedext dien tijdt overs 
that I should ſtand upon a lept hebbe/ en ongeraden ge⸗ 
IP 7 vonden terwßl het ny 
a | 


bzieven en 


err Gr SY 


N 


ſmall matter for «my childs van n kint ſoude 


en ſpꝛe⸗ 
I ngues, and what els you ſee — Franſe / 
N — — 


Err 
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o0d, Ihave therefore now op een te ſtaen. 2 
ſeine my ſon o ver to you by hebbe daerom nu met : 
this good friend the bearer , goede vziendre- 
with all things which for the mijn ſoon aen | 
— I or my —— —.— — — | | 
t neceſſary for him, mijn Yups-vzouwe teghen- 
and — you shall further moozdigh konde bedencken 
find needfull either ſend to hem noodig te meſen/ende het 
me and I wil provide it or if geene ul. bevint hp van 
you pleas to provide it , I noode ſoude moghen hebb 
will pay it you againe. My gelieft dat te ontbieden en ict 
earneſt requeſt therfore to ſal t u beſozgen/of ſo gp t he» 
youis , that you will pleaſe ſozght/ſalick'etul. weder he⸗ 
to take charge oſhim , and talen. Daeromme is 


want no — needfull for ghp hem believet onder u ghe⸗ 
0 


him; and 


Italian, and Spanish, ton- het verſtaen 


good : but eſpetially I pray Duptſe/E 

le& not = 9 Ni en Spaenſe talen / en mat 
up in the feare of God, and meer noodigh acht: maer 
good manners and beha- ſonderhepdt (bidde ic u) 
viour toward men, that by verſupmt niet hem op te 
Gods bleſſing in time he bzengen in de vzeeſe Godes / 
may be fit to traffique and en ingoedezeeden en ghelaet 
hold commerce in the world tegens de menſchen / op dat 
as other men doe, and maje hn namaels dooꝝ Godes ʒee⸗ 
behave gen bequaem 


3% 


— 


— 
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; himſelf worthily therein, ſo daer ſo vzomeljc> 


28 God almightie may have pa God ende pray 
prais ,- 7 oo — mel eere / hp 
ce o conſcience, and we — ct 


Rar arents comfort: and for — 


your paines and labour he- azbept a 


— I shall Pay you yearly, 1phs} ber p bp ul. is / 
ſo long as he is with you, te 
two hundred and ſixtie gul- — ͤ— en 
dens, as you demanded: and u gelt ſult gp altijt van te vo 
you —_ alwa 5 merry: your ren 3 in teetken war 
— and; in to- van / ick ũ l. nevens hem 
ken — I have now betalinge ſende vooz een vie- 
ſent you by him one quar- rendeel-jaers/te weten/vijf- 
ters payment which is Sixtic en rFeſtigh quidens /ende alle 
and five guldens , and what ongewone onſtoſten die hy ul. 
extraordinary expences he bupren ſt ne mont-koſten en⸗ 
puts you to beſides his dyet de opvoedinghin 1 hups ae 
5 — in your — doet / ſal — 
e, that I pay you over len/ſohaeſt ul.verſtaen 
and above when Lshallun- ſal gon” heed ed yo 


derſtand by you that you ha- —— oe thoten hebt. My 


8 fat ichachren als 
him. Sir, what youdoefor 
him I shall * as don daen/en — 
m — — ſtudie all — 1 — 
ayes whereby I may any aen e 
iſe requite & deſerveths ult / verdient en vergelde ſal 
love and care which you shal verſoeckende dat obp 
shew to him. Thus defireing hein vziendeliick wilt onthas 
your lovin emertzinement len / en na ſijnẽ verdienſten / en 
of him and uſage according als uL na ume whſhept bag 
to his demerit, and as you in hem bequaem ſult 
wiſdome shall find moſt os wel wilt doen / en de Yee 
his good, and raping th e biddende / uwen azbepdt ae 
Lord to bleſſe your labours hem te willen er 


to him, I take m my leave, and — zLi0v0 | 


reſt, Your aſſured loving 


— MN. ift. Hen min 
ſeription. To my 3 ae Mr. F.C G, 


lov CUES Scho- OT” ps woonend 


dwelling at M. tot 


— þ 
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| 5 Ons friend clnſelleth 5. Eenen vrient geeft den 

[2 another home to proceed anderen — hoe hy 

wel in merchandizing iu ſijnen handel die hy 
which bee bath newly eerſt begonnen heeft. 
begun. 1 wel yoort ſal varen. 


The ſuperſeri tion. oyſthzift. 
To my eflccmed good friend Aen 1 OR 
Mr. F. P. Merchaunt in goeden vziendr Fry 
Hamborough. Koopman rot iJambu 


Y deare friend F. P. ha- n geliefde vzient F. p. 
M ving heard that you ha- M . — — 
ye begun to trade for your ghp vooz u ſelfs nnen 
ſelfe; and that you have ta- hebt te handelen / en dat ghp 
ken upon you fo great and foo gzooten en ghetichtigen 
weightie a calling as a mer - beroep aengenomen hebt een 
chaunt adventurer , I have Koopman avonrurier tt wes 
thought 77 ſelf bound as a ſen/heb ick mp als verbonden 
profeſſed friend of yours, geathr/mp als u.I. vient upt- 
aànd an old friend and fami- gebende / ock een out beende 
liar of your deare Father de - dient van u gheliefde overle- 
ceaſed , to congratulate you den Hader /m nevens H. I. 
in your eſtate, and to give in uwen ſtaet te verblhjden / 
you the beſt ac iſe I can for en u l. de beſte raedt te geven 
your better W tne For dat mp mogelijc> is / tot be- 
our affaires. It is that which ter uptvoer ban uwer 
promiſed your father on handel. Dat is her gene ict 
his death bed, and therefore den ul. Vader opſjjn doodts 
1 hope that you will take it bedde bel / en daers 
in good patt from me. Firſt om hoope ich dat ſulex 
therefore let me adviſe you, ven mp in't ult aen- 
not to bee too haſtie to be nemen. Taet mp YT. dan 
rich, for Solomon ſayth he in 't eerfie raden / dat ghp 
that haſteth to bee rich shall. u niet al te ſeer en ſpoet om 
Fa} - ſadainly come to povertie. rijth te wozden / want Salo» 
WH ze ſure in the firſt place mon ſeght / die fich haeſter 
; om rijtk tewozden / ſal mets 
that ter haeſt tot aʒmoede verval- . i 


SEO SESPSTBOEEASDSSRSSr. 
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that you feare God, and ſerve dat ghp de vzeeſe Gods hebt / 


For this life hinder you of sotk de ſozgen van dit leven 


him inceſſantly night and hem ſander op-houden dagh 
day, and let — your cares en natht dienende / en laet 


docing any part of your du- u van geen gedeelte der plicht 
ty to God. M not too S beg die ghp Godt ſchuldigh zyt / 
of falling into much buſi- belerren, Meeſt niet al te gie⸗ 
nes : for great merchandize righ om al te veel te doen te 
ſoone makes a man either : want g2ooten koop- 
rich or poore, Acquaint your handel veroozſaecht een mens 
ſelfe much with the uncer- ſthe haeft rick of am ts 
tainty and fading condition den. Man de onſeecffers 
of outward things, and be en verganchelhckhepdt 
ſtrong in faith and hope of van aerdtſtht dingen ſultghp 
eternall life: for Merchaunts u verſekeren / en ſterck in den 
run many hazards feares , geloove en hope van het eeu⸗ 
and adventures, and often wige lev? weſen: want koops 
undergoe great loſſes ; and if lieden loopen gzoote perijt- 
ou have not a foundation kelen/bzreſen/en avontueren / 
ayd up for the life to come, en moeten dickwils gzoote 
you may poſſibly meet ſo- verlieſen dzagen 2: enſoo ghp 
metimes with ſuch changes dan gheen fondament vooz 
here, as may make your heart het toekomende leven gelepdt 
to quake. Whatſoever you hebt / waer t moghelyck dat 
take in hand or do, be lure ghp Hier al-te-mers ſulck? 
to deal juſtly with al men: veranderinghen ſoude ont⸗ 
for il gotten goods ſeldome moeten die u herteſoude doen 
proſper long. Rob not the zidderen en beven. Mat gyn 
prince of his cuſtomes: for bp der handt neemt of doet / 
many times a pound that weeſt verſeetkert dat ghp alle 
way gotten coſts ten. Trade menſthen recht doet : want 
not in deceitful, unmerchan- het beurt ſelden dat goede- 
table, and falſe wares. Keep ren met onrecht verkzegen' / 
juit waights, equal ballan- lang voozſpoedigh zijn. Ont⸗ 
rooft den Pzince van ſn 

Tollen niet: want een pondt 

op die maniere gewonnen / 

koſt dickwils wel tien. Yans- 

delt niet met bedzieghelycke / 

valſthe / of dat geen koops [. 

mans waer en is. Youdt 

rechte gewichten/geliche was 

ces, gen / 


2 
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ces, and law full meaſures. gen/en wertige matt. Neimt 
Take good notice of all that goede atht van al het geene 
you receave in, and pay out, uwen handel ont⸗ 
in the way of your trade. fanght zn unt- geeft. 
Keep your books and ac - Uwe boethen en 
compts exact & in good or- bequaem en in goede ozdze 3 
der: for therein ſtands much want daer beſtaet d eert van 
the credit of a merchant. Be een koopman gʒzootelſjtx in. 
often peruſing your books, Over-fiet ume boetken dicks 
acquaint your ſelf well with wilg / maetkt dat gyn uwen 
your eſtate: for many throug ſtaet wel kent ; mant dooz her 
rm, eg of that have not on- verſupm van dien / 
| ly bin undone, but greatly beele niet alleenſfch be! 
diſgraced. Adventure no. ben / maer in gzoote ſthande 
more at any one time than vervallen. Maeght op eenen 
what if you loſe you can by tht niet meer /dan ſoo ghp het 
Gods bleſſing beare. Make quaemt te verlieſen/ ghp doo: 
your adventures in many Godes ſegen ſoudt konnen 
arcels, that if one should D2agen. J[Narckt dat het gene 
aile the other perhaps may Shp abontuert inveele gedeel⸗ 
helpe the loſſe. Take heed ten zy / op datſod'eenequam 
=_ whom you trade, and eberongelucken / het andere 
* whom you truſt. Truſt no de ſthaede mogelyc> ſoude 
man bur try himfirſt. And konnen helpen dzagen. Siet 
ſeek not without great ne tot met wien ghp handelt / en 
ceſſity to be creditted of wien ghp vertrouwt. Ders- 
others: for the more you troumt niemant / of bep;oeft 
ſtand on your own feet the hem eerſt, En tratht bock 
lefſe care and more ho- niet ſonder gzoot gebzeck van 
nour you have. Bee not andere vertroumt te wozden: 
lightly ſurety for any, for Want hoe vaſter ghp in u en 
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many thereby ſuffer great gen ſchoenen ſtaet / hoe mins - 


'F 


damage: neither lightly der ſozge / en hoe meerdereere - 
deſire any to be ſurety ſult ghn hebben. Weeſt vooz 


* 


for you : for one good niemant lichte lick bozge-3 - 
turne- wil ask an other, Want veele iden daer gzoo 


What you have oncepromi- ſthaede dooz : verſoecit ft 


N 
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ſed be careful to perform: Uithtelick niemant bozge voog 
» Pertotm; u re bliven ; want 


vꝛiendiſthap eyſcht den ande⸗ 

re. Meeſt ſoꝛghvuldigh na e 

nomen dat * belooft - 
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not kee theit word. den gzoote ſthade 
When therefore you have n 
payments to make provide Baerom manner 24 
in time: have the ſomes and nige betalinge te doen hebt / 
dajes in continuall remem- verſozght het in tijdt: de ſom⸗ 
brance. Relye on no other men en verval - daghen al⸗ 
man to the laſt for your ov - tht in ugedachtenhebbende. 
ne payments: for ſo you may act u tot op het left op- 
be deceaved and crack your niemant wegens u betalinge: 
ovn credit. Be as care full as mant daet doo ſoudt gp kon⸗ 
may be not to trade above nen bedogen wozden / en u 
the compaſſe of your ſtock. epgen geloof bzeken. IPeeft 
Leave not your buſines to ſoofozgvuldigh alſt mogelick 
much to ot but have a is / boven de ſtreek van u vers. 
continuall -overſight of it mogen niet te handeien. Laet 
your ſelf. Live not in fa- ume dingen niet te veel op. 
shion either above your andere ſtaen: maer hebner 
rank, or too much inferioutr ſetve een geſtadige ooge on. 
to it: but keep in a middle Gar! in umen dzacht 1 
way, ſo as your conſcience boben umen ſtart / noch al ta 
may not be wounded if you veel onder ume ſtaet: maer 
should faile. Love more houdt u in de middei-wegh/ 
your honour than riches. op dat ume conſcientie niet 
Seek not to be criditted for gequerſt en wozde-/ indien 
all that you can. When you ghp quaemt te falperen, Pebr 
have gained, praiſe God and u tete liever als rjckdom. 
remember the warp Be not @racht niet vooz fo veel ver- 
prodigal, for that is waſting: trout te wozden ais gp hond. 
nor yet niggardly, for that is Alg ghp winſte gedaen hebt / 
baſe, Keep ſtil a noble & looft Godt / engedencht den 
generous mynd guided by amen. Merſt niet overda⸗ 
a good undetſtanding. Shun digh; want dat is verterende: 
by all means evill com- noch te gterigh 3 want dat is 
pany", and among other verachtelyck. Þoud altyt een 
things take heed of hor- edel en doozluchtigh gemoet 
ſes , wine, and women: doo: een goet verſtant gelepr 
which have bin the over- zijnde. Sthumt quaet geſel⸗ 
ſchap doo allt middelen / en 
onder andere dingen wacht u 
vooz paerden / win / en vzous |; 
wen: de welcke veele jonge 
Jioop- 
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throw of many young mer Kooplicden bedozven 7 5 
3 time Stelr een ſekeren tht om ge⸗ 
ordinarily of being at ho- meenlich t te weſen / en 
me , and miſſe no m̃an if it ſos t 18 ſet niemant 
de poſſible at times — — te leur op geſette tijden. Der⸗ 
. ted. Frequent the nge keert-op de beurſe en andere 
and meeting places . N daer Kooplieden 5 
4 chaunts: for abſence makes a een nomen: want af - weſen 
| man ſometimes ſuſpected. veroozſaeckt ſomnthrs dat een 
If you deale for others, doe menſche in twi fel getrotken 

for them as for your ſelfe : wozr. Doo gp voo ande 
you thereby gaine friends doet doo: —_—— 

— reparation Be ſure your oo u ſelben: daer dooz ver 
adviſe good, or have i a0 5 k:fobe gbp vzienden en ren 
tered and when it is righ naem. verſeec- 
follow it punctually. Rec dat utnen advijs goet is / 
kon often with your maſters of datrerperandert wozde:en 
or Chapmen , for short rec- wanneer'trechr is / komr het 
* koning makes long friends. ſonder miſſen nae. Keeckent + 
There are many other thin 
doutles which are * 


r 


them. 8 
ſtran * u —— mogelfck zijn te bedencken : 
thin 5! Jouk and loſſe: maer rjjde en ervarenthepdr 3 
— thinges ſo learned uſual - ſullen u die wel leeren. en 
ly are beſt remembred. So denckt het niet vzeemt te me 
bopeing that myne adviſe to (en / dat ghy pets doozſthan# | 2 
you herein shall not be al- de enſthade leert: want din 
togither caſt off, I leave you gen oꝑ die whſe geleert / mere 
to God and reſt, den beſt onthouden. Dug ho- 
pende dat mijnen raedt aen 
Tour faithfull friend u l. in deſen / in t geheel niet 
C. D. verwozpen ſal wozden/bevele 
ick u l. den —— 221 


N . getrouwen bzient 
C. D. a 
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From one friend to 6. Van eenen vriendt aen 
another in wayof ad- den anderen, raedt ge- 

viſe about ſale and vende wegens het ver- 
returne of goods. koopen ende weder- 

E keeren van goederen. 


. Oving friend Mr. P. af- W Aerde vient Mr. P. na 
3 4. ter ſalutations. &c. I gi- gꝛoeteniſſe / ett. Jeck laet 
ve you to know that I have H. L. weten dat per J. N. 
* ſent you by I. N. Maſter of Sthipper van den Elizabeth 
the Elizabeth of London, van Londen / die tegenwooz- 
- who is now bound for Hol- digh na Hollandt meent te 
land, and to ſet ſaile within 3eplen / en ſoo het Godt toe- 
two dayes if God permit, laet / binn? twee of dzp dagen 
the ſeverall goods mentio - Meent te vertrecken / ick aen 
ned in the bill of lading here U. I. de verſchepden goederen 
in cloſed, which I pray you in deſe in-geſlotene tagnoſſe⸗ 
receave for my uſe, and let ment verhaelt / geſonden heb⸗ 
this be your ſuffitient order be / u. l. verſoeckende die mijj- 
and adviſe to ſell and deſpo- nent - halven te willen ont⸗ 
ſiee of them for me with all fangen / en laet deſen tene ge⸗ 
fidelity. And make retur- noeghſame ozdze ende raedt 
nes 40 me in ſugars or Endi- zijn om die vooz mijn te ver⸗ 
goes, or tobaccoe, or French koopen / en in alle getrou⸗ 
Fines, or beaver hats and Wighept te beſteden. En doet 
books, as you shal beſt be mijn weder-keeringe in ſuyt⸗ 
able to accommodate your feren / of Indigo / of CTo- 
ſelfe for mine advantage, bath / of France Mijnen / of 
paying your ſelf all charges Bever. hoeden / en Boetken / 
and -fatorage concerning ſoo als ghp beſt tot minen 
them. I have alſo charged voozdeel te rechte ſult kon- 
you with a bill of exchange nen komen / uſelfs beraelen- 
' to pay to Mr. N. at double de vooz alle de onkoſten en 
uſance thre hundred pounds fattozpe / dien aengaende ge- 
Kerling. If you pleaſe to daen. It hehbe u. i. oock be⸗ 
accept it and pay him, you laſt met een wiſſel-bziefvan 
Shall doe me a favour, and Dzp hondert ꝓonden ſtazlintx 
te betaelen aen Mr. N. op 
dubbel uſante. So het u.1. be⸗ 
| liefr aen te nemen / gheſchiedr 
if mp 


2 RR 


Obligations. 
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if the former goods ſent you mp v2iendrſchap / en indir 


be not yet ſold , or amount de goederen voo; deſen ge 
not to ſo much, I shall make fondennoch onverkorht zyn / 
it good to you when and of ſoo veel niet en bedzagen / 
howſoever you pleaſe to ſal ich et u. I. wederom goet 2 
charge me with it or any doen / wanneer en op wat 
part that you come short. whſe u. I. mpdaer mede ges 
For news we have none at lieft te belaſten / of ſoo veel 
prefent, the king is till at als u. I. te kozt ſal hlomen. 
Newcaſtle, but there is no Nieuws hebben wp regen * 
ſigne or likelyhood of his woozdigh gheen. Den Hos * * 
ſubſcribirg to the propoſi- ningh is noch tot Newkas 
tions. The Lord fend us an ſteel / maer daer en is geen 
happy peace. Farewell. On; of _ dar bp = ; 
100 b r-teekenen ſal t gene 4 

Your loving friend I. K. vooz-geſtelt in. De Yeere + 

| geve ons een geluckige vzede, 

Daert wel. 


Al. L. heminde bꝛient / A. dr. 


An obligation for debt. Een obligatie van ſchult. 


I C. R. of Amſterdam In- 12 C. UM. Yerbergier in 
keeper acknowledge and 1 Amſterdam / behenne ende 
confes by theſe preſents to — mits deſen . kg W 
bee indebted to the worship- weſen den eerſz. L. Þ. ko 
full L. H. of the ſame city man der ſelver ſtede / oft den 
Merchaunt, or the bearer he- bzenger deſes / deſomme van 
re of, the ſomme of five hun- vijf hondert guldens / tot 20. 
dred guldens at 20 ſtuyvers ſtupvers t ſtutł / ende dat ter 
2 peece, and that for a par- ſat the van en paztpe Bozo 
cell of Borduice Wines deauxſe- Minen van hem ges 
bought of him and recea- fiotht / ende tot mijn genoe⸗ 
ved to my content: promi- gen ontfangen: helovende de 
ſeing to pay the ſaid ſomme ſelve ſomme te Map eerſthos 
at May next coming. And mende te betalen. Ende daer 
for the ſame I bind my per- vooz verbindeick mijnen pers 
ſon and goods preſent and ſoon efi goederen/tegenwoozs - 
to come. Renounceing all dig ende toekomende / ontſeg- 
helps and benefits of lawe gende alle de behulpſelen ende 
any wiſe contrary hereunto , voozdeelen van rechten/deſen 

| eenigſins 1 

4 


and 


wy 


, 
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216 Oblyation. - Obligatien. | 
and particulerly telling the de bpſonder den rechte / ſeg⸗ 
law, that generall renuntia- gende dat gemepne ontſeg⸗ 
tion is of no value, except ginge van geender weerde 
that the ſpetiall goe before. en is / ten zy dat de byſonde⸗ 
In witnes of the truth, I ha- re vooz - gae. In kenn 
ve ſubſcribed this in Am- der waerhepdt / hebbe ick 
ſterdam this fifteenth of ondertenent binnen Awſters 
September 1646. dam deſen vi fthienden Sep⸗ 
By me C. R. tember 1646 
Vp mm C. . 


— 
— 


Another, ſomewhat shor- Een ander, wat korter , 
ter, and withſeverall ende met yerſcheydene 


payments. betalingen. 
A. B. dwelling at Ant- 12 A. B. wonende t'Ant- 
werp; acknowledge and 4 werpen / bekenne ende be- 


cConfeſſe to be indebted to lijde ſchuldig te zun af d. M. 
H. M. merchaunt dwelling Koopman woonende te Ye- 
at vilain, or the bearer bere- [aine/oftedenbzenger han de» - - 
of, the ſomme of Thirty ſen / de ſamme van zo ponden 

pounds ten shellings & ſixe thien ſchel — po 


ce flemmish coine, and che 
that for five Englishcloaths dat vooz viif Engelſche lake» 
3 


which I have bought and re- nen die ick 
| ceavyed of him: of which ende ontfangen : 

> cloaths I hold my ſelf to be welche lahenen ick mp wel 
well ſatisfied. Therfore I vergenoeght houde. Daerom 
”- Promiſe to pay him or the belove ick hem ofte den bzens 
E rer hereof the ſaid ſom- ger deſes de voozſepdeſomme 
me in three payments, to in dzp betalingen te doen / te 
wit : Ten pounds in the weten: thien ponden in de 
whitſun faire of Antwerp Ant e Pinexſter-mertht 
next coming, Ten pounds eerſt - komende / noch thien 
more at the Baumas faire, ponden te Bamis-inerckt/en 
and the remainder in the de reſte in de Houde · mertkt 
cold faire of Berghen then van Bergen daer aen volgen⸗ 
next enſueing without any de ſonder eenigh bedzogh. In 
fraud. In witnes of the kenniſſe der waerhepdt heb 
£cuth, I have, &c. ick / ett. 


Ci Een 


WE N. I. and I. Br as ſu- WPERS: ende J. B. als 
| rety, acknowledge by 2gen / benennen mits 
theſe preſents to be indeb- deſen ſthuldig te zijn / ende elck 
ted and each one of us for han on een boo al/ende als 
the whole and as principall ꝓʒintipael aen A. I. het ſelve 
unto A. F. accepting the ſa- aen-nemende de ſomme van 
me, the ſome of 600 Char- 600 Carolus guldens / van 
les guldens of r ſty - 20 ſtupvers t ſtucł / ter ſaetht 
vers a peece, for a ſort of van ten ſoozte Linde- laben 
linnen cloth bought by the bp den ſelven N. J. gekocht 
ſaid N. I. & receayed to his ende tot ſijnen genoegen ont⸗ 
content. For which debt I fangen. 2 welcke ſchuldr 
the ſaid I. B. ftard ſurety ,- ith J. B. voozſ3bo2gebilyve. 
and make thereof my pro- ende maetke daer myn engen 
per debt , promiſing as prin- ſthuldt van /bel die als 
cipall to pay the ſame unto pintipael aen dt ſelven A. F. 
the ſaid A. F. or the bearer oft bzenger deſes binnen den 
hereof, within the ſpace of tijdt van een jaer te betalen / 
one yeare. Renounceing of ontſeggende de uptnemingen 
the exception of the diviſi- Van der diviſten Ord inis ex- 
on, Ordinis excuſfionis, and cuſſionis, ende alle andere 
all others which might ſtand die mp daer tegen ſoude mo⸗ 
me in ſtead againſt it. Provi- gen te ſtade omen. Behou- 
ded that the ſaid N. I. doe delicken / dat de ſelve N. J. 
free and releaſe me there - mp daer van koſteloos ende 
from without coſt and da- ſthadeloos om laſte ende ont-- 
mage like as I the ſaid N. I. on opment ich N. J. 
omiſe to doe within the 3 binnen den tydt van 
pace offifteen moneths. For I maenden beloove te doen. 
which we equally bind our er vooz wp gelyckelictien, 
perſons & goods-moveable onſe perſonen ende goederen 
and immoveable , preſent roerende ende onroerende / te-- 
| end to come. Renounceing genwoozdigh efi toenamende 
all helps and benefits of berbinden : verwerpende alle 
Iaw any wiſe contrary he- behulpſelen / ende voozdeelen 
reto, and particulerly tel- van rethte deſen eenigſins te- 
| ling the law that generall genſtrijdende / ende bhyſonder 
de rechte/ſeggende dat gemey⸗ 
renun - 5 ne. 


Oblig ations. Obligar! atien? 27 
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renuntiation is nothing ne ontſegginge van E | 
| worth, .except ſpeciall goe waerdenen is / ten bars. 5 


Septemb. in the yeate 1646. 


. * > 


Huer-cedulle. 
geende 


. 


” 


Hire-ſcedule. 


hefore. In witnes whereof-ſondere voozgae. Yn kenniſſe - 
wee have ſer herennder our der waerhepr he wp on⸗ 
hands * manual) in ſe handr-reeckenen hier onder 
preſence of w. T. and H. B. Bheſtelt in het by-weſen van 
as witneſſes, this fourth of M. T. ende . B. ge⸗ 

tupgen / deſen vierden Sep⸗ 
tember / Anno 1646. 


0 . * * 


I. B. 


* * 


An agreement for hire of Voor. waerden van Huys- 
an houſe. huere. g 
M. E. acknowledge and I Ck M. E. kenne ende be- 


confeſſe to have demiſed = verhuert te hebben de 
(or let) to the worshipful eerſamen M. O. een hups 


Wi. O. an houſe witha gar- met een hof ſtaende te Lep⸗ 


den ſcituate in Leyden in den in de tlaxe-ſteeg / genaemt 
the cleare ſtreet, called the de dupſent vzeeſen / aldernaeſt 
thouſand fears, next door to den M. vooz den tht van atht 
the N. for the terme of eight na- volgende jaren / in- gaende 
yeare following, beginning te JNep eerſt-komende 1647. 
at May now next coming eude dat vooz de ſomme van 


1647. and that for the year- ſeg- en · vhftigh guldens / tot 
ly ſomme of Fifty and ſine twintigh ſtupvers her ſtuck 
guldens of twenty ſtyvers a jaerlſjtx / te betaelen alle half 
peece, to pay every half yeare jaer atht-en-twintig guldens 
eight and twenty a | 
cocurrant money, the firſt part d'eerſte pap op Alder-Hepli⸗ 
+ wherof wilbe due & shal be gen dagh / of op d'eerſte Po⸗ 


uldens in gangbaren gelde / waer van 


payd at Alballowes tyde or Bember 1647. verſthijnen ſal / 


the firſt of November 1647. ende betaelt moet moꝛden / of 


or within a moneth after binnen een maendt daer nae / 
that without fraud. Where ſonder bedzogh. Maer mede 

with both partyes being bende paztpen te vzede zijnde / 
contented , the fore ſaid de- de boozſʒ huerder en verhuer⸗ 
mi er and tenant have pro- der matkanderen belooft heb- 
miſed one an other to keep ben de voozſ3 voozwaerben te 
the foreſaid conditions, un- ondethouden / onder verbinte⸗ 
der bond of their perſons, niſſe van hare perſonen ende 
and goods moveable and goederen / roerende ende on- 
immovea- roes 


Anime. Quijt-ſcheldingen. 2207 
immoveable preſent and to roerende / tegentwoozdige ens 

come, Renounceing al helps deroefftomende. Derwwerpens 
of law any wiſe contrary he- de alle van rechte 
reunto, and 82 the deſen tenighſins tegen ftrijß⸗ 
law ſaying, that general re- dende / ei bpſonder den 3 
nunriation is of no worth ſeggende / dat gemepne om ⸗ 
except that the ſpetial 4 geener waerden 
afore. In witnes wherof the- en is / ten zy datrer byſondere 
re are made hereof two voozgar. Cot oozhonde van 
Chirographies (or inſtru- dien zijn hier af -gemaeckt/ 
ments ) one cut ont from twee hantſchziften/ deen unt 
the other, ſabſctibed by par- den andere geſneden -booz 
ties on both ſides, and wtit- patpen weder-3fjdt# onder⸗ 
ten upon the cutting throug teeckent/ende op it ſelve deur⸗ 


N 
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with ABC. in of ſnijden met A B C. beſchze-- 
N. E. and F. G. witneſſes ven in't bp-weſen van N. E. 
the 5 of Aprill 1646. ende F. G. getupgen. / 
| vizfden Apzil 1636. 

By me M. K. * | 

. By u. &. 
An acquittancs for houſe Quijt. ſcheldinge van 

rent. Huys-huere. 


R. P. acknowledge by | CE A. N. betenne mits de» 
I theſe preſents to hve 6 I ontfangen te hebben 
ceaved of the worshipfull han den eerſamen G. T. de 
O. T. the ſomme of eightie ſomme van dzy-en⸗tathen⸗ 
and three guldens for an £189 guldeng vooz een galf 
half years houſe rent due for aer ups - huere in men 
the dwelling houſe of the 1©46.verſchenen/vooz'rhups 7 
ſaid O. T. cituat in Peter daer de voozſthzeven | C. * 
and Iames- ſtreet in Amſter- in moont/ſtaende inde Pieter 
dam now at May 1646. In Jatohg-ſtraet rot Ainſter?⸗ 
witnes of the truth I have dam. In kenniſſe der wars 
hereunto ſubſcribed my ſig- hept heb ick min hant-tent?ẽ 
ne manuall the ten of Iune hen hier under den 


A 


1646, thiendea Jung 1646. | 
By me R. P. Sp wp K. P. 4 
| b | An K 6 ; Quijte 4 
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110 Acquirtancet. Quit. cheldingen. 


2 An acquittance for Quijt-ſcheldin e voor 
5 debt. l een ſchulde. 


1 A. B. dwelling at Bridges I Ch A. B. woonende te 
acknowledge & confes by ® Baugge / bekienne ende be⸗ 
F rhelſepreſents to have recea- lijds mits deſen van J. G. 
ved of I. G. dwelling at An- woonende tot Antwerpen / 
werp; the forme of ten gul ont fangen te hebben de ſom⸗ 
dens of twenty rs a me van 10 guldeus / van z 
peece, which Tent him (or ſtupvers i ſtutꝶ / die ick hem 
which he was indebted to grleenthadde (oft die hp mp: 
me) whereof I have loſt the ſchuldig ia gemeeſt) maer nan 
obligation which was da- itt be obligatie verloren heb-- 
ted the renth day of Aprill be / die op den ro dag lis 
in the yeate 1644. Of which in't jaer 1644 gedateert 22 
ſomme, and of al other debts hoo welcke forme ende vooz. 
which hee hath owed mee to alle andere die hp mp tot nu 
this day, I hold my ſelf well toe ſthuldig is geweeſt / ik my 
yes and * of f nl ole _ | 
al. In witnes whereof I'have elde. In | 
hereunro ſet my ſigne ma- ſe der waerhepdt Heb ick min £2 
nuall in __ the fift of handr-reecken hier onder ge⸗ 
September 164365. ſtelt binnen Pꝛugge / den vhf⸗ 


— 
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A clearing of an accompt. Een af-rekeningh, 


T His day thefift of Sep- P hupden / den vijfden | 
tember 1646. have we 4 1646. 3yn 
v. F. and G. H. agreed to- wp D. F. ende G. . minne⸗ 
gether in friendship and ha - lick over een gehomen / ends 
ve reckoned from the begi- van alles tot alles af-geres 
ning to the end for certaine kent voo2 verſchote: pennin- 
disburſed moneys , dyet, gen / thondt-koſten / kamer- 
chamber rent, and other- huer / ende anderſins / die itk 
wile, which I v. F. demaun - M. F. mag epſſchende / ende 
ded and he remained indeb · hy mp tot ſlot van rekeninge | 
ted ro mee by the end of the ſchuldig Bleeſ/voo2 de ſomme 
accompt for the ſomme of van 25 guldeng / welcke ſom⸗ 
25 guldens, which I acknow- me ich behenne omfangen te 
ledge heb⸗ 
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between us fatisfyed. Acted uptſtaen/v 


A Bill of [ading after Een Connoſſement ( of ? 
the Hollands manner. Vracht- brief) op de 


ledge to have receaved-, and hebben / ende hier mede 
by this-all 'reckonings alle onſe — dt 
are dead and to nothing, aud ende te niet / ende wat 
all that was ſtanding out wp metmatfanderen mn 


q 22 


* * 
7:4 
«FH 


in Amſterdam in the hous daen binnen 


of A. R. in preſence of A. B. hupſe van A. — 
2 © Sept n als getupgen / den hf I 
0 rem 1040. +» als s 

"Wt F. G. H. Ne Speer 646 " = 


Hollantſe manier. 


L P. of Amſterdam ma- ] Ci Z. P. ban Amſterdam 
ſter under God of my Schipper naeſt Godt van 
ship called. the Saint Peter, mijnen Schepe / genaemt de 
at this preſent lying ready inte Pieter / als nu ter — 
in the river of Amſterdam, gereet 1 in de riv 3 
to ſaile with the firſt good yan 


/ om 


of you S. I. Merchaunt, to van mijn voozſ3 Sthip / van 5 
cheſts of linnen, ſirteen buts vier pypen Olp / tee caſſen l 
boten 


GSodt met myn voozſchzeven 
with {chip 


9 . 1 
3 £ ( 39 


F222 Biroflading. Viracht-brieven. 
with my foreſaid ship) at fchip behoudt᷑ repſe verleent ) 
Zenden aforeſaid. to the tot Londen bvozſ3 gen den 
F-worshipful Its A. I. — — PE: A. * —5 5 
court or , paying Factooz of te gedeput 7 
| For the fraight ofthe afore- mit. ber | 


I 
* 


1 0 alende booz vzacht 
aid goods 20 ſa. by the tun. han dit voozſ5, guet 20ſ5, per 
Ani for the performance of hat. Ende om t gene vaozſʒ; 
cis before written, I bind is te voldoen / verbinde ick mn 
my ſelf and all myne eſtate, ſelben / alle mijn goet / ende 
and my foreſaid ship with mijn voozſ5 Sthip met alle 
all its appurtenances. In 4 ozen. pane 
witnes whereof I have ſig- der maerhepdt hebbe ick 
ned three inſtruments here- ban al- ens. lundende 
of with my name or my pur- ; atht- bien met mijn name 
ſer it my behalf, al of one ondertenent / uf mijn ſthꝛhver 
contents, the one being per- minen 't wegen / waer van t | 
formed the other to be of no eene voldaen zijnde / den an- 
force. Written in Amſter- deren van geender weerdf is. 
dam the fift day of Septem- Geſchzeve in Amſterdam den 
ber in the yeare 1616. 5 dagh Septemb. Anno 1646. 
= * T. N. B. 


= 
* 
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A bill of lading after the Een Connoſſement (of 
. English forme. Vracht- brief) op d En- 


A gelſche maniere. 

- © Hipped by the grace of I Ck F. P. hebbe doo? de ge⸗ 

2 8 God in good order and I naede Gedeg in goede oꝛdze 

+ wel conditioned by me F. P. en wel getonditioneert / ge⸗ | 

in and upon the goodhip ſcheept in het goede ScÞip ge- | 
0 


called the Ellinor of Podl, naemt d'Ellinooz van Poel / 
- whereof is maſter under waer op is vosz deſe tegen- 

+ God for this preſent voyage Woozdighe repſe Meeſter of | 
JI. C. and now riding at an- Sthipper naeſt Godt J. C. 
chor in the Maſe , and by en nu op de Maſe ten ancker 
God's grace bound for Sout- liggende/en doo Gods genas 
'* hampton , to ſay two fats be na Southampton-meent 
cContayning 5 50 li. of flaxe , te 3eplen/te weten / twee vaten 
and two bags with 50 li. of inhoudende 550. li. vlas / en 

nutmegs, being marked and twee ſatrhens met 50. li. noo⸗ | 
nombered as in the mar- ten-muſchaten / gemertkt en 

̃ genombzeert als op de kant / 


gent, en 


* * 
3 . 
% - „ 
+3 
n * 


Bil: Hs ding. Willl-brieven., 23 
gent, andare tobe delivered en moeten in tus 
in the like good order and ozdze en conditie (uprg 
wel conditioned at the afo- men de perivelen der 3 
reſaid port of Southampton 222 
(the danger of the ſeas only ton aen Mr. 
excepted) unto Mr. L. C. and ID. ID. of 
Mr. w. W. or to their — 2 ſullen gelevert 


nes, hee ox the ng frai ny res. 
for the faid wil. according 
to cuſtome with primage — — galt en — 


and avar̃age accuſtomed. In rienabehoozen, 
vic: * = . niſſe — 
or uſer of te $19 8 of ep £44 
batt affirmed to three bils of hob {chip I | 
lading al of this tenor and dende en opeenen dagz geda⸗ 
date, the one of which three teerde Latd⸗ — 5 
bils being accomplished, 2 dent / maer van den rent vol- © 4 
| other two to ſtand voyd. darn $fjnde/ de andere — 
And ſo God ſend the good yan geender waerden : 
Ship to her defired port in Boozdts geve > t dat | * by 
ſafety, Amen. Dated in goede Srchip- geluckelijc 
Rotterdam 5 of September gewenſthter plaetſe 2 — 3 
1646, men / Amen. In Rotterdam 
8 wu 


n nennen 


| A Bil of exchaunge. Een Wiſſel- brief. 


London the 20 Febr. 1645. Londen/ adp 20 * 
for li. 100 ſterlings at vooz li. wo 1 on] 
38 fr. 2. d. flemish. 385. 2. d. lamm. 
T double uſance pay this dobbel uſo bet bY * 
A my firſt of nar lace to O —— f 1 3 
Mr. D. D. or aſſignes one Noſter an r Sr. D. gelen 
hundred pounds ftarlings dze/hondert ponden ſteerlimtx 
at thirty eight ſz. two pence tot 38 chelingen tive groge 
van 


4 


Yours D, M. 


| To Mr, L. P. marchant 
in Amſterdam. 
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WTI "= FL Eo ob. ai 9 * = 1 FD i — 9 9 » ew. * * 88 
2 24 1 enen Een ele- bewij 
nation 8 JS. 
* 
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Another. Een ander. 


In Amſterdam the 5 Sep- In Amſterdam den 5 Sep⸗ 
646. For li. tember 1646. 
tember 1646. For li no Hong Ut 


x00 ſtarlinge. 


— 
— 


uſance not having my J D uſo mn eerſte | 
firſt pay this my — O = 


here of Mr. I. H. make good waerde alhier ontfangen van 


3 payment and place it to ac- end . . doet goede betas 


lr rekenins. 
geals per abb. 


H L. vzient J. N. 


Your loving friend I: N. 


To Mr. I. G. Merchaunt 


in Amſterdam. Aen Sr. J. G. Koopman 
cot Amſterdam, 
An aſſignation. Een gelt · bewijs. 
Mr. C. L. bee pleaſed to Sfr. C. L. ul. geliebe arn 


to Mr. H. G. or tothe Sr. . G. of aen thoonder 


: a 

= 3 hereof fower hundred deſes te betalen vier hondert 
and fifty guldens and it wil- vhftigh guldens / en het ſal 
bee as ſatisfactory as payd ul. tegeng mp vooz goede be⸗ 
to my ſelf. In Amſterdam talinge verſtrethen. In Am⸗ 
II September 1646, 


ſterdam den 11 Sept. 1646. 
N. . 
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Of diphthongs 5 


of the pronoune and its ſe- Dan t pzonomen 


Of Syntaxis. * 


— — — — { _— — — 
9 J * 


matters comeyned in naemſte dingen in dit 
ehis litrle book; by the kleyn boeckjen veryat; 
help whereof the ſchol- door hulpe waer van 
ler may find out any den leerliack alles tot 
thing Ard for bis (ja ghebruyck vinden 
Puſe either in the lear- fal, ofte om de ſaken 
ning of the matter r of de uytleggingen der 
ſgnification of words, woordent — 


3 He Scope of the ow. kD En inhoud van t were}, 
1. 
Of the letters and their FY Dan de letteren / ends pars 
ſtribution. 2 bverdeeſinge. 
The abreviations uſed in the De verkoztingen in > Engel 
English tongue. 3 122 wn mop ge 
n 


of ä — Hables : m_ C Ny 
and many —.— ob⸗ veel neodige onder 
+ ſervations about the rea- CLAS aengaende het 
ding and pronuntiation leſen ende t ghelupde _w_ 
of words. 6 woozden. 

Of the noune ſubſtantive, Dan'tnomen PR. 
and its. particles , nom- ha 
bers, and caſes. 16 len / ende caſus, 

Of the noune adjective and Ban t nomen 
its compariſon. 19 en ——— 


verall kinds. 3 verſchepdeneſoozten. 22 
Of the verb and his conju- Dan 'tverbumende ſyn ver- 
ation in all moods, ten- anderingh in alle moden / 
= „ nombers , and ys — getallen / en , 
ons. 
of the parts of ſpeech hn Van de deelender ſpzake die 
are undeclinable ; to wit: — — zijn / te * : 
adverb. 32 adverbium. 
Conjunction, prepoſition, Conjunctie / prepoſitie / en 
and interjection. 3 interjettie. 
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The table, | Regiſter, | 
A table of the principal Een Regiſter van de voor- 


2 
* 1 © 14 
r * * N 


_ 


—— 


* 2 4 


4 The table. Regiſters 
- Certaine exemples of ſen- Eenige exempelen van rede⸗ 
: tences profitable in the nen gedienſtigh in d'oeffe® 
practiſe of the foregoeing ninge der voozgaende rege⸗ 
rules, to wit: len / te weten: 


x The ten Commande- x De thien Geboden. 37 
ments. 37 — 
2 The Lords prayer, 39 2 Yet Gebedt onſes Heeren. 


| 9. 
3 Chriſts Commiſſion to 3 *t Bevel Chziſti aen ſyn 
Apoſtel 


his Apoſtles. 39 en. 39 
4 Inſtitution of the Lord 4 Jnſettinge des Avondt⸗ : 
's ſupper. 40 maels. 40 
5 Eccleſiaſtical diſcipline. 5 Lierckelycke ozdeninge. 41 : 
41 ; 
6 The Creed. 42 6 Geloofs aztijckelen. 42 


7 The Nicene Creed. 43 7 Het Miteen geloof. 43 
8 Athanaſius creed. 44 8 Athanaſy geloof. 44 

9 The 38 and 39 chapters 9 Yet 38 enz9 tap. Jobs 
of Iob, and a part of dot een gedeelte des 40 en 
the 40 and 31 chapters, 41 tap. daer inne van veele 
wherein many beaſts & gedierten en andere dingen 
other things are ſpoken geſpzoken mozdr / ſeer pꝛo⸗ 

of, very profitable for Ffyjteljjck om den leerling ) 

the furtherance of the in de kenniſſe der talen te 

ſcholler in the know - vozderen. 48 1 

ledge of the tongues. 48 | 

10 The 4, 5and6chapters 10 De /5 / ens Capittelen 

of the Epiſtle ef Paul to des Send -bziefs Pauli Þ |. 

the Epheſians, wherein aen den Epheſeren: waer 

the dutie of Chriſtians in de plicht der Chziſte⸗ | 

is largely handled as nen in 't bzeet verhandelt! 

wel in generall as par- wont / ſauo wel in t gemeen J. 

ticuler. 5 als in't byſonder. 57 

IT The 91 Plalm, which is 11 Den 91 Pſalm die hoo; 

very comfortable for benaude hertenſeer troo- 

diſtreſſed hearts , whe- ſtelyck is: waer inne van 

rein many ſickneſſes veele ſietkten en quellin? 
and troubles are ſpoken gen geſpzoken wozdt / in 

of, in this caſe very deſe ſaeche ſter noodigg 

needfull to be 8 geweten te wozden. 66 


Cer- Eeni⸗ f 


4 


— OC 


The table. Regiſter. 
rtaine moral fayings Eenighe ſtichtelicke ſpzeur- 
and familiar (or prover- E | 
biall ) ſpeeches , very plea- biale — — 

ſaunt to the mynd, and geeſt ſeer nermae yeh en 
profitable for the exerciſe yoozderlijck tot d deffe⸗ 
of the tongue : ſetdowne ninge der ſpꝛake:onder 4 
under 45. headr or chap- hooft-ſtucken ofte tapitte⸗ 
ters, to wit: len gheſtelt / te weten: 


1 of the feare of God. 68 1 Van de vzceſe des n 


2 Of duty to parents and 2 Han de plitht aen onſe ou⸗ 
ſuperiours. 68 derg en overheden. 68 
3 Duty to a mans ſelf. 69 3 Dandeplichtaen ons 5 


4 Duty to neighbours. 70 4 Dan de plicht rord'Evers 
naeſten. 
5 Repentance. 70 5 Dan bekeeringe. 70 
5 Vertue, * WS ,.. e Dan deught. 
7 Education of children. » Dan opvoedinge van kt 


70 
$ Pride and humility, 71 $ Hovarrdpe en nederſghep 
9 Covetousneſle and libe- 9 Glerighepten mlldighept 


ralit 72 

10 Hatred and envy. 72 aet en njjdt. 

11 Wiſdome and ha; vs hent en werenſchap. 
ledge. 73 

12 Patience and anger. 73 12 3 en rooms 

25 Temperance and * 13 aBaerighepdr en mel 
iocrity. 


14 Good. and bad ane 14 Soet en quaet ect 
ny. 75 
15 Courtely and on. 15 W en vente 


| :5 The good or evill uſe Tt 16 Yergor of quaet _ 


the tongue, . 77 der tonge. 77 
17 Backbiting, 79 17 Achterklap. 79 
18 Corruption and * 18 . 


19 Riches and poverty. 81 19Ayckdom en azmoede. 81 
20 Proſ- 20 Pooz- 


$83 26 Teaser 1 
8 by 


. < 22 Labour and iligence, 2 1 


1 

2 

3 
| 95 79 

28 Contentation. 85 28 Mer 2 

29 Ccantention and unity. 29 Am — Wy x 

90 

30 Lying. 91 3 92 
31 women, love, woeing, + Seen im ee 
marriage, and duties of trouwen / en plichten tuſs 

man and wife. 91 ſthen man en hf ory 1 

32 Haſt and ſobriety. 93 32 Yaeſtighepren ſathtmoe⸗ * 
Be ; — 

33 Promiſes. 95 33 Beloften. 

34 2 and confi- 3 * Bziendiſchap en vaſt tes q 
den 95 *4roumen. 9 
35 Difcretion. 96 35 BeſthepdenHhepr. 96 

36 Secrecie. 95 36 — — 96 0 
32 Neceſſity. 97 37 Nootſ 92 
38 Retribution, 93 55 ooni 98 
39 Service: 4 Wienſt. — 


40 Iourney-ſpeeches: 43 Gens. -ſpzeucken. 
41 — ard N po: Navolginghe en ghelßht 2 f 


42 Honour, offices , _ 4 Eere / umpren / en ſarthñ ; 


- matters of State. 100 * — 100 
43 Mingled ſpeeches, 102 4 then. 13 
44 _— counſell 8 44 Ae _— wen 5 

FR ; 


GE Chriſtian remembran: 45 Chifcicebedenchingen, 


The head nomber. 1c Det — 21 wy 75 
The ordinall nomber. 107 ozder get A 
The dajes of the week and oder Een der weecke/s 5 I 

monetbs of the yeare. 107 maenden van den jare 107 
Dialogues S 


by OR 
Te. 7 
* N. 


* * 2 28 * * ö e 

Dialogues and ordinary diſ- t' Samen-ſpzchingen en ge 

courſes among men, as metne koutingen onde 8 
low, to wit 2 menſthen / algvolght / te © 


* 

Es 

2 . 

u Morning ſalutations. 108, 1 JBozgen- - "3 


5 


Ws 

TY # * 

3 . 
a 
WEE 


»Y 


92o0eteniſſen. x 
2 Salutations at meeting 2 Gzoeteniſſen in'r gemoes - 
and partings 109 ten / en ban malkanderen 


ſchepden. I 
3 Salutations for the eve- 3 Gzoeteniſſen vooz den - 
ning tide and night. 110 vont ſtont ende nacht. 1 10 
An other of the ſame, 112 Een ander van de ſelve. 112 
Bet avont gebedr. 11232 
Evening prayer. 113 4 Kinder- t van des 
14 Childrens talke of ring mozghens opſtaen / ſchols © 
up in the morning , and gaen/en andere gemepnſas 
gocing to Schoole, and meſaken. 114 
| other Ramiliar thinhs. 14 Het mog gen- gebedt. 116 
MN 0ocrning prayer. 116 Een kozt gebedt eer men onts 
'F A cshort prayer before break- L 11 
faſt 18 5 School - pzaergen 


| CE wegens 
5 Schoole-talke, about wri- ſchzyven{eſſen leeren / ende 
ting, learning leſſons, ar d at 


het geen daer aen behonzt. 
the things thereunto be- f 


11 
longing. 119 6 Een hindr vercelt eben 4 
6 A child relateth orderly lick aen ſijn onder -meeſter 
to his uſsher what he & al wat hy ende ſyne medes 
his Schoole-fellowes have geſtllen in haer op. ſtaen / 
don in their riſing up, fileedinge / en andere din⸗ 
cloathing them, and other get gedaen hebben. Daerr 
things. Wherein the na- ne van de namen van ves 
mes of 21 be» le dingen / het lf aengaen⸗ | - 
longing to the body are de / geſpzoken mert. Daee 
ſpoken of, After that they naeſpacken ſpvan Godde- 
iſcours of divine mar lickeſaken. Een pzedicatie 
ters. A ſermon is heard: Woztgehoozrt : maer niers 
but nothing remembred daer van onthouden. 131 
ofit. 131 5 Eenige hozte t ſamen · ſpie⸗ 
7 Certaineshort dialogues. hingen / waer inne Schook- 
Wherein ſchollers as ke jongens van haren meefter 
their maſter leave to goe berlof  epſſchen om ver- 
foorth on ſeverall occa- ſthepde oozſarchen upt re 
ſions, 141 gaen. 141 
$ A 8 Een 


Neth {aaa 
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* 1 en * * 
p . 8 2 4 1 > , _ ** 
ee un ———— 
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Two * 5 100 
10 —. — x6 
their age togither. The di- hen I, De naer- 


ligence of a-learned 1 2 rde 
pogue ted. 255 | i 


11 Two boyes count thei wh er jongensteflenmab 
bookes. Men muſt read — 2 
extraordinary boobs ſo- moet —— — 
metimes. jo is bettet to  boeckenleſen. Het is betet 
learne late than never. A laet / als nimmermeer te 
| book that is finely bound leeren. Een boerk dat fraep 
is shewed. Some queſtions gebonden is wert verteant; 
about it. Wee muſt not Qenige vzagen daer over. 
provoke God i in dur jeſts. In rr 
151 men Godt niet 2 
12 All things 0 _ to bee 
fer aft cxly 12 aeg gg ft 
ters. 3 IG ter de G eigene 
one to teprove another of ſtellen. tt 
that _ hee himſelf K Ier 
is guilty. A father giveth 
mo ns of his 
on. Correction is ne- 
and therefore to 
be binnes The commen- 
dations of Scholaſtical 
diſcipline, A rare example | 
of a boy that deſires of nghen 
himſelf to dwell in — ſelfs in't ſchool begeerr | 
Schoole. woonen. 
13 A meale of ten * 13 Een maelthde van rhien 
165 perſoonen. 


Prayer before meat. 3 ber Ghebedtvooz ne 5 


